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DOSLOVNY ZAPIS Z ROZPRAV 25. MAJA 2016

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

(Die Sitzung wird um 15.05 Uhr erdffnet.)

1. Pokracovanie preruseného zasadania

Der Prisident. — Ich erklire die am Donnerstag, dem 12. Mai 2016, unterbrochene Sitzungsperiode fiir wieder aufge-
nommen.

2. In memoriam

Der Prisident. — Liebe Kolleginnen und Kollegen! Zu Beginn dieser Plenarsitzung méchte ich eines in der letzten
Woche verstorbenen Kollegen gedenken, des langjihrigen Kollegen Marco Pannella, den viele von uns — auch ich selbst
— tiber viele Jahre wihrend seiner langen Tétigkeit im Europaischen Parlament haben kennenlernen diirfen. Ich habe ihn
als einen aufergewohnlichen Menschen, als einen auflergewohnlich leidenschaftlichen Menschen erlebt. Seine
Leidenschaft verschrieb Marco Pannella der Verteidigung der Biirgerrechte, dem Pazifismus und dem Pluralismus in
unserer Gesellschaft. Er war ein entschiedener Gegner der Todesstrafe, ein Verfechter der Rechte von Inhaftierten, ein
Verfechter der Rechte von homosexuellen Menschen, ein frither und lautstarker Befirworter der Gleichstellung von
Minnern und Frauen.

3. Sliavnostnd schodza - Holandsko

Der Prisident. — Majestit! Es ist fur das Europdische Parlament eine groffe Ehre, Sie heute bei uns willkommen heifien
zu diirfen. Es ist gute Tradition und sicher auch eine auflerordentliche Ehre fiir uns, dass wihrend der Prasidentschaft das
Staatsoberhaupt des Landes, das die Prasidentschaft in der Union innehat, sich an das Europdische Parlament wendet.
Wir danken Thnen, Majestit, dass Sie an dieser Tradition festhalten.

Zijne Majesteit Willem-Alexander, koning van Nederland. — Meneer de Voorzitter, leden van het Europees
Parlement, het is voor mij een bijzondere ervaring in uw midden te zijn, tiJdens het Nederlandse voorzitterschap van
de Raad van de Europese Unie. U vertegenwoordigt de burgers van de Unie op Europees niveau. Hun wensen en
verwachtingen, maar ook hun zorgen en hun angsten. Hun idealen en hun hoop, maar ook hun desillusies en hun
boosheid. Alles wat de Europese kiezers beweegt, komt hier samen en mag hier gezegd en gehoord worden.

U heeft een belangrijke taak, een moeilijke taak ook, helemaal nu. Er waait een gure wind in Europa. Veel van wat ons
Europeanen dierbaar is, staat onder druk.

Twee maanden geleden werd deze stad, deze wijk, getroffen door extremistische aanslagen als gevolg waarvan tweeén-
dertig mensen van verschillende nationaliteiten om het leven kwamen. We denken vandaag aan hun nabestaanden die
voor het leven getekend zijn door pijn en verdriet en aan degenen die gewond zijn geraakt en werken aan hun herstel,
zo goed als mogelijk.
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Brussel, de stad waar Europa samenkomt, werd in het hart geraakt. Evenals Parijs, vorig jaar, en zoveel plaatsen in de
landen om ons heen. Ik noem Ankara, Aleppo, Beiroet, Bagdad, Sousse, Lahore.

Geweld en onderdrukking beheersen het leven van miljoenen mensen in de regio’s om Europa. Hele samenlevingen zijn
ontwricht geraakt. Ten einde raad voelen velen zich gedwongen te vluchten. Dat vergt veel van de landen die de grootste
stromen vluchtelingen opvangen: Libanon, Jordani¢, Turkije en een aantal landen in Afrika.

Ook de lidstaten van de Europese Unie ondervinden de gevolgen van de vluchtelingencrisis, sommige meer dan andere.
De sociale spankracht van de lidstaten en de solidariteit binnen de Unie worden daardoor op de proef gesteld.

Mensen hebben behoefte aan beschutting, aan een plek waar ze zich werkelijk thuis kunnen voelen. Zoals de Duitse
filosoof Riidiger Safranski schreef: “Wir konnen global kommunizieren und reisen, wir konnen aber nicht im Globalen
wohnen. Wohnen konnen wir nur hier oder dort.”

Het is belangrijk deze menselijke gehechtheid aan een eigen plek in de wereld steeds voor ogen te hebben.

Voor veel Europeanen is het eigen land daarbij een belangrijk ankerpunt, met zijn als 'eigen’ ervaren geschiedenis,
traditie en gebruiken. Dat geldt ook voor de zeventien miljoen inwoners van het Europese deel van het Koninkrijk der
Nederlanden. Nederlanders houden van hun land en zijn trots op de erfenis van Erasmus, Hugo de Groot, Spinoza,
Rembrandt, Van Gogh, Cornelis Lely en Johan Cruijff.

Maar bij alle gehechtheid aan en liefde voor het eigen land mag nooit worden vergeten wat we te danken hebben aan de
bredere Europese beschaving en aan de volken en culturen om ons heen. En daarbij gaat het niet om de minste waarden.

Het waren de Grieken die de kiem legden voor de democratische staatsvorm die wij koesteren. De Italianen gaven ons de
Renaissance, een bruisende bron van vernieuwing in cultuur en wetenschap.

Het was de Franse immigrant Christophe Plantin die aan het eind van de zestiende ecuw de allereerste woordenboeken
van de Nederlandse taal publiceerde. Duitse en Franse denkers als Leibniz en Voltaire legden de basis onder onze
Verlichting. En het waren onze Britse en onze Poolse bondgenoten die met grote offers de Nederlandse vrijheid hebben
bevochten in 1944 en 1945.

Verworvenheden zijn zelden puur nationaal. Hoe dieper je graaft, hoe sterker de wortelstelsels van onze landen en
culturen zijn verknoopt en verbonden. Een territorium kun je afbakenen, een cultuur niet. Europa vertegenwoordigt
ook een beschavingsideaal van persoonlijke vrijheid en menselijke waardigheid, gelijkgerechtigdheid en medemenselijk-
heid.

Twee keer heeft mijn moeder uw vergadering toegesproken, in 1984 en in 2004. Zij herinnerde aan de hoge verwach-
tingen die vele jonge mensen begin jaren zestig hadden van Europa.

“Wat met zulke prozaisch concrete bouwstenen als kolen en staal was begonnen, groeide uit tot een beweging die de
scheidsmuren in Europa zou wegnemen, de vrede zou bewaren en ons werelddeel nieuwe veerkracht en energie zou
geven”, zo zei zij.

Ik ben geboren in 1967. Een beeldbepalend moment voor mijn generatie was 1989, toen scheidsmuren tussen Oost- en
West-Europa die onaantastbaar leken op hun grondvesten schudden en vielen. Het einde van de Koude Oorlog was het
begin van een nieuw tijdperk. Er kwam ruimte voor nieuwe verbindingen. Duidelijk werd dat de Europese landen een
gemeenschappelijke verantwoordelijkheid hebben.

Daar kwam geleidelijk aan nog een ander besef bjj.

De positie van Europa en de wereld is binnen enkele generaties veranderd. Europa geeft niet langer automatisch de toon
aan in het denken.

We zijn niet langer het centrum van de wereld, noch economisch, noch geopolitiek, noch cultureel.
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De waarden die wij universeel achten worden niet overal vanzelfsprekend gevonden en staan op veel plaatsen onder
druk.

Juist omdat wij geloven in die waarden en in onze gemeenschappelijke traditie is onze samenwerking zo belangrijk. Niet
meer het verleden, maar de toekomst dwingt daartoe.

In deze tijden dienen wij ons af te vragen: voor welk Europa staan wij? Waarop durven wij nog trots te zijn?

De aandacht gaat vaak vooral uit naar de problemen, de gebreken en de zorgen. Maar die zorgen, hoe groot en gerech-
tvaardigd ook, moeten wel worden gezien binnen de context van wat mede dankzij de Europese samenwerking is
bereikt.

Er is niets dat zo snel went als vrede. Sinds het Schuman-plan heeft geen enkele lidstaat meer een schot op een andere
lidstaat gelost. In onze Unie zijn machtsverhoudingen ingebed in rechtsverhoudingen.

Ik behoor tot de eerste generatie Europeanen in de geschiedenis die dit geluk ten deel valt. En ik wens komende
generaties datzelfde geluk toe.

(applaus)

De keuze voor Europese integratie was een keuze voor een gezamenlijke verankering van de vrije en open samenleving
in een gemeenschappelijke rechtsorde. Vijthonderd miljoen Europeanen hebben elkaar gevonden in een Unie van gede-
elde waarden.

De verwezenlijking en handhaving daarvan ging en gaat met veel discussie en emotie gepaard. De gemoederen kunnen
hoog oplopen, ook hier in uw Parlement. Bij het vertalen van abstracte waarden in concrete wetten, regels en plannen
wordt fel gedebatteerd. De meningsverschillen kunnen groot zijn.

Dat wordt soms aangezien voor een bewijs van de zwakte van Europa, maar het is een bewijs van de kracht van Europa.
Kritische reflectie, vrijheid van meningsuiting, debat en democratische controle in alle openheid horen bij ons. Alleen in
dictaturen is er geen publieke discussie.

Waarom is het belangrijk dat we samen blijven optrekken? Het antwoord daarop geven we iedere dag zelf. Bij vrijwel
alle grote opgaven waarmee we te maken hebben, klinkt de roep om betere samenwerking. Beheersing van vluchtelin-
genstromen. Bestrijding van mensenhandel, terrorisme en criminaliteit. Verbetering van onze energievoorziening.
Beheersing van de klimaatverandering. Het mogelijk maken van economische groei en nieuwe banen voor de ruim
tweeéntwintig miljoen Europeanen die zonder werk zitten. En ook: versterking van onze positie als moreel baken
tegen de machten die de vrijheid bedreigen. Bij al deze opgaven hebben wij elkaar nodig.

Zoals Erasmus vijthonderd jaar geleden schreef: “Niets is gemakkelijker dan hen te overwinnen die verdeeld zijn.”

Europa is in haar verscheidenheid één. Ieders inbreng is essentieel. Het Europese boeket is niet compleet zonder de
Spaanse anjer, de Franse fleur-de-lys, de Griekse acanthus, de Deense margriet, de Duitse korenbloem, de Oostenrijkse
edelweiss, de Kroatische iris, de Nederlandse en Hongaarse tulpen en niet zonder de English rose.

De Europese Unie kan de wereld met opgeheven hoofd tegemoet treden. Maar dat ontslaat ons niet van de plicht open
te staan voor kritiek en ook kritisch naar onszelf te kijken.

Vaak pakken we urgente gemeenschappelijke vraagstukken pas aan als de nood zo hoog gestegen is dat er geen alterna-
tieven meer zijn.

Dat is gebeurd bij de bankencrisis en onlangs bij de humanitaire crisis als gevolg van de vluchtelingenstroom uit Syrié en
andere conflictgebieden. Anticiperen is niet Europa’s sterkste kant. Europa kan immers niet sneller bewegen dan de
lidstaten toestaan. De interactie tussen de Unie en de lidstaten, en tussen bijvoorbeeld dit Parlement en nationale parle-
menten, over nieuwe uitdagingen en problemen aan de horizon is daarom belangrijker dan ooit. Tegelijkertijd stelt dit
ook eisen aan de wijze waarop Europa functioneert.
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Dit geldt ook bij de versterking van onze economie. Onze jongeren zijn ons toekomstig kapitaal. Doen wij genoeg om
goede toekomstmogelijkheden te bieden? Het onbenutte potentieel van onze interne markt is begroot op 1 250 miljard
euro. Zestig jaar na de vorming van de gemeenschappelijke markt moet dat te denken geven.

Economisch en sociaal perspectief voor iedereen is wezenlijk. Het werk daaraan omvat veel méér dan alleen het aanjagen
van economische groei via de interne markt. Onze gemeenschappelijke rechtsorde is immers ook een sociale rechtsorde.
Het gaat ook om gelijke kansen.

Het recht om in een andere lidstaat te studeren, te werken, te ondernemen en van voorzieningen gebruik te maken, is
een fantastische verworvenheid. Maar we mogen nooit het perspectief vergeten van de thuisblijvers. Zij ervaren niet
zozeer de extra mogelijkheden, maar extra concurrentie.

Europa betekent nu voor sommigen: je vleugels uitslaan. En voor anderen: inschikken.

De zorg van veel mensen over dit Europa vermengt zich gemakkelijk met onbehagen over de manier waarop de
Europese Unie wordt bestuurd. Sommigen zien Brussel eerder als boeman en bemoeial dan als bondgenoot. Lang is
geprobeerd een Europees ideaalbeeld in stand te houden. Een beeld van een steeds verder gaande uitbouw van de
Europese constructie. Maar zoals bij het bouwen van een stabiele brug, moet altijd rekening worden gehouden met de

materiaalwetten van spanning en rek en met de verankering van de basis. Om te voorkomen dat een breekpunt wordt
bereikt.

Deze noodzaak tot 'versterking van de draagconstructie’ wordt binnen de Europese instellingen en ook binnen het
Europees Parlement erkend. Het antwoord luidt: niet méér regels, maar regels die beter werken. Concentratie van
de Europese aandacht op de hoofdzaken, die werkelijk een gezamenlijke aanpak vereisen. Besluitvorming zo dicht
mogelijk bij mensen zelf.

Dat versterkt niet alleen de effectiviteit van de EU, maar komt ook tegemoet aan de zorg van burgers hun greep op
ontwikkelingen te verliezen en hun culturele identiteit kwijt te raken.

Burgers kunnen alleen Europese burgers worden als ze zich in eigen land, stad en dorp thuis blijven voelen. Europa
begint aan de keukentafel. Een trotse Europeaan is - en moet ook - een trotse Fin, Fransman, Pool, Portugees, Brit,
Bulgaar, Griek, Duitser of Nederlander zijn.

Geen enkele politicke orde kan zonder een nauwe band met het publiek. De Europese Unie mag geen eliteproject zijn;
alle burgers van de lidstaten moeten zich in de Unie thuis kunnen voelen. De Europese Unie is immers van ons allemaal.
Van de hoogleraar, de vrachtwagenchauffeur, de kleine ondernemer, de werkzoekende, de gepensioneerde fabrieksarbei-
der, de vluchteling met een verblijfsvergunning, de schoolverlater.

Jaarlijks bezoekt een op de drie Europeanen een ander Europees land. Twee derde doet dit dus niet.

Voor al deze burgers moet de Europese Unie voldoende zeggingskracht hebben. Onze Unie is er voor de reislustigen én
voor de honkvasten.

Als direct gekozen instelling van de Europese Unie, heeft u hierbij een bijzondere verantwoordelijkheid. Ten opzichte
van uw kiezers, maar ook ten opzichte van de velen die hun stem in Europa alleen via nationale verkiezingen laten
horen. De uitslag van verkiezingen en referenda - ook in mijn land - kan ontwikkelingen in Europees verband gecom-
pliceerd maken. Maar het Europese verhaal kan alleen samen worden geschreven. Het kan alleen verder worden gebracht
als kiezers en gekozenen naar elkaar willen luisteren, in Europa en in eigen land.

Al zestig jaar is de Europese samenwerking een brug die we bouwen naar de toekomst. Aanvankelijk was die brug smal,
maar in de loop der jaren werd de basis breder, het eisenpakket groter en reikten de ambities verder. Of de constructie
ons kan blijven dragen, is aan ons. Alles hangt af van de mate waarin wij erin slagen de verbindingen sterk en het
bouwwerk stabiel te houden. Essentieel daarbij bent u, als vertegenwoordigers van de burgers van Europa, in al hun
diversiteit.

Maar hoe groot de diversiteit ook is en hoeveel wij ook van elkaar verschillen: er is meer, véél meer dat ons verenigt.

Ik wens u allen van ganser harte succes toe in uw belangrijke werk.
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(De vergadering staat op en applaudisseert voor de spreker)

Der Priisident. — Vielen Dank, Majestit, fiir Thre ermutigende Rede. Vielen Dank fiir Thren Hinweis auf die besondere
Rolle des Europdischen Parlaments. Ich glaube, ich spreche im Namen aller Kolleginnen und Kollegen, wenn ich Thnen
sage: Wir sind auch bereit, diese besondere Rolle anzunehmen und fiir ein Europa der Biirgerinnen und Biirger und ihre
Rechte zu kidmpfen.

4.  Schvilenie zapisnice z predchddzajiceho rokovania: pozri zdpisnicu

5. Navrh na vyslovenie nedovery Komisii

Der Prisident. — Wie im Plenum am 12. Mai bekannt gegeben, habe ich einen Misstrauensantrag gegen die
Kommission erhalten. Am Mittwoch, dem 18. Mai, habe ich Sie dariiber informiert, dass eine Reihe von Mitgliedern
ihre Unterschrift unter diesen Misstrauensantrag zuriickgezogen hat. Diese Information finden Sie auch auf der Webseite
Plenartagung. Da der Misstrauensantrag somit nicht von einem Zehntel der Mitglieder des Parlaments unterstiitzt wurde,
war der Antrag hinfillig. Das Verfahren ist damit abgeschlossen.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, a ce sujet, les signatures avaient été déposées, nous étions donc
dans un acte régulier. A un moment donné, il y a un retrait, mais nous sommes dans une situation de vide juridique.
Alors jraimerais comprendre quelle est la jurisprudence en la matiere et pourquoi, alors que le formalisme a été préservé
— effectivement, il y eu un retrait, mais tout ce qui a été fait d’'un point de vue formel est régulier et nous sommes dans
un vide juridique —, pourquoi vous reculez sur cette motion de censure sur les perturbateurs endocriniens.

Je trouve qu'il est un peu dommage que nous n'allions pas dans cette voie parce que la résolution n'a pas cette portée
contraignante. J'espére que notre Parlement n'est pas sous influence dans ce domaine-la.

Der Prisident. — Vielen Dank. Wir haben in der absoluten Uberpriifung der notwendigen Verfahren gehandelt. Wer
einen Antrag unterzeichnet, kann bis zum Ende des Verfahrens seine Unterschrift zuriickziehen. Wird eine Unterschrift
zuriickgezogen, dann ist der Antrag hinfillig, sofern nicht sofort ein anderes Mitglied eintritt und den Antrag iiber-
nimmt. Das ist Artikel 169 Absatz 4 der Geschiftsordnung. Da keine Ersatzunterschriften geleistet wurden, wurde das
Mindestquorum dementsprechend nicht erreicht. Dann ist der Antrag hinfillig.

6. ZloZenie Parlamentu: pozri zapisnicu

7. Preskiimanie osvedCeni o zvoleni za poslanca: pozri zdpisnicu

8. Delegované akty (¢linok 105 ods. 6 rokovacieho poriadku): pozri zapisnicu

9. PredloZené dokumenty: pozri zapisnicu

10. Otazky na dstne zodpovedanie (predloZené dokumenty): pozri zapisnicu
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11. Presun rozpoctovych prostriedkov: pozri zapisnicu

12. Kroky podniknuté na ziklade pozicii a uzneseni Parlamentu: pozri zapisnicu

13. Program price

Der Prisident. — Der endgiiltige Entwurf der Tagesordnung dieser Tagung, wie er in der Konferenz der Prisidenten in
ihrer Sitzung vom Donnerstag, dem 12. Mai 2016 gemaf8 Artikel 149 der Geschiftsordnung festgelegt wurde, ist verteilt
worden.

Philippe Lamberts (Verts/ALE). - Monsieur le Président, nous allons donc traiter de la question de lattitude de la
Commission concernant les perturbateurs endocriniens.

Ce qui est particulier a cette situation, c’est que l'institution européenne, qui est la gardienne des traités, foule aux pieds
ces mémes traités selon en tout cas l'avis de notre service juridique. Selon ce dernier, il n'y a pas de doute que la
Commission n'a pas encore pris les mesures qui sont requises de sa part en vertu de l'article 266 du traité sur le
fonctionnement de 'Union européenne. Dés lors, nous demandons l'adoption d’une résolution, parce que cest quand
méme bien la moindre des choses que ce Parlement puisse faire pour rappeler la Commission a sa mission.

Si une motion de censure est clairement un instrument disproportionné pour cette affaire, adopter une résolution est
bien la moindre des choses que ce Parlement puisse faire. De quoi aurions-nous l'air si nous nous contentons d'une
simple discussion entre nous? La Commission peut dire qu'elle s’en tire a trés bon compte.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Mr President, our Group would strongly like to support the request of the Greens, we
support it fully. As has been mentioned, the Court has already ruled against the Commission for not applying the rules
correctly and 1 think it is very important that we state that clearly to the Commission in in a resolution. It is very
important that they come up with strict rules on endocrine disruptors, not based on an unlawful impact assessment but
based on scientific criteria.

Der Prisident. — Vielen Dank. Mochte jemand gegen den Antrag sprechen? Ich sehe niemanden.

Louis Aliot (ENF). - Monsieur le Président, chers collégues, la situation au Congo-Brazzaville est devenue trés difficile,
apres un référendum abusif pour prolonger le mandat du chef d’Etat — qui est 1a depuis 32 ans —, une présidentielle
chaotique du 20 mars, des bombardements de régions entiéres acquises a 'opposition et la mise sous surveillance ou
résidence surveillée de plusieurs candidats de l'opposition, dont le général Mokoko, qui avait dailleurs commandé les
forces africaines en Centrafrique. Le Parlement européen se saisit, en général, des atteintes aux droits de 'homme ou des
questions relatives aux régimes démocratiques douteux, et je pense qu'il est temps aujourdhui de rétablir un certain
nombre de vérités et de tenir un débat sur la situation au Congo-Brazzaville.

Mario Borghezio (ENF). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ritengo che I'atto molto preoccupante della richiesta,
da parte del governo eletto in questa situazione cosi caotica, del ritiro dellambasciatore dell'Unione europea, del rap-
presentante dell'Unione europea, aggiunga motivazioni di preoccupazione e di incertezza ad un quadro che & stato
descritto molto bene nell'intervento precedente.

Credo che siamo di fronte ad una situazione molto grave, sulla quale € opportuna, necessaria ed urgente una discussione
in questo Parlamento.

Der Prisident. — Mochte jemand gegen den Antrag sprechen? Ich sehe niemanden.
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Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). — Sefior Presidente, aprovechamiento de sus influencias para dar el visto bueno a
una mina de uranio en Salamanca; familia estrechamente ligada al oligopolio petrolero; familia, mds cercana atin, apa-
recida en los papeles de Panamd. Dos testigos de la investigacién por corrupcién politica conocida como «caso
Acuamed» han sefialado al sefior Arias Cafiete como presunto responsable. Y, por tltimo, voté favorablemente a una
polémica amnistia fiscal cuando existia conflicto de intereses de su persona.

Son las sospechas que a dia de hoy envuelven a nuestro Comisario de Accién Climdtica y Energia, y el Parlamento
Europeo es responsable si no actfia ante esta situacién, como también serd responsable la gran coalicién de populares
y socialistas europeos que permitié este nombramiento mercadeado junto con otros nombramientos de la Cdmara.

Si no se acepta esta comparecencia, serd triste... -abuchead..., nosotros no hemos decidido estos casos de presunta
corrupcién-; si no se acepta, serd triste que el Partido Popular esté exportando un modelo de corrupcion también a
Europa. El modelo de un partido que ha recibido financiacién ilegal durante afios en Espafia. Si, Sefiorias, asi es.
El Comisario deberfa defender los intereses de los europeos y europeas y deberia comparecer en esta Cdmara dando
sus explicaciones si no quiere seguir dafiando la confianza de la ciudadania en las propias instituciones europeas.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Mr President, we would like to explain: we do not support the request of the GUE
today. This is not because we do not think this is a serious matter, or might be a serious matter. It is not because we do
not think we need full transparency on these issues. It is precisely because we think we need full transparency, and
because we think to take this very seriously, that we need more time to look at these issues and these questions in depth
— and then come back to the plenary, look at what is the best methodology to deal with this matter and by preference,
have a good discussion in advance in the Conference of Presidents.

Francoise Grossetéte (PPE). — Monsieur le Président, nous connaissons tous Miguel Arias Cafiete. Cest un commissaire
de grand talent qui, jusqu’ici, a conduit sa tiche avec énormément de compétence, comme on a pu le voir, entre autres,
lors des négociations de la COP 21 l'année derniere.

Sa déclaration d'intéréts a été soumise a la Commission. Elle est en conformité avec le code de conduite des commissai-
res et comprend toutes les activités professionnelles et les intéréts financiers de son épouse qui auraient été susceptibles
de créer un conflit d'intéréts. Le commissaire a donc joué le jeu de la transparence.

Je regrette que, pour des raisons de politique politicienne, I'extréme gauche s'acharne depuis le début sur le commissaire
Arias Cafiete et essaie de trouver tous les moyens possibles pour le discréditer. Cest pour cela que notre groupe PPE
s'oppose a cette demande.

Der Prisident. — Es wurde beantragt, diese Abstimmung in namentlicher Abstimmung durchzufiihren.

14. Rozhodnutie prijaté v savislosti s balikom predpisov pre jednotny digitilny trh
(rozprava)

Der Prisident. — Als erster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission zu dem
angenommenen Beschluss iiber das Paket fiir den digitalen Binnenmarkt (2016/2587(RSP)).
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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Vicepresidente

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Mr President, today the Commission made a major advance towards
creating a true Digital Single Market for Europe, with two new packages of initiatives. The first will boost cross-border
online trading across Europe: removing barriers, raising consumer confidence and ending discrimination. The second
responds to new digital realities, with a modern policy approach to online platforms and broadcasting rules. Both
packages reflect commitments that the Commission made in its Digital Single Market strategy that I presented to this
House in Strasbourg one year ago. Both are vital for a properly functioning Digital Single Market across all countries of
the European Union.

Let me begin with the e-commerce package. We want to open up the e-commerce market so that it becomes truly pan-
European, with fair conditions for consumers and business across the EU’s internal borders. While more and more
goods and services are traded over the internet, cross-border online sales within the EU are only growing slowly. This
should change. Consumers as well as businesses deserve better. They should not be limited to their domestic markets.
They should be able to make the best of the opportunities offered by Europe’s single market in the digital age.

Our package addresses three main areas. First, it will prevent unjustified discrimination, online as well as offline. In a
true single market, you should not be discriminated against based on your nationality, residence or place of establish-
ment. However, that does not mean making companies sell or deliver goods in every EU market. But if a consumer
comes to their online store, they should be treated as if they were locals — not treated differently. But this would not
include the obligation to deliver: traders would not be required to deliver cross-border but sell to them as to customers
from their own country.

Second, it will increase transparency of parcel delivery prices, encourage competition, and make regulatory oversight of
cross-border parcel delivery services more effective. This will help consumers get a better and affordable deal, also a
wider choice. It will help small e-retailers to reach new customers. It will create more business for delivery providers.
And to be clear: there is no intention of imposing a single price across Europe.

Third, our package will raise consumer and SME trust in e-commerce by clarifying the nature of unfair commercial
practices and strengthening the enforcement of consumer rights across borders. It will also strengthen cooperation
between national consumer protection authorities. Together, these measures aim to remove the main barriers to e-
commerce.

Online platforms are a new reality to which Europe should respond and should embrace. In a short time, they have
transformed our daily lives: how we sell, shop and travel; how we learn, create and are entertained. They bring many
benefits to consumers, to wider society, to industry, business and SMEs.

The guiding principle and objective is to create the right conditions for platforms to innovate, scale up and grow in the
Digital Single Market. But they should do so in a fair and open atmosphere. That means equal conditions for fair and
open competition. Everyone involved in the market — traditional and online service providers — should play by the same
rules, with no discrimination.

Our assessment has shown that platforms are innovative, have a positive impact on our economy, and increase compe-
titiveness. It shows that the EU is quite good in areas such as the app economy, health, finance and the collaborative
economy.

In order to thrive, all platforms — including European ones — need a legal environment that gives them certainty. This is
why we are very clear in our communication: there will be no horizontal new regulation or regulator for platforms. We
will not change the current e-commerce framework and its liability provisions. Of course, platforms — as well as all
internet providers and online intermediaries — have to respect EU law and fundamental rights. They also have to act
responsibly regarding content, and keep their activities transparent. These are important principles. This is why we are
taking a problem-driven approach. It means that if we see an issue with platforms in relation to copyright, we solve it in
our copyright rules. If there is an issue related to telecoms, we solve it in our telecom package.
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The first steps in this have already been taken today, with our proposal on the Audio-visual Media Services directive,
where online platforms are a part of this instrument’s new scope. The principles that I mentioned also apply to bro-
adcasting, where the significant presence of online platforms and video-on-demand providers has transformed viewing
habits and behaviour.

Today’s rules need to change to reflect this new reality, and make sure that everyone follows the same rules. Since it has
worked well, there is no need to change the ‘country of origin’ principle. Media service providers will continue to be
subject to the rules of the country where they are based. Our proposal will also bring more flexibility to advertising
rules, and bolster our efforts to promote European creative work by raising its prominence. It will strengthen protection
of minors who go online to view content. It will strengthen the role played by national media regulators.

I look forward to working closely with the European Parliament, so that together we can turn these two important
packages of proposals into a reality. They are essential for building the Digital Single Market that Europe needs: one
where all Europeans will gain.

Andreas Schwab, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Herr Vizeprisident! Liebe Kolleginnen und Kollegen!
Zundchst einmal, Herr Vizeprasident Ansip, im Namen der EVP herzlichen Gliickwunsch zu diesem Paket! Wir glauben,
dass die Europdische Kommission — jedenfalls aus der Sicht der Européischen Volkspartei — genau die richtigen Schritte
mutig angegangen ist, die jetzt angegangen werden miissen, und gleichzeitig Vorsicht hat walten lassen in den Bereichen,
wo wir noch etwas mehr Erkundungen aus den Mirkten einholen miissen, um sicher zu sein, dass wir die richtigen
Schritte gehen.

Der wichtige groffe Punkt, den Sie machen, ist der Vorschlag zum Geoblocking, der letzten Bereich, in dem sich
Unternehmen im Europdischen Binnenmarkt in den letzten Jahren wieder eine neue Nische eingerichtet haben, bei
dem Verbraucherinnen und Verbraucher am Ende das Nachsehen haben. Das Beispiel des Disneylands in Paris ist das
Prominenteste gewesen, es gibt viele andere. Hier haben Sie — glaube ich — an den richtigen Schnittstellen, wo tatsichlich
Einheitlichkeit im europiischen Binnenmarkt notwendig ist, die richtigen Schwerpunkte gesetzt.

Natiirlich werden wir uns im Rahmen der Beratung an der einen oder anderen Stelle noch kritisch hiermit auseinander-
setzen miissen. Manche sagen, dass in bestimmten Bereichen auch mehr moglich wire, aber wir wollen es in dem MafSe
tun, dass alle Europderinnen und Europder am Ende von diesem Paket profitieren.

Herr Kommissar, Sie haben auch gesagt, dass Sie bei den Plattformen einer horizontalen Regelung eine Absage erteilen
wollen. Das ist wahrscheinlich auf der Basis der Erkenntnisse der sector inquiry der richtige Schritt, aber das bedeutet aus
unserer Sicht keinesfalls, dass deswegen nichts zu tun wire. Im Bereich der Netzwerk- und Informationssicherheit haben
wir bereits erste Schritte bei der Plattform-Gesetzgebung begonnen.

Sie haben selber angekiindigt, dass Sie dort, wo Notwendigkeit besteht, weitere Schritte sektorbezogen gehen wollen.
Wir als EVP-Fraktion wollen diesen Weg sehr gerne mitgehen, weil wir glauben, dass ein EU-weit fairer Wettbewerb
zwischen den Onlineplattformen in Europa, aber auch mit jenen, die von auflerhalb Europas hier mitarbeiten, notwendig
ist, um am Ende sicherzustellen, dass der europdische Binnenmarkt mit 500 Millionen Verbraucherinnen und Verbrau-
chern allen Vorteile bringt. Dafiir sind weitere Schritte notwendig, die wir im parlamentarischen Verfahren jetzt gerne
beraten.

Evelyne Gebhardt, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident! Herr Ansip! Dankeschon dafiir, dass Sie uns dieses
Paket an MafSnahmen vorstellen, die die Europdische Kommission vorhat. Es hat lange gedauert, aber endlich ist es da,
und dafiir kann ich Sie nur begliickwiinschen. Unser Parlament arbeitet seit 2011 daran, dieses Paket doch endlich mal
auf den Weg zu bringen.

Ich glaube, in der analogen Welt wire es vollig undenkbar, dass ein Kdufer in einem Laden abgewiesen wird, lediglich
weil er in einem anderen Staat lebt. Genau das ist das, was zurzeit noch im Interneteinkauf geschieht. Das ist eines der
Dinge, die wir beim Geoblocking auf jeden Fall verhindern miissen, denn das ist schlicht und einfach Diskriminierung
von Menschen je nachdem, aus welchem Land sie sind oder auch ob sie eine Kreditkarte haben, die in dem richtigen
Land ausgestellt worden ist. Das ist in einen Binnenmarkt, in dem wir die Menschen in den Mittelpunkt unserer Sorge
bringen wollen, inakzeptabel.
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Sie haben auch gesagt, dass Sie auf keinen Fall eine horizontale Herangehensweise in Bezug auf die Plattformen wollen.
Dafir beglickwiinsche ich Sie. Bereits in unserem Bericht vom Januar haben wir als Parlament gesagt, das wire der
falsche Weg, weil die Plattformen so unterschiedlich gestaltet sind, dass man eben nicht eine Losung fir alle bringen
kann, sondern die spezifischen Probleme in diesen Bereichen angehen muss, wenn es sein muss, eben auch sektoral. Ich
denke, dass ist die richtige Herangehensweise, so konnen wir vorangehen.

Was auch angegangen werden muss, und das wird in diesem Paket hoffentlich auch sehr stark fiir die Verbraucher und
Verbraucherinnen der Fall sein, ist, dass wir auch mehr Transparenz beim Einkauf im Internet haben, damit die Birger
und Biirgerinnen nicht dadurch iibervorteilt werden, dass eben intransparente Informationen da sind oder aber
versteckte Gebithren oder aber, dass das Unternehmen erst am Ende eines Bestellvorgangs sagt: Sorry, in Thr Land
konnen wir nicht versenden, weil beispielweise die Paketkosten zu hoch sind.

Das ist das nichste Thema, das auch sehr stark und ganz wichtig ist, nimlich die Paketzustellung europaweit so zu
organisieren, dass der Onlinemarkt auch wirklich europdisch gestaltet wird.

Hans-Olaf Henkel, im Namen der ECR-Fraktion. — Herr Prasident! Herr Kommissar! Ich habe mein ganzes Leben in dieser
Branche verbracht, und mir ist dabei immer wieder aufgefallen, dass Europa auch in dieser Branche leider Schritt tiber
Schritt zuriickfallt.

Erinnern Sie sich noch an den europiischen Computerhersteller? Deutschland hatte einmal Nixdorf und Siemens, Fran-
kreich hatte Bull, Italien Olivetti, die Englinder ICL. Inzwischen spielt die Musik in Amerika und neuerdings auch in
Asien. Ein Grund dafiir ist die Tatsache, dass wir immer noch keinen digitalen Binnenmarkt haben — sicherlich eins der
wichtigsten Projekte dieser Kommission. Obwohl unsere Fraktion immer der Meinung ist, dass wir in vielerlei Hinsicht
unter einem Zuviel an Europa leiden, muss ich Thnen sagen: Hier ist mehr Europa angebracht, und deshalb unterstiitzen
wir die Arbeit von Thnen und von Threm Kollegen Oettinger.

Dita Charanzovd, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I should like to thank the Commission Vice-President for
coming to this House, but above all for proposing these new legislative proposals and communications. Mr
Vice-President, I have to say you are doing well: keep it up, and please keep pushing all the institutions, including the
Council, to deliver on the digital single market.

The adoption of several proposals this week is a good sign that the Commission is serious in its efforts to make Europe
a leading part of the digital revolution. But, Mr Vice-President, I have to say that not all proposals have been winners
with everyone — most, but not all. While my Group fully supports the digital contracts proposals, I encourage you to
complete the Refit exercise as soon as possible so we can unblock both of these files.

On portability, a wonderful and straightforward proposal, we are seeing attempts to introduce extreme verification
systems that would track users in order just to give them the right to watch a movie. The ALDE Group will fight for
a balanced text but we will need your support.

As to your proposals today, we welcome the proposal on unjustified geo-blocking and fully endorse to fight against
discrimination between different EU citizens. When combined with greater transparency in parcel deliveries, we get
closer to a single market that is built on trust and respect between consumers and businesses, and this is vital for e-
commerce.

But, Mr Vice-President, we will need more convincing on the communication on platforms and any further actions
arising from it. The definition of platform is so wide that almost the whole internet fits inside it. This is a recipe for
over-regulation and this must be prevented.

Dennis de Jong, namens de GUE/NGL-Fractie. — Mijnheer de voorzitter, de Commissie wil alle regels over aankopen via
internet harmoniseren en er één grote markt van maken. Dat is bepaald niet onlogisch, maar het is heel veel tegelijk en
dat betekent ook dat de concrete problemen voor het mkb en ook voor consumenten soms toch niet worden opgelost.
Tk noem twee voorbeelden, er zijn er heel veel. De Commissie erkent dat het voor mkb-bedrijven vaak moeilijk is om
goed zichtbaar te zijn in de resultaten van zoekmachines, zoals Google, of op prijsvergelijkingssites. Grote bedrijven
hebben nu eenmaal meer geld om op dat soort platforms prioriteit te krijgen en het gevolg is dat de consument geen
totaaloverzicht van alle aanbieders krijgt. Hoewel dat voor het mkb een acuut probleem is, gaat de Commissie eerst een
half jaar verder studeren om te zien of dat via zelfregulering op te lossen is. Ik vind dat een gemiste kans. ledere dag dat
een bedrijf niet zichtbaar is op platforms kost omzet en ondermijnt het gelijke speelveld verder. Ik pleit dan ook voor

meer draagkracht op dat gebied.
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Een heel ander voorbeeld: een praktisch probleem waar consumenten tegenaan lopen zijn de woekerprijzen voor con-
certkaartjes. In haar voorstellen hamert de Commissie op de regel dat een website die dat soort kaartjes aanbiedt voor
alle consumenten in de Europese Unie dezelfde prijs moet rekenen. Dat is mooi, maar een veel groter probleem is het
gebrek aan transparantie van de verschillende aanbieders van kaartjes. Zo kan het voorkomen dat grote partijen onders-
hands worden doorverkocht en de kaartjes op de site van de organisatie zijn uitverkocht, maar via andere handelaren op
internet worden aangeboden tegen woekerprijzen. Gaat de Commissie daar ook wat aan doen?

Julia Reda, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the long-awaited proposal for a regulation on geo-blocking
could have been a really good proposal if you had been just a bit more ambitious, Commissioner. It has clear rules for
banning geo-blocking, it addresses the concerns about the applicable law and the obligation to deliver it in a very clever
way, but unfortunately at the same time it also misses the core of the problem. We all know that, when we ask
consumers what they think about geo-blocking, the first thing they think about is ‘this video is not available in your
country’. Video is, of course, completely exempt from the regulation and — apparently at the last minute — other
copyrighted content has also been removed from the obligation to ban geo-blocking.

Now you say that we will deal with copyright problems in copyright proposals, but the problem with this is that there is
a lot of geo-blocking of copyrighted materials, particularly videos, that has nothing to do with copyright. So where will
these issues be addressed? I do not see anything in the audiovisual regulation that would address the geo-blocking of
videos that is not for copyright reasons. I do not think it is OK just to say that it is a copyright problem, because quite
often it can simply be the seller who decides for commercial reasons that dividing the market will make him more
money. So the Commission, and now Parliament, has to be extremely careful not to create any regulatory gaps, so that
the end result will really be an end to geo-blocking in the whole of Europe.

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Prasident! Herr Kommissar Ansip! Sie haben uns vor etwa einem
Jahr eine Strategie fiir den digitalen Binnenmarkt vorgelegt, die unter anderem als wesentlichen Punkt den besseren
Onlinezugang fiir Verbraucher und Unternehmen vorsah. Dieser Punkt umfasste vier Unterpunkte.

Der erste Punkt: Bessere Regeln fiir grenziiberschreitenden E-Commerce. Sie sagten damals, dass pro Jahr 11,7Milliarden
Euro fiir die Verbraucher eingespart werden konnten, gibe es besseren Onlinehandel. Der zweite Punkt: Giinstige gren-
ziiberschreitende Paketzustellung aus dem Wissen, dass hohe Preise und ineffiziente Paketzustellung natiirlich Online-
handel behindern. Der dritte Punkt: Geoblocking verhindern, wobei sicherlich eine Balance zwischen Verbraucherinte-
ressen und Rechtssicherheit von Unternehmen notwendig ist. Der letzte Punkt: Besserer Zugang zu digitalen Inhalten.

Ich wiirde sagen, das heute prisentierte Paket fithrt sicherlich zu einer Verbesserung des Konsumentenschutzes. Onlines-
hopping wird leichter und auch giinstiger werden. Ob die Konsumenten zufrieden sein werden? Wenn sie zwar online
kaufen konnen, der Hindler aber nicht liefern muss, wird dies vielleicht manche verstimmen. Aber generell kann man
sicherlich sagen, dass es zu einer Verbesserung fithrt. Auch das Vertrauen wird verbessert, indem betriigerische Websites
vom Netz genommen werden und bessere Identititsermittlung notwendig ist. Und sicherlich werden Thnen auch die
nationalen Budgets dankbar sein, indem Sie die 20-Prozent-Quote fur die audiovisuellen Inhalte européischer Provenienz
festgelegt haben. Das ist sicherlich ein sehr interessanter Vorstof, und die Kulturbudgets der Linder werden sich sehr
dariiber freuen.

Krisjanis Karins (PPE). — Priekssédétja kungs! Komisara kungs! Mana bérniba — es skatos pa zali — mdsu bérniba
nopirkt preci noziméja aiziet uz veikalu, izpemt naudu, atdot naudu, sapemt preci, iet atkal majas. Ta més agrak visi
iepirkamies. Protams, kop3 tiem laikiem pasaule ir loti mainijusies tiesi tehnologiju attistibas dél. Sodien loti biezi — dazi
no mums pat visbiezak — noperk preci nevis fiziski aizejot uz kadu veikalu, kas varbit mums ir tuvu, bet més vai nu
apséZamies pie datora, iznemam planseti, vai pat lietojam savu mobilo telefonu un nopérkam kadu preci, izmantojot
interneta iespgjas.

Bet ta griitiba, kas mums rodas, ir ta, ka, kaut gan mums liekas, ka mes tepat vien esam, panemam un kaut ko
nopérkam, loti biezi vieta, kur més pérkam, ne tikai nav mums blakus, ta pat nav misu valsti, ta ir pavisam kaut kur
citur Eiropa. Un ta griitiba, ko més zinam, ir ta, ka kaut gan tehnologijas mums atlauj $o procesu darit — varétu teikt —
nesapigi, bez gritibam, tomér ir atseviski likumi vai valsts reguléjumi, kas faktiski diskriminé pirc&ju atkariba no ta, kura
valsti vin§ atrodas taja bridi, kad peérk. Tatad vienai un tai paSai precei var but dazadas pardosanas cenas, ari dazadas
suti§anas cenas, kaut gan attalums to neattaisno. Tas ir tas, ko es loti apsveicu — Komisijas appemsanos likvidét ta
saucamo geografisko blokésanu vai diskriminaciju, jo, ja més vélamies $o vienoto tirgu, ari digitalajam tirgum jabat
vienotam, lai biitu tapat ka ieiet blakus veikala un nopirkt. Nav vairs no svara, kura valsti més esam un no kuras més
pérkam.
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Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, oggi la crescita, contrariamente che in passato, si fonda su
due elementi chiave, 'energia e le comunicazioni elettroniche, se vogliamo puntare alla sostenibilita ed alla dimensione
globale.

Per questo, signor Commissario, apprezziamo molto il digital single market, le misure attuative che iniziano ad arrivare e
tutti i provvedimenti collegati, perché rappresentano proprio la nuova architettura, le nuove regole, i nuovi diritti di
questo mondo che sta ormai sviluppandosi.

L’accesso libero da ostacoli e da barriere al mercato unico dara sicuramente maggiori opportunita, ed ¢ un grande passo
in avanti il fatto che cittadini e imprese, consumatori e operatori possano portare con sé, all'interno dell'Unione, i loro
diritti: diritti digitali, diritti produttivi, diritti di consumo, diritti e valori; insomma, potranno girare senza limiti e
ostacoli. E anche le piccole e medie imprese, imprese commerciali e produttive, che oggi hanno molto timore rispetto
a questi cambiamenti, devono essere aiutate a gestire questo passaggio, a cogliere le opportunita ed a gestire i rischi.

In Parlamento presteremo molta attenzione alla regolamentazione, ¢ stato detto negli interventi. Dipendera molto dalla
regolamentazione facilitare questo processo in senso positivo, riducendone i rischi: una regolamentazione chiara, flessi-
bile, che abbia grande attenzione a tutti i diritti. Ripeto, quelli economici e produttivi, ma anche alla privacy, alla
sicurezza in ogni senso e ai nuovi diritti, personali e collettivi.

Parliamo molto di servizi, ma non possiamo dimenticare — io sono della commissione industria — che il digitale sta
investendo massicciamente anche in tutto il mondo produttivo, e il fenomeno nuovo ¢ che manifatturiero e servizi si
mescolano, si mescolano nella proprieta delle aziende, ma si mescolano anche proprio nei processi produttivi, nei nuovi
modelli di business e nelle nuove relazioni industriali — penso a tutto il tema di «industria 4.0» ecc.

Importanti saranno le infrastrutture. Senza infrastrutture non potremo assolutamente aprire allo sviluppo della banda
larga e penso al provvedimento che stiamo esaminando per la redistribuzione delle frequenze, perché le frequenze
privilegiate vadano proprio allo sviluppo dei servizi e delle telecomunicazioni. Ma non tutto ¢ infrastrutture e tecnologia,
c’e anche il fattore umano, e c’¢ anche la formazione.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «cartellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento)).

Anren Txam6a3ku (ECR), ssnpoc, 3adaden upes eduzane Ha cung Rapma. —YBaxkaema Kojiera, TOBOPUXTe IPely MAiKoO 3a
VHIYCTPUSITA, 33 MPOM3BOfuMTENuTe ¥ 3a motpeburenmre. He cMsrate mu, ye MMeHHO ToBa e porsira Ha Kommcmsita m ToBa
TpsibBallle 1a BUMMM B TOBA NpEIUIOKEHME, MMEHHO NpeaBiaeHy oT KoMucusara MepKy 3a [OCTUraHe Ha GayaHc Mexiy Ipasara
Ha noTpebuTenMTe M MHTepecuTe Ha Ou3Heca, 0e3 [a ce criara HOITBIIHMTENHA TEXECT WIM Ha MMa yirbpO BbpXy emHaTa Win
IpyraTa cTpaHa?

Patrizia Toia (S&D), risposta a una domanda «artellino blu». — Ho parlato proprio dei provvedimenti collegati, perché
penso che l'azione della Commissione sia convergente rispetto a tanti interventi.

Ci sono gli atti del digital single market, c’¢ la comunicazione su industria 4.0, ci sono tutti gli interventi sugli altri
processi che accompagnano le trasformazioni produttive, con il sostegno alle tecnologie abilitanti. Quindi non tutto
sta in questi atti, ma ho apposta richiamato cid che deve essere sviluppato in senso complementare, perché io vedo un
mercato integrato nel commercio, nell'industria, nel digitale e anche nell'utilizzo delle nuove energie, perché la sosteni-
bilita ¢ un fattore chiave di tutto questo.

Vicky Ford (ECR). — Mr President, we do need to work together across Europe to make sure that the single market is fit
for a digital age, but we must get the detail right, we do not want to put an unnecessary handbrake on the digital
economy.

On geo-blocking: in traditional markets we do not force retailers to open their stores in all 28 markets. But now a store
would have to work out whether or not they are complying with the national rules in all 28 countries, and this could be
very burdensome especially for smaller companies. So instead of giving consumers more choice we just risk that smaller
stores will not go online at all.
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On platforms, Commissioner, thank you for stepping back from the brink and not coming up with a new regulation,
but please be careful. Platforms are growing because consumers like them, and I want to see more platforms, and more
competition in platforms. Change in the intermediary liability could be very destabilising, especially for smaller start-ups
in the shared economy and in e-commerce.

And on media services, our consumers love the diversity of new media: new media services are not the same as
traditional media offers and we need to make that distinction.

Kaja Kallas (ALDE). — Mr President, Thomas Edison said: ‘There is a way to do it better — find it I think this quote
sums up very much what digital innovation is all about: doing it better and finding new ways to solve problems, from
access to services and goods to environment and mobility.

The whole purpose of the Digital Single Market strategy is also about breaking down barriers, those that are often
created by outdated legislation or practices. Modernisation of the relevant legislation will be key for Europe to be an
innovative force behind the next wave of innovation which is data-driven.

On geo-blocking, two points. I believe that we need to be ambitious in addressing the reasons why companies geo-
block, from parcel delivery to contract and consumer law and VAT and copyright as well. As long as the reasons to geo-
block exist the companies will continue with these practices. The purpose of all this is to get more companies to sell
online, not to scare them off. So there is still a lot to be done here.

The other point is about transport-related services. I do not really buy the argument that they should be exempt from
this proposal. Those websites are very often used by older Europeans and they are very often geo-blocked or they
discriminate among consumers based on their IP address.

So there is a lot to be done here, and the single market strategy is about breaking down barriers, so we will continue
with this work.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). — Sefior Presidente, recuerdo a la Comisién que la gran mayoria de los europeos
son trabajadores antes que consumidores, porque sin un salario digno no se puede consumir. Y que definir el mercado
digital como un todo, aglutinando realidades productivas y sectores muy diversos, acaba ignorando los destructivos
efectos de la digitalizacion sobre el empleo. Un ejemplo claro es la paqueteria. La competencia en los segmentos mads
lucrativos del mercado postal sirve para desmantelar las empresas publicas de Correos, precarizar el empleo e incremen-
tar el coste de los servicios. La regulacién de hoy contiene elementos que profundizan en este sentido y que son
absolutamente injustificados.

Igualmente, me preocupa la idea de seguir tratando las plataformas digitales como si estuvieran ofreciendo nuevos
servicios, ya que solo proveen los servicios de siempre, solo que en otro formato. Un conductor debe tener los mismos
derechos, trabaje en un taxi o para Uber. Y lo mismo en otros sectores como la telecomunicacién o la hosteleria. La
solucion no es forzar la competencia entre el modelo tradicional y el digital, sino que los servicios digitales operen en un
mismo marco regulatorio con los mismos derechos y con las mismas obligaciones que el resto del sector. Esta es la
propuesta que esperamos de la Comision.

Michel Reimon (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Ich kann mich meiner Vorrednerin nur anschliefSen:
Wir miissen das Thema etwas breiter sehen. Es ist gut und richtig, jetzt eine Strategie zu machen fiir einen digitalen
Binnenmarkt, aber wir brauchen schon auch eine fiir eine digitale Gesellschaft, und das vermisse ich ein bisschen bei
diesem Vorschlag, wie Sie ihn bringen. Ich habe Journalisten, Journalismus-Studenten jetzt bei mir gehabt, die mich nach
dem grofiten Problem fiir die Arbeit im Europdischen Parlament gefragt haben. Aus meiner Sicht ist eines der groften
Probleme eine fehlende europidische Offentlichkeit. Das brauchen wir fiir eine europiische Demokratie, fiir eine européi-
sche Gesellschaft.

Wenn ich mir jetzt den Vorschlag ansehe, dass wir Geoblocking abschaffen wollen fiir Spiele, aber nicht fir Videos, dann
sieht man, wie sehr dieser Vorschlag marktbestimmt ist und wie wenig gesellschaftspolitisch, demokratiepolitisch. Denn
aus Sicht von Nachrichten, davon, selbst Nachrichten zu produzieren, eine offentliche europiische Diskussion zu starten,
ist doch Video ungleich wichtiger als Spiele. Da geht es nicht nur um Markt, da geht es eben um ein gesellschaftspoliti-
sches Projekt, als das wir das Internet begreifen sollten, und das sehe ich nicht bei dieser Kommission. Kommissar
Oettinger ist nicht nur Kommissar fiir digitale Wirtschaft, er ist Kommissar fur digitale Wirtschaft und Gesellschaft. In
diesem Sinne sollten wir an diesem Paket arbeiten, sollten mehr hinzufiigen, mehr hineinbringen und sollten die 500 -
Millionen Europderlnnen nicht nur als Konsumentlnnen betrachten und KonsumentInnenschutz machen, sondern wir
sollten sie als Biirgerlnnen, als Wahlerlnnen, als Teilnehmerlnnen an der europdischen Demokratie betrachten und in
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diesem Sinne an dem Paket arbeiten.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Liisa Jaakonsaari (S&D), sinisen kortin kysymys. — Kuuntelin tosi kiinnostuneena ja iloisena edustajan puheenvuoroa. Te
selvisti lahditte arvopohjaisesti titd kysymystd kisittelemddn eikd pelkistddn teknisesti niin kuin tdhdn saakka.
Haluaisinkin kysya Teiltd, oletteko miettineet myos, milld tavalla reilua kilpailua, demokratiaa ja journalismin vapautta
pystytddn edistimain esimerkiksi lisddmalld avoimuutta naihin algoritmeihin. Minua henkilokohtaisesti huolestuttaa, ettd
asiasta ei puhuta lainkaan.

Michel Reimon (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Das ist natiirlich in 30
Sekunden schwer zu beantworten. Aber ich habe schon versucht zu erklaren: Mit Geoblocking muss das Kriterium
zum Beispiel sein, dass wir eine moglichst breite Offentlichkeit erlauben und Geoblocking nicht so gestalten, dass es
maximalen Profit fiir Unternehmen entwickelt und dass wir nur die kommerzielle Basis bewerten. Wir hatten das ja auch
schon bei Diskussionen zur Netzneutralitit und bei anderen. Wir kommen politisch zu unterschiedlichen Entscheidun-
gen, wenn wir ein maximal profitables Businessmodell unterstiitzen wollen oder wenn die Perspektive lautet, moglichst
viel Kommunikation fiir Biirgerlnnen zuzulassen. Das ist nicht dieselbe Stofrichtung, und wir sollten uns als Parlament
immer fir die Moglichkeit entscheiden, finde ich, die mehr Kommunikation, freiere Kommunikation fur unsere
Biirgerlnnen erlaubt.

Jean-Luc Schafthauser (ENF). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, une fois de plus, vous parlez essen-
tiellement d’ouverture des marchés, une ouverture sans limites, qui va encore plus mettre I'Europe et ses Etats sous
domination étrangére. Vous n'avez pas de stratégie de souveraineté, méme européenne, face a des technologies étrange-
res qui sont des technologies de domination. Votre marché unique, en conséquence, livrera encore plus les données
européennes aux GAFA (Google, Apple, Facebook, Amazon) travaillant avec les services secrets américains, pour I'Amé-
rique et ses entreprises, contre nos entreprises.

Hier, en 1990, nous avions le premier marché mondial en e-technologie avec Alcatel. L’Allemand Siemens se tenait
également en tres bonne place. Nous aurions dii faire naitre un monopole européen, que votre concurrence interdit.
Aujourd’hui, Alcatel est détruit par son alliance avec les Etats-Unis, Siemens est dépassé au profit de sociétés américaines
et chinoises, car il n'y a pas eu de protection du marché européen, comme nous avions une protection du marché
national avant les régles européennes. La Russie et la Chine ont mené une politique de souveraineté pour relever ces
défis, I'Europe non.

Aujourd’hui, vous proposez un cloud européen. Clest bien! Mais ce nuage sera-t-il dans le ciel des Etats européens, des
citoyens qui veulent protéger leurs données? Votre approche libérale me fait craindre le pire. Vous le donnerez sans
doute chez nous aux sociétés étrangeres a I'Europe. Votre marché unique numérique, sans véritable stratégie, sappuyant
a nouveau sur les leaders européens pour en faire des leaders mondiaux, en les protégeant tout d’abord, dans un marché
européen protégé, comme la Russie et la Chine 'ont fait pour préserver leur indépendance, est une soumission aux
puissances extérieures.

La Commission n'a pas d’ambition, car elle n’a pas de fronticres, ni de souveraineté. Elle detrult au nom de la concur-
rence et de I'ouverture, les Etats qui avaient une telle ambition. Je pense a la France et a I'Allemagne. 1l est temps de
sortir, de construire 'Europe avec d’autres institutions.

(L'orateur accepte de réponse a une question «arton blew (article 162, paragraphe 8, du réglement))
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Gunnar Hokmark (PPE), blue-card question. — I heard your intervention hailing Russian protectionism and the Russian
economy. As we all know, the Russian economy is declining, because it lacks inspiration and competition. There is a
lack of rule of law. Would you like to tell us how you look upon the development of welfare and prosperity in Russia,
which I understand is a model for you? Please come up and tell us about the protectionist, lawless, rude and capitalist
robber market that we see in Russia! Tell us about it and tell us about the prosperity for Russians. It has declined year
after year — and that's your model? That's a shame.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF), réponse «carton bleu». — Cher collégue, vous allez avoir le premier prix en caricature des
propos. Qu'ai-je dit? J'ai dit que, par exemple, un marché comme la Chine est arrivé a se préserver de la domination des
Etats-Unis dans ce genre de technologies grice a la protection de son marché. Jai dit également — et je ne pense pas que
la Russie soit un exemple — que la Russie est un pays souverain, qui a une stratégie de souveraineté et a tenu a garder
une maitrise dans ce domaine des technologies, fondamentale pour l'organisation de la société, de nos industries et de
notre souveraineté. Nous n'avons pas une telle ambition, et c’est ce que je regrette pour 'Europe.

15. Oznamenie predsednictva

Presidente. — A questo proposito, vorrei comunicarvi una buona notizia, Nadija Savcenko, tenente e pilota ucraina,
che ¢ stata in carcere in Russia per diversi mesi, oggi ¢ stata finalmente liberata. Anche la giornalista d’inchiesta, Khadija
Ismayilova, ¢ stata rilasciata in Azerbaigian.

16. Rozhodnutie prijaté v savislosti s balikom predpisov pre jednotny digitilny trh
(pokracovanie rozpravy)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Commissione sulla decisione adottata in
relazione al pacchetto sul mercato unico digitale (2016/2587(RSP)).

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). - Moze najpierw jednak jeszcze kilka stow do mojego przedméwey,
ktory tak si¢ zachowuje, jakby nie wiedzial, ze monopol godzi w interes nie tylko rynku, ale godzi w interes konsu-
menta. A my chcemy rynku z konkurencja, prawdziwg konkurencjg. My chcemy rynku bez barier i chcemy takiego
rynku europejskiego, gdzie firmy bedg mogly szybciej i dobrze uzyskiwaé efekt skali. I to rzeczywiscie nam bedzie
dawalo suwerennos¢, a nie jakie$ beznadziejne monopole, ktére rzeczywiscie przypominajg systemy dyktatorskie.

W dokumencie prezentowanym przez Komisje, przez pana komisarza, jest mnéstwo bardzo dobrych inicjatyw — inicja-
tyw oczekiwanych i przez przedsigbiorcéw, i przez konsumentéw na rynku europejskim — i teraz jest czas, zeby
Parlament i Komisja jeszcze blizej i bardziej intensywnie wspdlpracowaly, aby odpowiedzie¢ na oczekiwania, ktore
wiazg obywatele europejscy z rozwojem naszego wspélnego rynku. Do tego tez stuzy grupa robocza, ktérej przewod-
nicz¢ i mam nadziej¢, Ze pana komisarza niedlugo bedziemy na tej grupie roboczej mogli gosci¢. Wielkim wyzwaniem
dla rynku jest to nieszczesne geoblokowanie, ktdre irytuje niezwykle konsumentéw i blokuje rozwéj przedsigbiorcow.
Tutaj jednak musimy bardzo dokladnie zidentyfikowaé obszary, gdzie to geoblokowanie jest nieuzasadnione. Na pewno
jednym z takich obszaréw jest dostarczanie paczek i wszelkie mozliwe bariery z tym zwigzane. To, ze paczka kosztuje
wigcej tylko dlatego, ze przekracza granicg, to jest kompletny absurd i zaprzeczenie wspélnemu rynkowi. Komisja
jeszcze nie proponuje regulacji cen, ale bardzo wazne by bylo, zeby operatorzy zdali sobie sprawe z tego, ze mamy
jeden rynek, a nie dwadziecia osiem réznych rynkéw. Potrzebujemy wiec nowych idei, jak na przyklad, zeby zapewni¢
nowym operatorom dostep do infrastruktury pocztowej.

(Mdwczyni zgodzita sig¢ odpowiedziel na pytanie zadane przez podniesienie ,niebieskiej kartki” (art. 162 ust. 8 Regulaminu))

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Meine Frage geht in die Richtung: Wir haben ja bei den
Roaminggebiithren im nichsten Jahr einen einheitlichen Binnenmarkt vor uns. Glauben Sie, dass es moglich ist, auch bei
den Paketdiensten von den nationalen Grenzen wegzukommen und dementsprechend nur mehr auf Entfernung oder auf
individualisierte Markte zu reagieren? Denn auch bei den Paketdiensten haben wir oft den zehnfachen Preis, auch wenn
es nur zwei Kilometer iiber die Grenze geht.
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Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. —
Dzigkuje bardzo za to pytanie. To jest wlasnie dokladnie jeden z tych obszaréw, nad ktérymi musimy pracowaé z
takim samym sukcesem, podobnie jak w przypadku tematu roamingu, ktéry w koficu si¢ udal. To dlugo oczekiwane
rozwiazanie dla konsumentéw jest na stole, zaczyna funkcjonowal, bedzie w petni funkcjonowaé w przyszlym roku.
Potrzebujemy innowacyjnych rozwiazan, a nie myslenia tylko w ramach jednego pafistwa i w ramach tradycyjnego
dostarczania paczek w jednym panstwie, i doliczania zupelnie niepotrzebnych cen za te paczki, ktére przekraczajg
granice. Wiecej wsp6lpracy i nowych pomystéw.

PRESIDENCE DE MME SYLVIE GUILLAUME

Vice-présidente

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Madam President, today is a black day for the ICT and hardware sector in Europe,
as Microsoft announced in Finland that it will cut 1 350 jobs. These are the jobs of ICT-skilled people, mostly in
research and development and manufacturing. I hope the EU will help with the Globalisation Fund.

But this is also a question of European industries getting along with globalisation, and this is a part of the Digital
Strategy we have to bear in mind. We want Europeans to have jobs in Europe. I say no to a future in which all the
manufacturing and all the hardware is produced in Asia and all the applications and all the content are provided by the
USA. We need those in Europe too — so I believe, and I work for the Digital Single Market — as we see that the single
market has also been a source for economic growth in Europe.

It is said that the Digital Single Market could add EUR 415 billion to the European Union economy, and it is said that
the Digital Single Market will bring hundreds of thousands of jobs. I encourage the Commission to look at every step it
takes in the Digital Single Market, so that it will also create growth and jobs for Europeans. So that is why I do not
always like the Digital Single Market being the only keyword here, but it is the digital society that creates well-being and
jobs for Europeans as well.

We still eagerly wait for the skills strategy as well as the telecom rules, and the infrastructure to go and make Europe
deliver.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Jean-Luc Schaffhauser (ENF), Question «carton bleu». — Chére collégue, je partage tout ce que vous avez dit. Je voudrais
simplement savoir: est-ce que vous étes pour une protection du marché européen?

Miapetra Kumpula-Natri (S&D), blue-card answer. — 1 do not believe that protection is the right way to deliver. |
strongly want to see the Digital Single Market, and these 28 rules are not providing the best we can deliver from the
European economy. I do not think that France is better and stronger alone. I do not think that Finland is stronger alone
because, although Finland was the frontrunner in mobile telecoms manufacturing, we did not sell them only to 5.5
million Finnish people. We sold them globally. So now we need to take the next steps and then we need to do it
together for 500 million consumers.

Daniel Dalton (ECR). - Madam President, I am concerned that these proposals misunderstand the digital world and the
fact that it is consumer-driven. The geo-blocking proposal is ill-conceived and will drive small businesses off the inter-
net. But I am very concerned about the proposals to make on-demand platforms meet a 20% European quota. This
shows a lack of confidence in the European industry, which is booming, especially as Netflix and Amazon already meet
the 20% quota. The proposal does not understand the nature of on-demand services: people watch what they want,
when they want, and if the content is not good, they will not watch it. Now there will be a push to produce low-quality
European content just to meet the quota, and this will undermine the industry and consumers.
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There is also a question about what is European content in a globalised world? Game of Thrones is filmed mostly in
Europe. Is it European? A UFC fight in Las Vegas featuring Conor McGregor, for example, is that European content?
What about an app like Major League Baseball? Are Europeans who want to watch the New York Yankees going to have
to be forced to watch the Essex Arrows instead? What about Crunchyroll, that specialises in Japanese anime? Or Core
TV, streaming South Korean content? Are they all expected to have European content?

Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE). - Madam President, the proposals are going in the right direction for a digital single
market. It is important that we move on, but we are afraid that these proposals are half-hearted, that it is not principle-
based, for example in the area of geo-blocking, to allow all of us to benefit from the variety of proposals and offers on
the European market without being constrained by a fragmentation of 28 different legal systems in this area, and these
proposals do not overcome that. They still carve out main areas from the benefits which consumers and also competi-
tors on the European market may have.

And it is the same for those areas where we still expect the Commission to act — for example on the platform regulation
question, especially when it comes to big app stores for those mobile devices which we all use. The rules are rather
discriminatory today, and there should be European standards across all 28 Member States that clearly say which
information we should get and what duty we have to a non-discriminatory approach.

Laurentiu Rebega (ENF). — Doamni presedintd, domnule comisar, imi manifest astizi anumite rezerve legate de piata
unicd digitald. Motivul este cd institutiile europene se lanseazd in proiecte de anvergurd, fird si invete din esecurile
anterioare, inregistrate pe alte segmente de piata.

Vorbim despre o piatd unicid deschisd, dar, in zona serviciilor, oferta venitd din statele estice, inclusiv din Roménia, este
constant denigratd si abuzatd. Cauza o reprezintd avantajul competitiv dat de preturile mai mici. Asadar, dacd in cazul
serviciilor aceastd scidere de pret nu este beneficd, de ce am crede cd pe piata digitald ar fi? De ce Comisia nu abordeazd
acest subiect, permitdnd tacit restrictionarea serviciilor mai ieftine provenite din estul Europei?Asemdndri existd si in
ceea ce priveste piata muncii din Uniune. Daci a fost atat de binevenitd aceastd liberalizare a pietei muncii, atunci de ce
muncitorilor estici le sunt refuzate beneficiile de securitate sociald? Mai mult decat atat, de nenumdrate ori autoritatile
refuzd si raspundd la o simpla plangere formulatd de acestia!

Dacd se vrea o piatd digitald, intr-adevir liberd, avantajul competitiv si resursele umane trebuie protejate incd de la
inceput.

Paul Riibig (PPE). — Frau Prisidentin! Herr Kommissar! Meine Frage ist, bis wann werden die technischen Rahmenbe-
dingungen fiir die 5G-Technologie bei der ITU verhandelt sein? Gibt es hier Gespriche mit Amerika? Ich war letzte
Woche in Washington, um hier gemeinsame Standards vorzuschlagen. Bis wann wird es einen Vorschlag zur Frequenz-
harmonisierung und zur einheitlichen Versteigerung in allen 28 Mitgliedsstaaten geben? Glauben Sie, dass die Fazilitdt
,Connecting Europe uns helfen konnte, die Glasfaserverbindungen iiber die Grenzen zu stirken und vor allem die
Funkmasten, die wir dann zum 5G-Roll-out brauchen, dementsprechend zu implementieren? Wird 2018 der Zeitpunkt
sein, wo auch Europa diese neue Technologie einfithren kann wie andere Linder?

Meine zweite Frage ist: Ich habe im Bereich der unlauteren Geschiftspraktiken, die dieser Vorschlag auch beinhaltet, jetzt
vor weniger Zeit einen Vorschlag bekommen, meine Apple-Software upzudaten, und ich habe mir die Geschiftsbedin-
gungen durchgelesen; Es sind 600 Zeilen, die man hier akzeptieren sollte. Gibt es hier Uberlegungen der Kommission,
die allgemeinen Geschiftsbedingungen, die man beim Kauf eines Gerites, bei der Aktualisierung einer Software, bei der
Aktualisierung einer App akzeptieren muss, konsumentenfreundlich gestaltet und auch fir die Firmen einen Rechtsrah-
men schafft, auf den sie sich verlassen konnen?

Petra Kammerevert (S&D). — Herr Prisident, sehr gechrter Kommissar Ansip! Der heute veroffentlichte Vorschlag zur
AVMD-Richtlinie ist nach erster Durchsicht leider nur ein Reférmchen und hitte aus meiner Sicht deutlich mutiger
ausfallen miissen. Zwar werden Videoangebote auf multimedialen Plattformen inzwischen in die Regulierung
einbezogen, aber es bleibt bei der Unterscheidung zwischen linear und nichtlinear, und das, obwohl das Parlament
inzwischen dreimal gefordert hat, diese nicht mehr zeitgemifle Abgrenzung aufzugeben. Fernsehen und Internet sind
zunehmend zusammengewachsen, und dem Publikum ist diese Trennung inzwischen vollig egal geworden. Wir miissen
endlich europdisch einen Rahmen setzen, der medienrechtlich die zeit- und ortsunabhingige Verfiigbarkeit audiovisueller
Mediendienste nach einheitlichen Regeln gewihrleistet.
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Grundsitzlich zu begriifen sind IThre Vorschldge zur direkten Beteiligung von Videoplattformen an nationalen Filmfor-
derfonds sowie zur Flexibilisierung von Werbezeiten. Inhaltlich sollte das beworben werden diirfen, was auch legal zu
kaufen ist. Ist man hier zu restriktiv — ich glaube, dass das an manchem Stelle der Fall ist — und wird globale Internet-
werbung vor allen Dingen die Werbeeinnahmen privater Fernsehanbieter bedrohen, und die brauchen diese dringend,
um uns auch gutes Programm présentieren zu konnen.

Ich werde mich dafiir einsetzen, dass klarere Regelungen zur Auffindbarkeit journalistisch verantworteter Inhalte in der
Richtlinie verankert werden. Den Mitgliedstaaten muss hier ausdriicklich mehr Handlungsspielraum zugestanden werden.
Zudem sollte aus meiner Sicht klargestellt werden, dass Videos und Rundfunksignale nicht ohne Weiteres durch Dritte
einfach verindert werden diirfen, beispielsweise durch Uberblendungen von Signalen, die nicht autorisiert sind. Es darf
nicht zulissig sein, dass beispielsweise eine Nachrichtensendung mit Werbung Dritter einfach tiberblendet wird. Hier
brauchen wir klare Regelungen.

Alles in allem: Es ist ein erster Schritt, und ich bin ganz optimistisch, dass es uns hier im Parlament gelingen wird, einen
Sprung in die Zukunft des Fernsehens tatsichlich hinzubekommen.

Anneleen Van Bossuyt (ECR). — Mevrouw de voorzitter, ik denk dat iedereen het erover eens is dat e-commerce
bijdraagt aan de creatie van groei en banen. Tweeénhalf miljoen banen in 2014, dat spreekt voor zich.

Maar in een Europese digitale interne markt is het niet goed te keuren dat handelaars de toegang tot hun website,
goederen of hun diensten kunnen weigeren op basis van iemands nationaliteit of woonplaats. Een handelaar moet wel
het recht hebben om onder verschillende voorwaarden te verkopen in verschillende lidstaten. Bedrijven genieten immers
van een economische en contractuele vrijheid om te ondernemen en zich aan te passen aan de lokale marktomstandig-
heden. Respect dus voor elementaire marktwerking, maar geen discriminatie van consumenten.

Met betrekking tot de audiovisuele diensten wil de Commissie dat het aanbod van on-demand diensten voor twintig
procent uit Europese producties bestaat. Ik zeg nee tegen digitaal protectionisme. We moeten onze Europese content
koesteren, maar private digitale bedrijven de vrijheid van ondernemen geven. Het opleggen van Europese quota’s belem-
mert dit en levert geen garantie voor kwaliteitsvolle producties.

Eva Paunova (PPE). — Madam President, today’s proposals go in the direction needed and are a positive next step
towards the completion of the Europe-wide Digital Single Market. The Commission’s initiatives show that it is working
to ensure that consumers must benefit from opening up national markets. The expectations of citizens and businesses
are very clear: break down those barriers in the online world.

I am a believer in doing things to the maximum, and I would have liked to see the proposal on geo-blocking being
more inclusive. Copyright-protected online services, such as e-books and music, but also TV programmes, videos and
movies, should not have been left out of the proposed ban on geo-blocking.

Every day on which the digital single market is not fulfilling its whole potential, European businesses and citizens are
losing the opportunity to grow and have more choice. At the same time we as legislators, and European institutions as a
whole, are losing credibility. To this end, we have to ensure future-proof legislation which we adopt swiftly. This is why
I am certain that the Commission will come up with a proposal for a full ban on geo-blocking sooner rather than later.
On platforms, they are so diverse and different, as you said, and I am glad the Commission has not decided to legislate
on something that enriches our lives, that fosters innovation and, most importantly, can be regulated when and if
necessary, as we have seen in the past through enforcing existing anti-trust rules.

Nicola Danti (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Vicepresidente, fatemi esprimere il vivo apprezza-
mento per il lavoro della Commissione, che sta lentamente concretizzando gli ambiziosi obiettivi della strategia sul
mercato unico digitale.
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Ora, tuttavia, signor Vicepresidente, bisogna correre per trasformare i buoni principi e le buone intenzioni in opportu-
nita concrete, e questa responsabilita spetta anche a noi del Parlamento. Le misure sinora presentate e le tante in arrivo
possono offrire nuove opportunita per i cittadini ed i consumatori. Gli ambiziosi piani di e-government potranno svilup-
pare una pubblica amministrazione pil efficace ed efficiente, meno costosa, e garantire ai cittadini servizi di maggiore
qualita. I consumatori europei beneficeranno di norme contrattuali piti chiare ed omogenee, del pieno sviluppo dell’e-
commerce, della portabilita dei contenuti online, dell'abbattimento dei geoblocchi e di altre barriere oggi anacronistiche.

Infine, il sistema delle imprese potra rimanere protagonista nella competizione globale solo sfruttando appieno le nuove
tecnologie digitali. Senza paura di enfatizzare, mi sento di affermare che nel momento in cui 'Unione europea affronta il
suo massimo punto di crisi, nel momento in cui i cittadini hanno la percezione di istituzioni distanti dai loro bisogni
concreti, il digitale pud rappresentare un elemento chiave sul quale ricostruire un nuovo senso di appartenenza e con il
quale proiettare il nostro continente nel futuro.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, haluan onnitella komissiota tdiméan pdivin digipaketista. Siind otetaan nyt
aivan oikeita askelia eurooppalaisen sisimarkkinan luomiseksi myos digitaalisiin palveluihin. Tiedimme, ettd se on edel-
leen iso ongelma Euroopassa, ettd samaan aikaan kun ihmiset, tavarat ja padomat likkkuvat yli rajojen, digitaaliset palve-
lut usein pysahtyvit edelleenkin rajoille.

Oli suorastaan himmastyttivdd lukea tuota komission selvitystd, jossa oli tutkittu kymmentituhatta verkkokauppaa, ja
yli kuudessakymmenessd prosentissa ndistd verkkokaupoista toteutettiin maarajoituksia ja itse asiassa vain yksi kolma-
sosa verkkokaupoista mahdollisti ostot Euroopan unionin valtioiden vélilld. Eli on erittdin tirkedd nyt, ettd komissio
tdnddn teki ehdotuksen tuosta perusteettomien maarajoitusten poistamisesta. Se toivon mukaan vauhdittaa verkkokaup-
paa Euroopassa ja lisdd kilpailua.

Totta kai haasteenamme on koko ajan lainsdddianndssa se, ettd teknologia kehittyy paljon nopeammin kuin lainsdddanto
ja toisaalta myos kuluttajien tottumukset ja odotukset muuttuvat hyvin nopeasti. Eli on tirkeidd, ettd lainsddddntokehikko
on myds riittdvan joustava siind mielessd, ettd se kannustaa Eurooppaa uusiin innovaatioihin, koska tiedimme ettd yksi
suurimmista Euroopan haasteista on juuri se, ettd kuinka pirjidmme digitaalisen talouden kilpailussa muun muassa
verrattuna USA:han tai Aasiaan. Eli siind mielessd komission tdnddn tekemit ehdotukset ovat varsin perusteltuja ja
hyvid, ne vievdt meitd aivan oikeaan suuntaan.

(Puhuja lupasi vastata tydjdrjestyksen 162 artiklan 8 kohdan mukaiseen sinisen kortin kysymykseen).

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Stimatd colegd, si eu sunt de acord ci
este foarte important pachetul pentru piata unici digitald, dar nu credeti cd avem acum in Europa o riménere in urmai a
multor zone sdrace care, de fapt, nu au acces si prin acest lucru, de fapt, discrimindm foarte multd populatie, foarte
multi cetdteni si cd ar trebui Comisia s pregiteascd si un pachet de sustinere pentru zonele sirace, si poatd si aibd
acces la piata unicd digitald?

Henna Virkkunen (PPE), vastaus sinisen kortin kysymykseen. — Kuten varmasti kollega tietdd hyvin, Euroopassa on meneil-
ld4n useita eri aloitteita, milld pyritddn nimenomaan vauhdittamaan sit4, ettd kaikkialle Eurooppaan saadaan rakennettua
nopeita verkkoyhteyksid. On tirkedi, ettd meilli on olemassa oleva infrastruktuuri saatavilla, mutta totta kai myGs
ihmisten digitaaliset taidot ovat sellaista, mitd tdytyy rohkaista, ja ennen kaikkea niilld henkiloilld, joilla ei ole ollut
mahdollisuus nditd taitoja oppia, tiytyy olla mahdollisuus saada apua ja tukea, koska tind piivind digitaaliset taidot
ovat osa kansalaistaitoja ja on tirked paistd ndin myos osaksi yhteiskuntaa.

Adam Szejnfeld (PPE). — Jestem absolutnie przekonany, ze rozmawiamy dzisiaj na jeden z najwazniejszych, fundamen-
talnych tematéw. Zyjemy bowiem w XXI wieku, w nowoczesnym spoteczenistwie, ktére charakteryzuje si¢ przeogromna
mobilnoscia: gdzie indziej si¢ rodzimy, gdzie indziej ksztalcimy, gdzie indziej pracujemy, gdzie indziej jeszcze miesz-
kamy. Swiat ten realny dla tego rodzaju spoleczenstwa stwarza bardzo wiele barier. Nie udato nam sig, nie udato nam
sie ich usung¢ na wspdlnym rynku. Nie mozemy popehié¢ tego bledu, tworzac wspélny rynek cyfrowy, i to z dwéch
powodéw: nie tylko chodzi o interes z jednej strony przedsigbiorcéw a z drugiej strony konsumentéw europejskich —
oczywiscie to jest bardzo wazne — ale to jest takze interes calej Europy, calej Wspélnoty, dlatego ze funkcjonujemy
przeciez na globalnym rynku. Jezeli nie bedziemy sobie potrafili poradzi¢ ze zniesieniem barier, ze zwigkszeniem swo-
body przedsigbiorczosci, ale takze wolnego wyboru konsumentéw na tym naszym rynku — mimo Ze duzym - to

oczywidcie przegramy konkurencje na tym globalnym, $wiatowym rynku. Dlatego odbieram bardzo pozytywnie propo-
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zycje Komisji, ale takze przestrzegam przed pokusg — by¢ moze nawet nie dzisiaj wystepujaca, ale w przyszlosci —
przeregulowania tego rynku.

(Mdwca zgodzit si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu))

Catherine Stihler (S&D), blue-card question. — Thank you Mr Szejnfeld for your contribution there. I agree with a lot of
what you have said, but further to what my colleague Maria Grapini and others said, the skills agenda is also important
when we are dealing with the digital single market and e-skills. I was wondering if you could maybe make a comment
on the importance of e-skills in this debate, too.

Adam Szejnfeld (PPE), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Absolutnie zgadzam sie. Nie bede
prowadzil polemiki z ta postawg i z tym stanowiskiem. Wrecz przeciwnie. Jezeli chcemy rozwijaé wspdlny rynek
cyfrowy, to musimy takze wspiera wszystkie te podmioty, ktére beda stuzyly rozwojowi tego wspdlnego rynku.
Oczywidcie te spoleczeristwa, czy wrecz nawet spolecznosci lokalne, z jaki§ powodéw — pewnie takze i historycznych,
takze i ekonomicznych — maja utrudniony dostep do wspélnego rynku. Ale chee powiedzied, to s3 dwie rézne rzeczy.
Powinni$my by¢ bardzo aktywni i skuteczni i na jednej plaszczyznie, i na drugiej plaszczyZnie.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefiora Presidenta, sefior Vicepresidente, todos sabemos ya que la transformacion digital
afecta a todos los sectores de la industria, de los servicios y de la sociedad. Esa falsa dicotomia entre sociedad y
economyia a veces nos lleva a una cierta confusion. Se trata de un conjunto: es la economia, es la sociedad; es la sociedad
y es la economia.

Y para que Europa no pierda la oportunidad de estar en la vanguardia de esa transformacién, el mercado tnico digital es
fundamental. Y lo es porque es el gran acelerador que permite las economias de escala que se necesitan para que la
economia europea —esa economia digital que se estd desarrollando— sea globalmente competitiva.

Hoy se ha dado un paso mds para que ese «buque insignia», que la Comision acertadamente definié al principio de la
legislatura, llegue a puerto cuando acabe este término. Discutiremos si se pueden mejorar algunos aspectos, pero enho-
rabuena porque hoy se ha dado un paso mas.

A mi me gustarfa subrayar, porque me parece interesante, una especie de espuela que deja la Comision sobre el tema de
que los servicios digitales similares tienen que tener una regulacién similar y que eso va a tener sus consecuencias y su
tratamiento en futuras propuestas legislativas, como la que afecta a las comunicaciones electronicas o a la privacidad, a
la e-privacy. Enhorabuena por esto. El ritmo, sefior Vicepresidente, tiene que ser constante y dgil. Hay que continuar por
ahi.

Gunnar Hokmark (PPE). - Madam President, regarding geo-blocking it is important to get rid of unjustified geo-
blocking, but it is just as important to get rid of the reasons for justified geo-blocking. Different sales law, different
VAT regimes, different consumer legislation, different copyright legislation: here is the big challenge.

And that leads me to the second point: I do not believe in quotas restricting the supply of different sorts of entertain-
ment in the global era. I do not think European culture and entertainment will develop because of quotas. It is much
better to open up the opportunities for global champions emerging in Europe than to worry about global champions
coming from other parts and competing here.

Third, the new legislation we need is not to regulate the past or to freeze the present, it is to open up for the future and
all its opportunities. Platforms are a phenomenon that will change all the time. They need to adapt to the rules of the
legislation we have, but do not try to legislate them in a way that hinders innovation. We will see new platforms coming
every year, every decade and we need to secure that we can be in the lead.

Interventions d la demande

22/109 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1461oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1461/oj

U.v. EU C, 13.2.2024 SK

Ivana Maleti¢ (PPE). — Gospodo predsjednice, vazan dio koriStenja prednosti jedinstvenog trzista Europske unije i
novog vremena u kojem Zivimo je e-trgovina. Podrzavam nova pravila koja je potpredsjednik Ansip predstavio, a koja
¢e omoguciti i potro$acima i poduzedima da kvalitetnije koriste prednosti jedinstvenog trzista. Kupnja putem interneta
trebala bi biti jednostavna i sigurna, a zbog brojnih prepreka i ograniCenja potrosaci ¢esto odustaju od ovog nacina
kupovanja.

Prvo treba unijeti brojne osobne podatke prilikom kupnje, nakon toga Cesto kartica koju imaju ne odgovara uvjetima
kupnje, a ako ipak kupnju uspiju realizirati, iznenade ih troskovi dostave, dugotrajnost postupka carinjenja u slucaju
kupnje izvan EU-a i sli¢no. U svijetu kompjutera i internetizacije poslovanja, gradanima EU-a sigurnije je i jednostavnije
putovati do prodavaca. Ovim paketom novih pravila radimo pozitivne promjene i raduje me budude lakse i sigurnije
internet poslovanje.

José Blanco Lépez (S&D). — Sefiora Presidenta, hace un afio la Comisién presentd su estrategia para que Europa, sus
ciudadanos y sus empresas puedan aprovechar todo el potencial de la sociedad digital. Un afio después la estrategia
necesita recuperar brio, recuperar ambicioén. Una Europa conectada exige portabilidad de servicios y contenidos, eliminar
el geobloqueo injustificado, mds coordinacién en materia de espectro. Una Europa industrial vigorosa exige una estrate-
gia ambiciosa mds alld de las inversiones ya previstas. Una Europa creativa exige proteccién y remuneracién justa para
los creadores.

Animo a la Comision a cumplir con el calendario comprometido y la animo a ser ambiciosa para que Europa no quede
rezagada y pueda aprovechar todo el potencial de la sociedad digital, de acuerdo con reglas justas, iguales y equilibradas.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia npoedpe, 1 yngak eviaia ayopd Ya pmopovce mpaypatt va cupfidAer oty toveon g
EUPLTAIKNG otkovopiag, oty kadopiotikny avénon tou AEIT g Eveong kat ot dnpoupyia xihddov véwy déoewv epyaciag.

Tnv evormoinon auth Opweg Ja mPEMeL va cuvodeUoOUY ONUAVTIKEG EMEVOUCEIG Vil EPEUVEG KOL OVATTUSH TGV TEXVONOYLOV THG
TAPOQOPLAG KaL TRV EMKOWOVIOV, 0TS onoies Eupondikr Eveor votepel dpapatika oe oxéon pe tig Hvopéves Tohieieg kat
v lanevia. Auto cupfPaiver eneidr) to otkovopkd povieo g Evaong otnpiletar oto TUp@aevo yia to eupd dnhadr, otpitet
v avtayeviorkotta e IMpaas Hrelpou oty kivelomoinon tov podov.

v EN\ada, o tpito pvnpovio mpoodétel véa eumodia oTiG mPOomAdEles avVANTUENG TG YiQLakig otkovopiag. Néa eunodia ot
évav and toug e\dyiotoug kAadoug mou mapoucilouv kanota onpela Long Ta TeEkeutaia xpovia, AP OTO dUVALIKO TOV VWY
emoTpovev mou dadétel 1 matpida pag otov topta TG mAnpogopikrs. 'Etol, yia va dievkohuvdel n amomnpopr Tou ddev
Xpeoug, mpootEdnke véo TENog 5% oug umnpeoies otadeprc mAeguviag kar dadictou kar pdAiota vopitepa amd To
xpovodiaypappa. H kopoidia autr mpénel emtéhoug va Mafet télog.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). - Gospodo predsjednice, jedinstveno europsko tr7iste, digitalno trziste treba postati peta europ-
ska sloboda. O tome sam ve¢ govorio u ovom Parlamentu, ali uvjeren sam da bez toga mi imamo zaista kompletnu petu
europsku slobodu kao jedinstveno digitalno trziste, neée biti naSe konkurentnosti naspram Sjedinjenih Americkih
Drzava, naspram Kine i drugih velikih trzista.

To je jedini put koji moramo slijediti, a sve ono $to ovdje danas vidimo je odli¢no, je dobro, ali mislim da trebamo biti
jo§ ambiciozniji, jer ako ne budemo ambiciozniji ne¢emo biti konkurentni. Ono §to Zelim izdvojiti iz tri tocke o kojima
ste govorili izdvojiti je pitanje sigurnosti kupnje na e-trzistu i e-trgovini. Mislim da to povjerenje koje danas objektivno
viSe pada nego raste, na sistemu e-trgovine (e-commerce-a) moramo uciniti sve da pojacamo to povjerenje, jer inace i tu
¢emo izgubiti na konkurentnosti.

Csaba Sdgor (PPE). — Udvozlom és tdmogatom a Bizottsdg digitélis egységes piacrol szolo kezdeményezését. A XXI.
szdzadban magdtdl értet6dd, hogy az Eurdpai Unié orszdgainak egységes digitélis piacot kell képezniiik. A fiatal generd-
cié nem is érti, hogy miként beszélhetiink e nélkiil kozos piacrél. Kiilon felhivndm a figyelmet a Bizottsdg 16 intézke-
dése koziil a teriileti alapt tartalomkorldtozds megsziintetésére, valamint arra, hogy a hetedik pont felveti, milyen
tovabbi intézkedések szitkségesek ahhoz, hogy a mfsorszolgaltatisok orszdghatdrtdl fuggetlentil elérhetévé véljanak.
Meggy6z6désem, hogy az tzleti érvek ellenére teljességgel idejétmuilt a misorszolgdltatdsok orszdghatdrokhoz kotése,
kiemelt tekintettel a nagy érdeklédéssel vélt sporteseményekre.
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A technikai lehetéségek mai szintjén elfogadhatatlan, hogy a polgdrok szdmadra lehetetlen egyes sportesemények megte-
kintése azon a nyelven, amelyen 6k azt szeretnék — még akkor is, ha el6fizetéssel rendelkeznek az adott szolgaltatd
miisordra.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernidndez (S&D). — Sefiora Presidenta, desarrollar el mercado tnico digital e impulsar
la Agenda Digital en los acuerdos comerciales y en la Organizacién Mundial del Comercio supondrdn enormes poten-
cialidades pero también enormes retos. Si la Unién Europea quiere mantener y mejorar su competitividad, tendrd que
aplicar las politicas necesarias para digitalizar todos los sectores y para crear y desarrollar un auténtico mercado tnico

digital.

La estrategia digital europea debe conciliar la innovacién con la seguridad, con la protecciéon de datos de caricter
personal y con la garantia a la intimidad de los ciudadanos. Es necesario facilitar unas competencias digitales adecuadas
a las pymes, a los trabajadores y a los usuarios, garantizar la seguridad juridica de la neutralidad de la red y encontrar
soluciones equilibradas que garanticen los derechos de los creadores, una retribucion justa y el acceso de los usuarios. Y,
desde luego, es esencial que la digitalizacion beneficie a los trabajadores y que la Unién Europea lidere nuevas formas de
creacion de empleo y de negociacién colectiva. Hoy se ha dado un importante paso, y le animo a que no ceje en el
empefio de conseguir un mercado digital Gnico europeo.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, go raibh maith agat as seans a thabhairt dom labhairt ar an dbhar seo a bhfuilim ag
obair air le cipla bliain agus comhghairdeas leis an gCoimisitin as na moltai atd curtha romhainn anseo inniu.

Without a doubt the single market was probably the most important aspect in the development of prosperity in Europe.
My own country probably benefited more than most. And now of course, as we move into the digital age, we must
complete not just the single market, but the digital single market, and remove barriers to it. People have spoken all day
about geo-blocking, which is true, but other aspects are very important, such as high-speed broadband being available
consistently and reliably across Europe, especially in rural areas. VAT rules have to be looked at. Also delivery and
proper postal addresses — an awful lot of goods are returned because the postal addresses are not properly described
and the places cannot be found. So all these things will help us to complete the digital single market.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, efficacia, accessibilita e sicurezza sono le precondizioni
per la creazione di servizi digitali che siano realmente in grado di superare i confini nazionali e di garantire servizi aperti
in tre ambiti principali: industria, innovazione digitale e digitalizzazione dei servizi pubblici.

Voglio focalizzare l'attenzione innanzitutto sulla circostanza che il nuovo pacchetto di misure consente di innalzare il
livello di protezione dei consumatori sia nella sicurezza delle transazioni sia nella fruibilita dei beni acquistati, senza
geoblocchi. Se & vero infatti che I'Unione europea rappresenta il livello giusto per lera digitale, come detto dal
Commissario Ansip, ¢ altresi essenziale che questo livello di intervento consenta di unificare le normative nazionali, di
riordinare quanto disciplinato a livello comunitario, ma innanzitutto di creare positive ricadute nella vita di ogni giorno
dei cittadini europei.

Va quindi operato il giusto equilibrio tra I'obiettivo di sostenere la strategia e la tutela dei consumatori; va in definitiva
ricercato un nuovo approccio al welfare e alla ricerca del lavoro.

(Fin des interventions a la demande)

Andrus Ansip, Member of the Commission. — Madam President, my role is very complicated right now because [ have got
so many questions and I have only a couple of minutes to respond to those questions.

But first, I would like to thank you for your strong support for the package we are proposing today. I am looking
forward to having really fruitful cooperation with you. I am ready to come to all the parliamentary committees and all
of the party groups of Parliament to discuss these issues.

Regarding geo-blocking, we all know that this is a real headache for our businesses in the European Union and also for
our citizens. We know those fears about mystery shopping surveys but, once again, 2% out of all the people who tried
to buy goods or services from another Member State could not get access to those websites because their IP address was
wrong, from the wrong country; 27% of those people who could get access could not register because once again they
were from the wrong country; 32% of those people who were lucky enough to register were faced with delivery
problems; and the 26% of the people who did not have any kind of delivery problems could not pay. We have the
Single Euro Payments Area (SEPA) in the European Union, but 26% of people could not pay! All in all, just 36.6% out of
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all those people who tried to buy goods or services from another country were able to do so. This is not a single
market. This is not at all the single market we have to have in the European Union. We have to fix those problems.

Our proposal was to set an obligation to sell like at home, which does not mean that there will be an obligation on the
deliverer. Sellers have to treat those buyers coming online from other countries differently from local people and I
cannot agree with Vicky Ford, who said that we will put some kind of additional obligations on our small companies.
No way — they have to sell like at home. This means that the sellers’ law has to apply.

If T want to buy a bottle of water, as a consumer, I will take those risks and I do not care if there is French writing on
the label rather than Estonian. It is my risk. If there are some defects in goods or devices, then I took this risk and I have
to take the equipment back to the place where I bought it. So there will be no additional obligations and no additional
risks for sellers. Our proposal will make the role of businesses easier and it will also be easier for our citizens.

Regarding parcel deliveries, some people said that this is already a well-organised area and there is really no need to
intervene. Yes, it is well organised in some countries. In the Netherlands the difference between domestic parcel prices
and cross-border parcel delivery prices is just 1.6 times as much, but in one EU Member State this difference is 22 times
as much. We do not want to start to regulate those parcel delivery prices, but we would like to ask for more trans-
parency. We believe that if there is more transparency then we will get real competition and our citizens and our
businesses will get more affordable prices.

Regarding the scope — a question which was raised by Julia Reda, Jan Albrecht, Eva Paunova and many others — of
course we can be more ambitious, and I would like to be more ambitious, but my aim is not to be the most ambitious
guy in the world. I would like to achieve some concrete aims and if those proposals are too ambitious then I think it
will take years and years and we will not achieve any of our aims. But our aim is to take a step-by-step approach and I
am sure that then we will achieve some aims, but of course this was a compromise.

Consumer organisations asked for a wider scope but, for example, those who represent the music industry in Europe
were against it. So we had to make some compromises. Regarding platforms, we decided not to take a horizontal
approach but to take a preventive approach, which also means that there will be action. Today we already made our
proposal about the Audiovisual Media Services Directive, and our aim was to make those advertising rules, sponsorship
and product placement, more flexible. Today we also made a proposal about the Unfair Commercial Practices Directive.
This also means that there will be more transparency for platforms. At the end of September we will make our telecom
rules proposal, then a second package proposal on copyright, and an e-privacy proposal. It will also be all about our
platforms.

I am sorry, my time is over, but I would like to continue with the discussions we have just started. If you invite me, it
will be my pleasure to take part in your party group meetings and committee meetings.

La Présidente. — Le débat est clos.

Kaotac Xpuooyovog (GUE/NGL), ypartae. — H avakotveon ¢ Eupenaikic Entponric oxeukd pe ™y unotdépevn ava-
fadpon e eviaiag ayopds mepiexet mopnadelg eEayyelieg o omoieg dev avtanokpivoviar oty mpaypaTkOTT. Aev pmopel va
UTIAPYEL aVTAayOVIoHOG pe 1ooug Opoug otav Ta kpdtn-péAn, 1 Touldyiotov moAd and autd, divouv moikilec eukaipies oe
MoAUEIVIKEG 181G EMIYELPTIOEIS VA YOPOATOPEVYOUV e Vopipopavela o€ Bapog cANwY Kpathv-eA®y.

XpelalOHaoTe, GUVENKG, EVAPHOVION TNG QOPONOYIKNG VOHOUESIOG, OMWG KAl TOAVEUPWNAIKO OUOTNHA €yyUNone KATadeoewy,
mpokelpévou va ekheiper 1 afefardtnta mou umovopelel o TPAMECIKA GUOTHHATA OIS TOV HECOYEIAKOV KPATOV-HENGY Kat
kateEoynv e EAadag.

Movo ¢tot pnopolv va eEopahuvdolv kat ot TeploTies SLAPOPEG 0T EMTOKIN SAVEIOHOU EMIXEIPTIOEMY KAl VOIKOKUPLOY HETAEY
TOV KPATAV-PEN®Y, oL omoieg katalyouv oe enevduTiki amvola kar av€non TG avepyiag ota OKOVOUIKE acdeveoTepa kpdTr-
peNn e Evoong.
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Avti 1 Emitpory va pag ekdétel ta mheovektipata piag avevepyns oty mpdén eviaiag ayopdg, da énpeme va mpoteivel GuyKe-
KpLpéves dpaoels yia v Eopaluvon Tev Kpauyaléov autev avicotitey, péoa oe mvelpa aAknheyyung petaby tev kpatdv-
pelov. AlaQopeTikd, 1) mapatevopevn Umapén tov otpefhacewy autav da aneiMoel, apya 1} ypryopa, ta ida ta depgla g
eupLTAIkNG evonouukng Sadikaoiag.

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie. — W przepisach unijnych wystepuje wiele luk utrudniajacych
prawidlowe funkcjonowanie wspdlnego rynku cyfrowego, dzigki ktéremu UE moze do 2020 r. wygenerowal zyski
dochodzace nawet do 415 mld EUR rocznie oraz wzrost PKB 0,4 %. Naruszenia prawa wlasnosci intelektualnej to
duzy problem. Tylko w 2013 r. organy celne odnotowaly az 87 000 przypadkéw takich naduzy¢, a szacunkowa wartosé
36 mln zatrzymanych artykuléw to ponad 768 mln EUR. W tym kontekscie Komisja Europejska przedstawila oparty na
trzech filarach plan rozwoju handlu elektronicznego, ktéry ma na celu zapobieganie wyzej wymienionym problemom
oraz osiagniecie celow zawartych w agendzie cyfrowej. Jego elementami s3: zapobieganie nieuzasadnionemu blokowaniu
geograficznemu, obnizanie kosztoéw i zwigkszanie skuteczno$ci dorgczania paczek zagranicznych oraz lepsza ochrona i
egzekwowanie prawa. W kwestii blokowania geograficznego — nowy pakiet uwzglednia w réwnym stopniu prawo kon-
sumenta do swobodnych zakupéw online w réznych krajach, jak i pewno$¢ prawng potrzebng przedsigbiorcom.
Przedstawiony wniosek odzwierciedla tez nowe podejscie Komisji do platform internetowych. Po dokladnej ocenie roli
spolecznej i gospodarczej tych nowych podmiotéw KE uznala, ze podejscie uniwersalne nie byto wlasciwe, aby sprostaé
zrdznicowanym wyzwaniom zwigzanym z mnogoscia rodzajow platform internetowych.

Tunne Kelam (PPE), in writing. — Long awaited proposals on boosting digital single market were presented. Although
aimed to tear down digital walls, unfortunately the EC proposal does not seem to reach far enough. Measures concer-
ning geoblocking, geodiscrimination of online sales, content and payments are to be welcomed, but they seem to be
more of a cosmetic nature than substantially enhancing the potential of the digital single market. I hope that the EP and
the Member States will expand the proposals on e-commerce. [ welcome the measures foreseen to make parcel delivery
costs transparent that could push the service providers to change their price policy and by that boosting cross-border
delivery service and e-commerce. It is regrettable that the provisions on online sales do not aim to completely abolish
geodiscrimination and are limited only to sale, but not to delivery. In my view everyone should be able to purchase
goods online everywhere in the EU and have it delivered to their home country paying the existing parcel delivery price.
Also, it is unfortunate that whereas geodiscrimination of payment methods has been reduced, it would still allow
merchants to limit payments to local cards, such as bancontact or girocard and therefore exclude everyone not in
possession of concrete Belgian or German payment card.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — El Grupo Socialista da la bienvenida a un paquete por el que esta Eurocdmara lleva
trabajando desde 2011. En concreto, la Comisiéon ha publicado dos nuevos paquetes de iniciativas: el primero tiene
como objetivo impulsar el comercio en linea transfronterizo en toda Europa, la eliminaciéon de barreras, aumentar la
confianza del consumidor y poner fin a la discriminacién. El segundo sigue un enfoque de modernizacién legislativa
para las plataformas en linea y las normas de radiodifusion. Hoy en dia, en el mundo fisico nos resulta impensable que
se rechace a un comprador en una tienda, por el mero hecho de vivir en otro Estado. Esto sin embargo si ocurre hoy en
dia en las compras por Internet, y es precisamente una de las cosas que hay que evitar: acabar con el geobloqueo
injustificado definitivamente, porque discrimina a los consumidores en base a criterios de residencia o incluso del pais
de emision de su tarjeta de crédito. Para relanzar y reforzar el mercado tinico, tenemos que poner al consumidor en el
centro de nuestras preocupaciones.

Victor Negrescu (S&D), in writing. — The digital single market is essential to enhance the potential existing in this
sector in Europe. Reinforcing the common market will enable our businesses and entrepreneurs to take advantage of
the opportunities offered across Europe. Nevertheless a strong Digital Single Market should take into consideration the
needs of the weak, I mean by that the SMEs, start-ups and digital professionals. Therefore we should not take for
granted the benefits of the common market and should work together into steering the market in the direction that
can help quality job creation.

Olga Sehnalovd (S&D), pisemné. — Vymahdni pravidel na ochranu spotfebiteld povaZuji za jednu z hlavnich priorit
politik jednotného trhu, protoze ani sebelepsi spotiebitelskd legislativa nemize fungovat bez fddného vymahdni. Z
fady konzultaci se zdstupci dozorovych orgénti a spotiebitelskych organizaci pozoruji, Ze existuje velky potencidl posi-
leni a zlepSeni spoluprice orgdnii vefejné spravy na vSech trovnich pfi vymahdni pfedpisti na ochranu spotiebitele.
Povazuji za dulezité také hledat nové zpisoby, jak posilit a zlepsit prosazovani spotiebitelského prava nap#i¢ celou EU
a Clenskymi staty, napt. prostfednictvim vétsiho zapojeni spotiebitelskych organizaci. Vitdm proto legislativni pfezkum
nafizeni o spolupréci v oblasti ochrany spotiebitele a véfim, ze diskuze zde v Parlamentu i mezi ¢lenskymi stity povede
ke zkvalitnéni stdvajictho rdmce spoluprdce mezi zmifiovanymi aktéry. Rdda bych také zdtraznila pfinos koordinova-
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nych kontrolnich akei v rdmci vnitintho trhu a domnivdm se, Ze bychom tohoto néstroje méli vice vyuZzivat jak pro
feSeni pieshrani¢nich ptipadd, tak jako vhodnou platformu pro sdileni osvédéenych postupii v boji proti nekalému
jednani v jednotlivych ¢lenskych stitech. Ackoliv je dnesni ndvrh prezentovdn v rdmci strategie pro digitdlni vnitini
trh, m&jme prosim na paméti, Ze i¢inné vymdahani pravidel se zdaleka netykd jen online prostfedi.

Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — Az egységes digitdlis piac lehet@séget biztosit az eurdpai dllampolgédrok és villalkozdsok
szamdra, hogy mdr a digitalis viligban is szabadon mozoghassanak az unids tagéllamokban, akaddlyok nélkiil férhesse-
nek hozzd, vagy épp nytjthassanak online szolgaltatdsokat a tisztességes verseny, magas fogyasztovédelmi és adatvédelmi
szabdlyok betartdsa mellett. Hidba éliink azonban a digitdlis forradalom vildgdban, sokaknak, kiilonosen a kkv-knak és a
tradiciondlis ipari szektoroknak még nem sikeriilt alkalmazkodniuk teljesen a digitdlis vildg kovetelményeihez. Ezért is
fontos és tidvozlendd a Bizottsdg egységes és atfogd szabdlyozdsi keretet nyujtd eurdpai digitdlis piaci stratégidja. A
digitalis irastudds fejlesztése ezért Eurdpa-szerte fontos, Magyarorszdg szdmadra pedig kiilonosen, hisz e téren igen rosszul
all eurdpai viszonylatban.

Ugyanakkor ma Magyarorszdgon a kozéleti vita inkdbb a kozoktatds totdlis cs6djérdl, bukdsardl szoél, mintsem arrél,
hogy hogyan lehetne fejleszteni a fiatalok digitédlis készségeit. Honapok 6ta koveteli eredmény nélkiil a magyar pedagé-
gustarsadalom, a kozépiskolai és egyetemi didksdg, a sziil6k és a velik szolidaritdst véllalo civilek a mikodésképtelen
oktatdsi rendszer dtalakitdsat és az err6l sz6l6 konstruktiv parbeszéd megkezdését. Ez bar egyéni, tagdllami problémdnak
tlinhet, mégis arra figyelmeztet, hogy érdemes kozelebbrsl megvizsgdlni az egyes oktatdsi rendszerek életképességét,
melynek keretében unids tdmogatéssal fejlesztenék a digitalis készségeket, amennyiben szeretnénk valéban kihasznalni
a Bizottsdg stratégidjaban rejl6 lehetSségeket.

Jarostaw Walesa (PPE), na pismie. — Rewolucja internetowa miata ogromny wplyw na mozliwosci prowadzenia handlu
na skale §wiatowa. Nowa gospodarka, ktéra swoje powstanie zawdzigcza rozwojowi technologicznemu, byla motorem
zachodzacych zmian w sposobie prowadzenia przedsigbiorstw handlowych. Regulacje w handlu internetowym nie
powinny w zadnym stopniu dyskryminowa¢ e-klienta. Mozliwo$ci prowadzenia zakupoéw powinny okreslaé te same
reguly co w handlu tradycyjnym. Nie mozna dopusci¢ do istnienia dyskryminacji tak waznego przeciez w transakcjach
handlowych konsumenta tylko ze wzgledu na jego miejsce zamieszkania czy tez kraj prowadzenia dzialalnoici.
Uregulowanie warunkéw funkcjonowania przedsigbiorstw na rynku cyfrowym pozwoli w rezultacie zwigkszy¢ zaufanie
e-klienta do zakupéw internetowych. Nalezaloby wyeliminowal wcigz majace miejsce niesprawiedliwe dzialania pod-
miotéw na platformach internetowych, ktére sg czgicig cyfrowej rzeczywistosci. Dzigki nim wzrosly mozliwosci doko-
nywania zakup6w i prowadzenia transakcji przez konsumentéw i przedsigbiorcéw. Trzeba wprowadzi¢ regulacje, ktére
w rezultacie przyczynig si¢ do powstania uczciwej konkurencji. Sprawiedliwe funkcjonowania podmiotéw da wszystkim
uczestnikom rynku réwne szanse rozwoju.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — A Unido Europeia precisa, para se consolidar e combater os riscos de fragmenta-
¢do politica, econémica e social, de reforgar as suas apostas estratégicas. A Unido Digital, de que o mercado tnico digital
¢ uma componente central, ¢ uma dessas prioridades.

O mercado de 500 milhdes de consumidores e o alvor de uma nova era digital sdo oportunidades que a Unido Europeia
ndo pode perder. Quem quiser operar no mercado digital europeu, tem que cumprir as regras desse mercado mas, para
isso, essas regras tém que ser adequadas aos novos desafios tecnoldgicos e evitar as barreiras desnecessarias ao desen-
volvimento das trocas, no contexto de equidade no acesso, na inclusio, na protegio dos consumidores e das pequenas e
médias empresas, e no respeito pelos direitos individuais e coletivos.

A decisdo de avangar com trés propostas legislativas para o comércio electrénico (eliminando bloqueios geogréficos
injustificados, regulando os custos de entrega transfronteiri¢os e reforgando a prote¢do dos consumidores) e uma diretiva
que atualiza as regras aplicdveis aos servi¢os audiovisuais e as plataformas em linha, é oportuna e recupera parcialmente
o atraso na concretizacdo da estratégia definida na comunicacdo de 6 de maio de 2015.

Importa que este impulso permita acelerar a concretizacdo da Unido Digital.
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17. Priprava samitu G7 (rozprava)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur les déclarations du Conseil et de la Commission sur la préparation
du sommet du G7 (2016/2586(RSP)).

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Madam President, President Juncker is travelling as we speak
to the G7 Summit in Japan and has asked me to address you on his behalf, ahead of a summit that will address a
number of urgent priorities.

The economic backdrop is one of gradual recovery for our economy, despite a difficult global environment. EU annual
growth reached 2% in 2015. Our first-quarter growth this year was higher than that of the United States.
Unemployment is certainly still much too high in some Member States but, across the board, it has fallen to its lowest
in five years. Today, there are five million more jobs than in 2013.

Confidence is gradually returning — we see it on investment, on consumer spending, on lending. But we must remain
alert. Our main trading partners’ slower performance is a cause for concern. Last year, growth outside the EU fell to its
lowest since 2009 as emerging markets performed less well. Against this backdrop of uncertainty, growth will depend
on the opportunities we create for ourselves. We need investment, structural reforms and responsible public finances.
We need to stay the course.

This Parliament has played a vital role in this strategy. You made it possible to launch the Investment Plan for Europe at
record speed. In less than one year, it has triggered EUR 100 billion in new investments, and delivered finance on better
terms to more than 140 000 SMEs. It is generating structural change. Until now, European investment has often been
dominated by a limited number of large, expensive projects. Today, we are starting to see more local projects, which are
smaller and more diverse. Public money is mobilising private finance, and supporting structural reforms. We see more
interaction between the European Investment Bank and local institutions. In short, we are beginning to see the kind of
investment that the market has often failed to deliver.

Our Fund is helping to find new treatments for Alzheimer’s disease; transforming old industrial sites into new offices;
bringing energy efficiency into our homes and cutting our bills; and lending a hand to start-ups who were turned away
by other lenders. Investment is high on the agenda of the G7. And we have a good story to tell.

We will also deliver better news on Greece. Last year, we fought hard to keep Greece in the euro area. Today, the
economic data is better than expected. Greece should return to growth in the second half of 2016. Unemployment fell
in 2015, and the government reached a primary surplus of 0.7% of GDP. The stability support programme agreed last
summer has laid the ground for long-term stable development. Above all, we have managed to secure Greece’s place in
the euro area. This week’s agreement on the completion of the first review of the programme only confirms that.

Discussions on reducing the Greek debt burden have now started. This recognises the collective effort made by the
people of Greece. Today, the Greek economy can turn the corner, and we are confident that international investors
will follow.

Within the G7, the European Union has always fought for a global economy that is governed by rules, increasingly
transparent, and as fair as possible. In other words, we strive to export our best practices to the global stage. At this
week’s summit, we will continue these efforts.

Together with our G7 partners, we need to demonstrate that global trade can work for everyone — not just for every
country, but for every part of our society. We know that, in the short term, globalisation produces winners and losers.
This has helped to fuel populist forces around the world. And so our challenge is not only to shape the rules of the
game and to ensure that they are respected, but also to argue that our long-term prosperity lies in openness and
exchange.
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Over the last year, the European Union has taken the lead on tax transparency. We now have a ground-breaking
agreement on tax rulings, and earlier this year we adopted a new proposal on country-by-country reporting. Our
message is clear: everyone must pay their fair share. We must now work with our G7 partners to ensure that this is a
truly global effort. If our own Member States have agreed to put in place central registers of beneficial ownership, then
our partners must do the same. For those that try to evade their duty to society, there must be no place to hide.

We must be equally firm on those countries that do not play by the rules. Free trade must be fair trade. I can assure this
House today that the European Commission stands by a robust trade defence system. If somebody distorts the market,
we will take action.

This Commission has launched a record number of trade defence measures to respond to the dumping on Europe’s steel
industry. At the G7, we will argue that offending countries need to produce clear and measurable plans to cut over-
capacity. International monitoring must ensure that everyone complies.

Let me now turn to the global refugee crisis, which is rightly high on the G7 agenda. This Commission has argued from
the start that only global solutions will work. Here, once again, this Parliament has helped to deliver a European strategy
that is comprehensive: saving lives at sea, providing humanitarian assistance, strengthening our borders, supporting the
countries most under pressure, relocating and resettling people in need of international protection, returning irregular
migrants to their home countries, and creating safe and legal routes for asylum-seekers from outside the European
Union. In 2015 and 2016, the EU will have devoted more than EUR 10 billion to managing the crisis.

This strategy has given us the breathing space to look to the future. Together with our G7 partners, we must now
develop a truly global response, backed by proper resources, and capable of addressing the root causes of migration.
An international resettlement programme is urgent and necessary. Only by giving asylum-seekers a legal route to safety
will we convince them not to risk their lives. This is the best way to break the business model of the smugglers. And the
best way to restore dignity to those who genuinely need our protection.

Let me conclude with climate and energy. This week’s summit of the G7 is the first since the Paris agreement. The real
work starts now: modernising our economy and changing the way we produce and consume. This in turn requires new
incentives across the entire spectrum of policy. The best of our businesses have read the signal: leading European
companies are changing their business models, and creating new jobs that require new skills, innovative processes and
investments.

The European Union must have the ambition to be a world leader in renewables: the sector now employs over one
million people and generates EUR 130 billion in turnover each year. European companies today hold 40% of all patents
for renewable technologies. But major obstacles remain. In 2013, across the world, subsidies for fossil fuels amounted to
almost EUR 500 billion. That is a lot of money being spent very badly. The G7 has promised to phase out those
subsidies by 2025. Next we must push the G20 to do the same.

As we approach this week’s summit in Japan, the need for political coordination at the global level is as compelling as
ever. From a slowing global economy to a global refugee crisis, the countries of the G7 need to show leadership and
join forces. As the European Union, we will continue to make the case for a global economy that is governed by rules,
and an open society that seeks prosperity and security in its exchange with others. In today’s uncertain world, our
contribution really matters.

Paulo Rangel, em nome do Grupo PPE. — Senhora Presidente, em primeiro lugar queria saudar o Senhor Comissério,
Vice-Presidente Timmermans e queria dizer o seguinte.

E evidente que a agenda deste G7 ¢ extremamente vasta. Aqui, a Presidéncia japonesa ndo hesitou em por, enfim, fazer
uma espécie de passagem por todos os temas e eu gostaria de focar quatro temas principais.

O primeiro tem a ver com investimento e ai, sinceramente, julgo que a Unido Europeia tem, ela prépria, que fazer algum
esfor¢o. Penso que ndo basta o Plano Juncker uma vez que estdo aqui representadas também individualmente as econo-
mias mais relevantes da Unido Europeia (estou a pensar na Alemanha, na Franga, no Reino Unido, na Itdlia). Elas
proprias tém que fazer o seu esforco e, em particular, algumas delas tém condi¢des para fazer um investimento em
infraestruturas de qualidade e qualificadoras, que podem desempenhar um papel de arranque na economia europeia e na
economia global e, portanto, tal como disse o Presidente Obama no seu discurso de Handver, bem recente, é importante
que os paises do G7 facam também um esforco no sentido de fazer esse investimento.
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Segundo ponto que acho que é essencial e que nos afeta a nés também, Unido Europeia, é a questdo fiscal e, especial-
mente, a questdo dos paraisos fiscais onde acho que podemos fazer muito mais e o G7 tem grandes responsabilidades.

Importante é também envolver estes paises e ndo apenas a Europa na crise dos refugiados. O Canadd, o Japdo, os
Estados Unidos, a Austrdlia ndo podem isolar-se desta luta.

E finalmente, queria deixar s6 uma palavra, e com isto termino, sobre um ponto essencial que é o virus Zika. Falamos
muito do Ebola mas o Zika estd a chegar a Europa, jd estd a chegar a margem sul da Europa, e é fundamental que o G7
enfrente este problema.

(O orador aceita responder a uma pergunta segundo o procedimento «cartio azul, nos termos do artigo 162.°, n.> 8, do Regimento)

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Tisztelt Képvisels Url On kell6 hangsdlyokat adott a gazdasagi kérdéseknek.
De vajon nem gondolja-e, hogy ez a mostani taldlkozd, ez egy unikdlis alkalom lehetne arra nézvést, hogy Eurdpa
megértesse a legf6bb gazdasdgi erékkel, hogy most igazdbdl Eurbpdnak is szitksége van a szolidaritdsra. Nem utolsd
sorban azért, mert egy kicsit a tobbiek ezt egy eurdpai problémdnak érzik — a migrcids iigyek vonatkozdsdban.
Magyarul, kérdezem: On l4tja-e annak lehet&ségét, hogy a rendezvény most egy szolidaritdsrél széljon?

Paulo Rangel (PPE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Muito obrigado pela sua pergunta. Aquilo que eu
disse é exatamente, num duplo sentido, isso.

Primeiro ponto: quanto a questio do arranque econdmico, a ideia de que nds proprios, os paises mais desenvolvidos,
temos obrigagdes de investimento e, nomeadamente, aqueles paises que estdo mais desafogados, que podem puxar pelos
outros, e isso aplica-se a economia global como se aplica a economia europeia.

E, na questdo dos refugiados, ndo tenho davidas de que a Europa ndo deve enfrentar este desafio sozinha, embora ela
possa fazer muito e estd ji a fazer alguma coisa. Deve enfrentar este desafio justamente com o apoio dos restantes paises
que tém mais poder econdémico no quadro mundial. Eles também tém uma responsabilidade, eles também s3o respon-
saveis pelos refugiados.

Alessia Maria Mosca, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, mai come in questo momento
storico la cooperazione globale deve essere rafforzata e dare risposte efficaci.

Una nuova globalizzazione, meno indifferente a chi non ne gode direttamente i benefici, ¢ I'unica risposta a chi fa leva
sulle paure e rivitalizza idee che avevamo sperato superate per sempre: nazionalismo, separatismo, xenofobia e muri.
L’agenda del summit in Giappone € molto ambiziosa e altrettanto, ci auguriamo, siano le conclusioni, dalla politica
estera, al cambiamento climatico, allo sviluppo sostenibile.

Un punto centrale sara il commercio globale, sul quale abbiamo bisogno di un nuovo slancio che argini le tendenze
isolazionistiche e che punti a far rispettare le regole da tutti, poiché solo con il rispetto di tali regole la cooperazione
globale puo funzionare. A questo proposito, in coerenza con la risoluzione che questo Parlamento ha votato due setti-
mane fa, auspichiamo venga trovata una modalita di rapporto coerente con la Cina, partner fondamentale, che deve
pero anche essere compartecipe nella definizione di un commercio equo e sostenibile. E cid vale soprattutto per la
questione della concessione dello status di economia di mercato, cosi come per quella della sovraccapacita, specie nel
settore dell’acciaio, e per il rispetto di regole comuni per I'accesso al mercato.

Infine, vogliamo sottolineare con soddisfazione l'inserimento nell'agenda dei lavori del punto sulla gender equality. Le
Istituzioni europee, da sempre in prima linea nella promozione dellempowerment delle donne, potranno cogliere I'occa-
sione del G7 per supportare le proposte volte a ridurre tutti i divari di genere con misure concrete e coordinate.
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Hans-Olaf Henkel, im Namen der ECR-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Vizeprisident! Ganz vorne auf der G7-Agenda
steht die Weltwirtschaft, und ich glaube zu Recht. Das hat folgende Griinde. Erstens: Die Weltwirtschaft wichst heute
lange nicht mehr so schnell wie frither, und darunter werden vor allen Dingen die Linder der Dritten Welt leiden.
Zweitens: Der wichtigste Motor der Weltwirtschaft, der internationale Welthandel, stottert. Und drittens: Von den auf
dem Gipfel vertretenen Regionen hilt die Eurozone schon seit lingerer Zeit immer wieder die rote Laterne.

Deshalb erlaube ich mir, den beiden Prasidenten Tusk und Juncker einige Ratschlige mit auf den Weg nach Japan zu
geben. Erstens: Setzen Sie sich fir einen Neustart im Welthandel ein. Stichworte sind hier TTIP, CETA und TPP. Die
Globalisierung ist nicht nur ein 6konomisches Phdnomen. Sie bringt nicht nur Waren, Dienstleistungen und Giiter um
die Welt, sondern eben auch Ideen wie Demokratie und Menschenrechte. Zweitens: Widersetzen Sie sich dem siifen Gift
eines moglichen Abwertungswettlaufs. Und drittens: Sie werden sicherlich gefragt werden, warum die Eurozone schon
seit Jahren dahinsiecht. Die Antwort liegt in der One-size-fits-all-Wihrung. Wihrungen miissen den wirtschaftlichen
Realitdten entsprechen. Wir miissen damit aufhoren, die wirtschaftlichen, finanziellen und fiskalischen Kulturen der
Lander den Bediirfnissen der Wihrung unterzuordnen.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Daniel Caspary (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sehr geehrter Herr Henkel! Sie sind auf die ange-
blich dahinsiechende Eurozone eingegangen. Stimmen Sie mir zu, dass diese angeblich so dahinsiechende Zone im ersten
Quartal dieses Jahres ein groferes Wirtschaftswachstum hatte als die moglicherweise so vitalen Vereinigten Staaten von
Amerika? Konnte es also hilfreich sein, wenn Sie Thre Ansicht iiber die Eurozone iiberdenken, wenn Sie die Realitit auf
dieser Welt zur Kenntnis nehmen?

Hans-Olaf Henkel (ECR), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ein Hinweis: Zur Betrachtung
der Realitdt gehort natiirlich die Wahrheit, und die Wahrheit kann man nicht an den Ergebnissen von 90 Tagen festma-
chen. Meine Aussage bezieht sich auf zehn Jahre und tibrigens auf die offiziellen Vorhersagen der OECD, und die zeigen
ganz eindeutig, dass auch in diesem Jahr die Eurozone hinter den Vereinigten Staaten, hinter dem Rest der Welt und im
Ubrigen auch hinter all den Lindern in der EU hinterherhinkt, die den Euro nicht haben.

Pavel Telicka, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, let me start by saying that clearly the Dutch Presidency
does not attach that much importance to the G7 summit, but I am glad that the Commission does. I also share a lot of
what the Vice-President has said on a number of important points — I think points that are relevant for the agenda,
points where the EU has a lot to show. Against the background of the all the crises that we are facing I think that there
are plenty of positive messages, and I am glad that you have raised this.

[ also appreciate what you have said about investment, structural reforms and of course sound finances, as well as the
distortion of the market and the response the EU has to make in this respect. But you have also used the word
confidence, confidence in the markets — I would use ‘confidence’ in a different context: confidence in the G7.

I think that the reality is that from the last summits of the G7 we do not have that much to cheer about. The G7 for me
is an important forum and it can be a very successful one, but there are ingredients which are absolutely key.

Problems identified — we have mentioned some of them and I think we have plenty of those. Then we need to be able
to arrive at a certain degree of consensus if not unanimity. That seems to be much more problematic, which brings me
to the third ingredient, namely that it might be key — and that might be an opportunity for the EU, not just on concrete
issues, but in general — to take up leadership. Clearly what the G7 is lacking in recent years is leadership, and the
outcome of the G 7 reflects that. That is a reality, and if we look at the agenda, the agenda is full and relevant, but
we already know in advance that it is going to be extremely difficult to agree on the common growth strategies. The
ministers were unable to agree on it. Hopefully the summit will do better, but on one of the key points on the agenda,
clearly we are unable to agree or we have difficulties.
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So I would expect President Juncker and President Tusk to show leadership in this respect and not just to show in our
windscreens what we can be rightly proud of, but really take up the leadership and deliver. We are not delivering and I
think the public expects that.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), blue-card question. — You know that climate change is a great threat to our future and
it is linked also with migrants coming especially from the sub-Saharan area. Do you not think that the European
Commission President and the European Council President should take the lead at the G7 meeting, because you were
talking about confidence, and should call on the Heads of State of the seven countries to ratify as soon as possible the
agreement made in Paris in order to set an example to other states?

Pavel Telicka (ALDE), blue-card answer. — Yes, if I spoke of leadership I meant it ‘en bloc’. [ think that all the issues that
are on the agenda are absolutely relevant. But leadership also means that we are able to find an agreement on all those
issues. Leadership does not always mean by definition that we are well ahead while the rest of the world lags behind.
And on climate change, relevant as it is, we need a global deal, and we need everyone to really put in the effort so that
we have a harmonised effect.

Tania Gonzdlez Pefias, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora Presidenta, Sefiorfas, quiero compartir con ustedes
nuestra preocupacién por la posicién de la Unién Europea acerca de las estrategias econdmicas para combatir esa
creciente incertidumbre econdémica mundial. Sin embargo, lejos de aprovechar estos foros para frenar la especulacion a
escala mundial y regularizar los paraisos fiscales, se siguen tomando decisiones que perpetdan el problema.

Esa incertidumbre econdmica que aterra ahora a las élites mundiales es la consecuencia de las practicas antisociales que
alienta la Comisién. Efectivamente, hay una crisis de inversion mundial y quienes la sufren son los ciudadanos y las
ciudadanas que ven cémo las principales potencias siguen promocionando la especulacién financiera global en vez de
buscar soluciones para la vida de la gente.

No es tarde para que el sefior Juncker y el sefior Task hagan autocritica, dejen de improvisar planes para salvar a los de
siempre —no a nuevas empresas, a los de siempre— y busquen soluciones que tengan presentes a los pueblos que
esperan de la Unién Europea otra cosa mds alld de recortes y miseria.

Y, sefior Timmermans, comercio justo no es el TTIP. Ese es el comercio del 1 % de las multinacionales. No es el
comercio para la mayoria, para el 99 %.

Sven Giegold, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Herr Kommissar Timmermans! Zwei kurze Punkte
mochte ich ansprechen. Beim G7 vor einem Jahr war das groffe Schlagwort die Dekarbonisierung. Das grofle Verspre-
chen war: Wir machen die Weltwirtschaft klimafreundlich und sorgen dadurch gleichzeitig fuir wirtschaftlichen Aufsch-
wung. Sie haben es selbst angesprochen: Gleichzeitig investieren die Linder, die sich jetzt wieder versammeln, selber
nach wie vor groe Summen in Kohle, in Ol, in Gas usw. Sie haben kritisiert, dass die umweltschidlichen Subventionen
weitergehen. Ich frage mich an der Stelle: Was tun wir diesbeziiglich in Europa? Gibt es einen Vorschlag, der jetzt nach
dem, was Sie eben gesagt haben, kommen wird, um die umweltschidlichen Subventionen zu beenden? Ich sehe stattdes-
sen im europdischen Semester, dass die Vorschlige zur 6kologischen Finanzpolitik reduziert und nicht verstirkt worden
sind. Also seien Sie selbst mutig in dem Bereich, und die G7 sollte das realisieren, was sie angekiindigt hat.

Ein zweiter Punkt: Vor zwei Monaten hat dieses Haus einen Bericht, den Goulard-Bericht, verabschiedet und starkere
Regeln gegen Interessenkonflikte, fiir Rechenschaftspflicht und Transparenz von globalen Institutionen eingefordert. Herr
Timmermans, werden Sie die Vorschlidge, die wir da gemacht haben, in die G7 hineintragen? Wie wird die G7 selbst
diese Vorschldge realisieren, und wie wird die Européische Kommission bei ihrer Arbeit in der G7 diese Vorschlige des
Parlaments umsetzen? Da wire ich auf eine Antwort gespannt.

Patrick O’Flynn, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, the sad truth is that the European Commissioners are
going to be excluded from the only meaningful action at the G7 summit, which will be more blood-curdling warnings
to the British not to dare to vote to leave the EU. You see, the likes of Mr Juncker and Mr Timmermans, and Mr Tusk as
well, are judged to be counterproductive even to Project Fear as a reminder to voters of eurozone folly and wider EU
economic failure. How embarrassing it must be for the EU’s representatives to turn up to each G7 with yet another
excuse for economic failure. This time, according to the Commission’s own fact sheet, they intend to claim that despite a
more difficult global environment the EU’s recovery continues. That reminds me of the old line about never letting the
facts get in the way of a good story. We are told the economy in all Member States will grow next year, albeit unevenly
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— that is one word for it. The Commission’s G7 factsheet says that investment, although still low compared with pre-
crisis levels, is ‘gaining traction’. Traction in my country is what we put patients in when they have serious fractures. Let
me remind you that the crisis was in 2008, yet recovery has still not taken a firm hold. The fact sheet hopes to get
average unemployment in the EU below 10% in 2017. That is not a fact sheet, it is a wish list. And it is always jam
tomorrow’, is it not? As the much-loved British sitcom character Del Boy used to say, ‘this time next year we could be
millionaires’. It is not going to happen under the euro, the euro is a losers’ currency. It is not a case of the eurozone
battling against the global environment so much as the euro dragging down the global economic environment. And
instead of facing up to this, no doubt even now you will be dreaming up your excuses for the 2017 summit, predicting
that 2018 will be your year. Face it: the dog did not eat your homework, the euro killed your growth.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, par une ruse de histoire, 'Union européenne est le
huitiéme participant des sommets du G7, théoriquement réservé a sept Etats. Messieurs Tusk et Junker la représenteront
donc au prochain sommet, qui aura lieu les 26 et 27 mai au Japon. Je crains, hélas, qu'ils exercent une influence
négative sur la résolution de trois probleémes qui y seront débattus.

En matiére économique, ils proneront, comme dhabitude, l'ultralibéralisme, qui fait le malheur des peuples européens.
Auront-ils l'audace de saluer les progres dans la négociation du TAFTA, comme lors du G7 de l'an dernier? Je parie que
oui, car ils sont sourds aux inquiétudes de I'opinion publique.

En matiére de politique étrangere, ils s'acharneront sans doute sur la Russie, alors que la Russie est objectivement notre
principal allié dans la lutte contre I'Etat islamique et contre le terrorisme.

Et en matiére de crise migratoire, ils renforceront les Etats du G7 dans leur erreur. La seule solution pour la résoudre, a
long terme, consiste en effet a apporter une aide a I'éducation et au développement économique aux Etats qui en ont
besoin, afin de fixer les populations chez elles. Mais qui s'en soucie?

Au sommet humanitaire mondial d’Istanbul, qui vient de s'achever le 24 mai, les dirigeants du G7 n’étaient pas la, et
aujourd’hui, le Conseil n'est méme pas représenté au Parlement européen.

(L'orateur accepte de répondre a une question «arton blew» (article 162, paragraphe 8, du réglement))

Anren Txamo6a3kn (ECR), eenpoc, 3a0aden upes eduzae Ha cuHa rRapma. — YBaxaemu Konera JIboOpeToH, QpuHaHCOBUTE
mupepy Ha ctpanute ot I'7 mpuexa MiaH 3a JeficTBie, MPU3OBABALI 33 MOBMIIEH 0OMEH Ha MHGOPMALs, C Liel MPenoTBpaTsIBaHe
Ha (MHAHCUPAHETO HA TEpOpH3Ma.

He cmstrate mm, e [7 e ocTapsina CTPyKTypa, KOSITO Beue He IPEICTABIIsIBA HAi-CHITHUTE MKOHOMMKIY, MMAiiKM IPEIBUI JIMICATA
Ha Kurait u Ha VlHgns, Ha pemmua apaGCKu IbpXKaBM TaM M Ha NPAaKTMKA PelCHMSTA MM HAMAT HMKAKbB ocoOeH edext? U He
CMsITaTe JIM, 4e Tasu CTPyKTypa myOrmpa Ipyru MOHOOHM CTPYKTYpH M BCBHIIHOCT MOHOOeH mebar e, MeKO KasaHo, rybeHe Ha
BpeMe?

Gilles Lebreton (ENF), réponse «arton bleu». — Merci de cette question trés intéressante. Je pense que le G7 est un
instrument intéressant parmi d’autres pour résoudre des problemes internationaux. En ce qui concerne l'échange d'in-
formations, cet échange est bien stir nécessaire dans bien des domaines, notamment pour lutter contre le terrorisme. Je
suis représentant d’'un groupe politique qui préconise la coopération entre Etats souverains et jestime donc que ce genre
d’échange d’informations est acceptable a condition que cela ne soit pas pris en main par la Commission de Bruxelles
qui, immanquablement, fait capoter les bons projets.

Zoltan Balczé (NI). — Annak dnmagdban oriilniink kell, hogy a G7-csticstaldlkozén a napirenden szerepel a migrén-
svalsig kérdése is. Es itt hangsulyozzak a Bizottsdg alelnoke is, a sajtonyilatkozatokban is az szerepel hogy globalis
feladatként kell ezt megoldani. Ez igy van! De mit tekintiink feladatnak? A nyilatkozat felsorolja az eur6pai unids anyagi
terheket. De az kevés, hogy szoliddris alapon a globdlis partnerek ehhez hozzdjérulnak. Itt felel§sségrél van szé!
Kiemelten az Egyesiilt Allamok felelgsségérél, amelyik a nyugati demokricia exportjanak fegyveres probalkozasaval
létrehozta azt az arab tavaszt, amelyik anarchidba dontotte ezt a régiot, és alapvetSen hozzdjirult ehhez a mlgransara-
dathoz. Tehdt igenis erre a felelosseg felhivdsra van sziikség, és az Egyesiilt Allamoknak médja van Szatd-Ardbia és az
0bol menti gazdag orszdgok révén is lehetévé tenni, hogy a menekiiltek ne Eurépa irdnydba jojjenek.
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Daniel Caspary (PPE). — Frau Prisidentin! Finf Millionen mehr Jobs als 2013 haben wir heute in der Europiischen
Union, und viele davon sind wegen und dank der Globalisierung entstanden. Auf der anderen Seite haben wir im
Moment Hunderttausende in Sorge, zum Beispiel im Stahlbereich, auch wegen der Globalisierung. Deswegen ist meine
Bitte: Nutzen Sie den G7-Gipfel, um die Chancen zu vergroflern und die Risiken zu verringern, damit wir auch in
Zukunft eine positive Stimmung gegeniiber der Globalisierung in unserer Europiischen Union haben.

Warum? Nehmen wir mal das Beispiel China. Wir haben im Moment eine Milliarde Handelsvolumen am Tag zwischen
der Europdischen Union und China. Das ist auf der einen Seite ein riesiger Markt fiir uns und auf der anderen Seite ein
wichtiger Lieferant von Waren und Vorprodukten fiir unsere Seite. Wegen China sind auf der einen Seite viele
Arbeitspldtze entstanden, ja, aber auf der anderen Seite haben viele Arbeitnehmer deswegen auch Sorgen: Halten die
sich an die Regeln? Machen die nicht alles platt durch unfaire Handelspraktiken wie zum Beispiel bei Schuhen, Solarzel-
len oder jetzt im Stahlbereich? Wie gestalten wir unsere Beziehungen zu China und anderen wichtigen Partnern?

Deswegen meine Bitte: Nutzen Sie die Gelegenheit des G7-Gipfels, um mit den internationalen Partnern Regeln der
Globalisierung zu gestalten und iiber sie zu sprechen, damit wir weiter viele neue Jobs und weniger neue Sorgen in
Europa haben.

Ich wiinsche mir auf der einen Seite, dass wir die offenen Mirkte haben. Aber ich wiinsche mir, dass wir auch in
Zukunft Industriearbeitsplitze in Europa haben. Und deswegen: Freuen Sie sich weiter, Herr Kommissionsvizeprisident,
wenn aus alten Industriebrachen neue Biiros entstehen. Aber bitte, arbeiten Sie auch daran, dass Industrien in Europa
iberleben konnen und auch neue Industriearbeitsplitze in Europa entstehen koénnen, weil sonst unser Wohlstand
bedroht ist.

Paul Tang (S&D). - Mevrouw de voorzitter, begin deze maand is de Japanse premier Abe op tournee geweest in Europa
om de G7 voor te bereiden. Hij had een kraakheldere boodschap voor zijn Europese collega’s: overheden moeten meer
doen om de economie aan te jagen. Daar is nu meer reden voor dan ooit, want China ziet economische problemen en
de andere opkomende landen hebben die problemen al. En het G7 is van oudsher het forum om te komen tot enige
vorm van economische coérdinatie.

Het is niet zo verrassend dat Shinzé Abe een pleidooi houdt. Hjj is daar duidelijk de uitvinder van. Hij wil de deflatoire
spiraal in Japan doorbreken, maar de Europese reactie is helaas ook geen verrassing. De Europese economische groot-
machten blijven weigeren en met name minister Schaiible van Duitsland. Na de G7-top van de ministers van Financién
vorige week gaf hij immers als enige antwoord: structurele hervormingen.

Maar de Japanse premier heeft gelijk: structurele hervormingen zijn niet genoeg. Europese overheden zullen meer moe-
ten doen om de vraag te stimuleren en investeringen aan te jagen. Ik ben bang dat de G7-top zal eindigen met een
reprimande voor de Europese verdeeldheid om de problemen die we hier hebben, en die we niet kunnen afwentelen op
het buitenland, onder ogen te zien.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, 1 diaokeyn tov G7 elvar avikavy va dooet Moeg ota mpofAijpata e naykoopag
otkovopiiag, kadhg eppével ot MitoTTa Kar cuveyilet va umootnpilel TV okovopia kalivo. Te évav MOAUTOAIKO KOOHO TO
autapeoko oyfpa twv G7 dev pmopel va dwoel anavioeg ot GUYXpovi) otkovopia Xwpis va Aafer umodyn Tou Ty avepyopevn
duvaprn tev BRICS

Anarteitar Nowmov i véa maykoopia apyrtektoviki mou da dtver AUor oto mpofAnua e groyelas, Ja dtacpalilel pa dikaum
Katavopr] Tou mapayopevou moUtou kat Ja mpowdel T Siaypagn tou enoveidiotou xpEog mou kataduvaotevel ta kpatn. T
autd kot Sev epmioTeVOpAOTE Ta oupTepacpata mou Ja Pydet 1 emkeipevny Sidokeyn tov G7 660v agopd to ENAMVIKO XpEog,
kadog 1 xdeowr) anogaoct tou Eurogroup emPefarvver 0T ot daveioteg e ENAadag «ydépvouv to fodt Suo gopécy.

Avti Mooy 1 Eupondik Eveon kat to ANT va koupéypouv to eAMviko dfdev xpéog kat va pudpicouv v e£dgAron tou
unolomou pe prTpa avamtuEng, omwg émpatav ndn oty mepintwon e Oukpaviag, TeENkd apvoLvial TNV AMOHEIWOT TOU
OVOLAOTIKOU XpEouG, amartolv pétpa MtoTTag kat adiikonng dnpoolovopKiG TPocapproync, kadag kat Slapkeg emt evevivia
ewia xpovia EemoUAnpa ¢ dnpodoctag meptouaiag.

34/109 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1461oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/1461/oj

U.v. EU C, 13.2.2024 SK

Javier Couso Permuy (GUE/NGL). — Sefiora Presidenta, ¢qué funciéon cumple el G-7 hoy en dia? Solo hay que ver
cémo se fundd para entender qué intereses defiende. El G-7 es parte de la defensa de una vieja correlacion de fuerzas.
Nacido en los afios setenta en un mundo multipolar, no entiende que estamos ante el fin de la segunda globalizacién,
esa de la que nos decia que toda la soberania deberia ir a los Estados Unidos, toda la soberania del mundo. Estamos en
la vuelta de un mundo multipolar. Los BRICS nos lo recuerdan cada dia.

La intervencion del Vicepresidente es clarificadora. Habla de economia mundial y de perjudicados de la globalizacién y
hurta la agenda econémica que han llevado ustedes. Y luego habla de fuerzas populistas, intentando acabar con la
democracia y el debate democrético. Habla de comercio justo. Permitame que me rfa. O de la dispersién de mercados,
que vamos a actuar. ;Qué quiere decir, la agenda de la ATCI para tener una postura frente a los nuevos paises emergen-
tes o la causa de la emigracion?

Sefior, no estamos ante un problema de emigracién sino de refugiados. Mds de lo mismo: defensa de un mundo
multipolar y su injusto mundo de excepcionalidad neoliberal.

Andrej Plenkovi¢ (PPE). — Gospodo predsjednice, pozdravljam i prvog potpredsjednika Komisije gospodina
Timmermansa i zahvaljujem mu na predstavljanju klju¢nih stajalista Europske komisije uo¢i 42. sastanka na vrhu G7,
vaznog foruma za globalno upravljanje koji ve¢ otprilike 35 godina daje priliku Europskoj uniji da zajednicki artikulira
stajali§ta 0 onim pitanjima koja su na dnevnom redu svijeta.

U tom kontekstu, njegova analiza o tome da je vecina ekonomskih ¢imbenika i indikatora poboljsana na razini Europske
unije treba predstavljati poticaj onim zemljama Europske unije koje nisu na toj razini, ni kada je rije¢ o rastu ni kada je
rije¢ o smanjivanju zaposljavanja i provodenju strukturnih reformi. I u tom pogledu, europski investicijski plan strate-
skog investiranja treba biti mjerilo i pokazatelj smjera daljnjeg razvitka niza drzava ¢lanica.

Ono 3to mi se ¢ini bitnim za ovaj sastanak G7 je da uz teme koje je spomenuo gospodin Timmermans, kada je rije¢ o
zajednickom nalaZenju rjeSenja i za migracijsku krizu i izbjeglicku krizu, trebamo vidjeti koji doprinos Europske unije
moZe biti u povezivanju ove krize s ciljevima odrZive razvojne politike Europske unije i Agende 2030.

Naravno da u tom pogledu treba pridonijeti i dijalog o ja¢anju ukupnih trgovinskih odnosa na globalnoj razini, zaklju-
ivanju sporazuma gdje cemo voditi ra¢una o interesima nasih potrosaca i o nasim standardima kada je rije¢ o javnom
zdravstvu. Vazno je dogovoriti i daljnju suradnju na razini globalne sigurnosne i vanjske politike.

Neena Gill (S&D). — Madam President, the global challenges we are facing have been well versed in this House:
terrorism, the migration crisis, energy and climate change. And we are still grappling with the consequences of the
financial crisis, so the main aim for the G7 has to be to address this.

We live in an interdependent and interconnected world where we really need to find solutions together. The G7 are the
most powerful economies of the world and they must tackle the level of unemployment we face. They must tackle this
to increase job creation, because only together can we really tackle the challenges that we face. Rightly, this meeting is
concerned about the outcome of the UK referendum on its membership of the EU. Members of Britain’s leading tax and
spending think-tank have warned today that leaving the EU would force ministers to extend austerity measures by up to
two years to achieve a budget surplus. Thus, the message is clear, if we want our voice to be heard on a global level we
want the UK to lead and to stay in the EU. As Gordon Brown stated elegantly this morning, when it comes to the UK
relationship in the EU ‘it should be about clout and not about out’.

Barbara Spinelli (GUE/NGL). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, vorrei concentrarmi sulla ricostituzione del G8 e
sulla riapertura economica e politica alla Russia.

Ritengo urgente rivedere i rapporti con Washington in vista del referendum inglese e delle elezioni negli USA: meglio
prepararsi prima che dopo, meglio prevedere le nostre disgregazioni sia con il Brexit sia con il non-Brexit.
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Quanto a Mosca, mi chiedo se I'Europa abbia interesse a una presenza militare quadruplicata di USA e NATO ai confini
orientali, che estraniera la Russia piti che mai. Washington si allontanera dallEuropa con Trump o la usera, se vince
Hillary Clinton, come strumento di politiche fallite in Medi Oriente, Siria e Libia.

Prepararsi vuol dire ridiscutere tali politiche, averne una propria. Da quelle politiche sono nati IIsis, le guerre e quella
che chiamiamo «questione rifugiati» quando ¢ «ostra questione», «nostra débacle».

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, vorrei insistere su due
punti che sono gia nel vasto ordine del giorno del G7 ed aggiungere una considerazione su un punto che invece
purtroppo manca, secondo me colpevolmente.

Il primo tema & quello della lotta all'elusione e all'evasione fiscale. La proposta del’lOCSE ¢ una piccola proposta,
insufficiente. Io credo che anche sul piano dei rapporti bilaterali e in sede multilaterale sia importante andare oltre,
avere cio¢ soluzioni che abbiano un carattere maggiormente vincolante, pil trasparente e che introducano la rendicon-
tazione, paese per paese, a livello internazionale.

Il secondo argomento & quello degli accordi commerciali internazionali. Manca trasparenza, non possiamo assistere
impotenti a negoziati dei quali non conosciamo i contenuti, soprattutto quando questi riguardano gli standard sociali,
ambientali e la sicurezza dei consumatori.

L'ultimo tema, quello che manca, ¢ lattivita delle multinazionali e il rispetto dei diritti umani. Credo sia importante
garantire i principi guida delle Nazioni Unite sui business e sui diritti umani. Troppe volte la catena della produzione
arriva a cancellare diritti che riguardano le persone, addirittura in qualche caso i bambini. Credo che tutto cid non sia
pil accettabile.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Vice-Presidente da Comissdo, eu queria justamente também fazer
uma referéncia a questdo do comércio internacional.

Temos que melhorar o ambiente politico internacional, de forma a evitar que ao virus nacionalista, que se estd a
manifestar em grande escala no plano politico, venha também a corresponder uma espécie de virus protecionista, do
ponto de vista do relacionamento comercial internacional.

Mas isso pressupde, de facto, um grande esforco por parte das principais poténcias mundiais e a opinido europeia tem
um papel muito importante, no sentido de criar um ambiente mais favordvel, com maior transparéncia do ponto de
vista comercial, do ponto de vista orcamental e também do ponto de vista fiscal, a0 combate justamente & evasio e a
fraude fiscais. Porque se ndo, de facto, estamos a criar as condi¢des para que o protecionismo regresse em forga com
todas as consequéncias trdgicas que dai poderdo resultar.

O segundo aspeto que aqui queria referir é justamente a necessidade de projetar o tratamento da questdo dos refugiados
no plano mundial.

A Unido Europeia tem procurado responder, umas vezes melhor, outras vezes pior, mas a verdade é que temos que
encontrar a capacidade de criar uma preocupacio a nivel mundial para o tratamento desse assunto e creio que esta é
uma ocasido especialmente favordvel para que esse tema seja colocado na agenda politica mundial.

Interventii la cerere
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Maria Grapini (S&D). - Domnule comisar, ati ficut o sintezd a principalelor preocupari ale Comisiei pentru viitor,
trecand in revistd realizdrile din ultimii doi ani. Recunosc cd am fost surprinsd de declaratia dumneavoastrd privind
subventiile prost cheltuite - circa patru sute de miliarde pentru sciderea emisiilor. Dar ce garantii avem ci nu se vor
cheltui prost si urmdtoarele subventii? Ce garantii ne dati?

Ati vorbit de evaziune fiscald, dar iatd cd a trecut ceva timp de la dezviluirile privind Panama §i nu avem incd mdsuri
concrete pentru prevenirea unui nou caz Panama. Ce veti decide la G7?

Mi-a plicut ci ati spus despre comert: trebuie sd fie liber, dar si echitabil. Credeti cd avem toate masurile pentru a avea
un comert echitabil? Eu cred cd nu si, de aceea, cred, domnule comisar, cd trebuie sd gisiti masuri tintite pentru aparare
comerciald, pentru armonizarea standardelor atunci cand incheiati acorduri comerciale cu alte piete, cum ar fi SUA,
Canada sau China. Europa trebuie reindustrializatd inteligent dacd dorim locuri de muncd, si cred cd daeconomia
globald trebuie condusd prin reguli, numai ci aceste reguli trebuie si fie echitabile. Ce faceti s3 nu mai avem doud
Europe, domnule comisar?

Vnxan Krourok (ALDE). — I'- Tlpencenaren, r-H TumepMaHc, Korery, cpemiata Ha Bbpxa Ha ['7 B SIOHMS € OT M3KITIOUMTEITHO
3HAUEHME, Thil KAaTO CE IPOBEKIA B MOMEHT, KOTaTO CBETHT € M3IPABEH Mpel MHOrOOPONHM INMOOANHM NPeny3BMKATENCTBA.
3amrbn6oyaBaHeTo Ha IMobaHaTa XYMAHNTApHA KPU3a, CHIAbT HA CBETOBHATA MKOHOMUVKA, HAPACTBALMTE 3AITaXM OT TEPOPU3bM,
OTpa’KeHMETO HA KIIMMATUYHUTE IPOMEHM M HECTHXBALIMTE CTHOPEIUIMO3HM KOH(IIMKTM Ca HEOTIIOXHM BBIPOCH, HA KOWUTO
BOJICIINTE CBETOBHM CIIM TPsiOBA [1a MPEIIOXAT pElleHMe Bb3 OCHOBA HA KOHKPETHN IPUOPUTETH U KOHKPETHY AHTAXKMMEHTH.

ViMenHo 3atoBa EBpomeiickusr cblo3 TpsiOBa Ia MMa 3HAuMMa pOJIS Ha INPEICTOSILATA Cpelia Ha Bbpxa Ha [7 B SInOHMS.
Heo6xommmo e [a MoCTaBMM aKLEHT BbpXy PelIaBaHETO Ha OexaHCKaTa Kpu3a, 6opbaTa ¢ Tepopuama, pasBUTHMETO Ha CBOOOTHATA
TBPIOBMSI, HO U Ha CIIA3BAHETO HA BCUUKM AQHTAXVMMEHTH B 0ONIACTTa HA XyMaHMTApHATA IIOMOLL, NOETH Ha CpEllaTa Ha BbpXa IO
XyMaHUTapHHUTe BbIpocH B VctaHOyiL.

EBpOneiicKMAT Cbio3 TPsIOBA [1a HACTOSIBA 3a 3aCHIIBAHE HA MEXKIIYHAPOIHOTO ChTPYAHMYECTBO B HOpOATa ¢ YKPUBAHETO HA AHbLM
1 M30SIBaHETO HA NAHBYHO OOJIaraHe.

He Ha mocnenHo msicTo EBpOl’[eﬁCKI/IHT CBbIO3 TpSI6Ba Ja ITOKazXe, 4ye € roTOB Ia MBITbIIHM CBOUTE aHTAKVMMEHTHU.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Mr President, I will make just a few remarks. I have to say
to the Honourable Member Giegold, who had two specific questions for me: on the first question I will have to get back
to you in writing because I cannot answer you immediately; on the issue of expert groups and conflict of interests in
expert groups, we have had a long debate also with the Parliament and with Dennis de Jong, another of your colleagues,
on this, and the Commission’s position will be forthcoming before the end of this month on this specific issue.

In general, I would like to say that indeed we face huge global economic challenges on the issues we have discussed, but
I think drawing up the drawbridge and building walls is not going to get us out of this conundrum. So all those who
say we should break with neoliberal policies are right... but I am not sure that is what they are talking about. I think
global trade will be necessary to create innovation and growth in the European Union. If you look at the challenge we
face, given our demographic situation, then if we stay where we are, the best possible option is to defend what we have,
which means, very simply, that we will slow down decline. So if you really want to use the opportunities that global
developments are offering, you need to move towards a sustainable economy, you need to embrace the digital single
market, you need to create an energy union and you need to make sure that your economy becomes circular. For all of
that, you need change. You need to take the necessary steps in that direction. That is the only way we can create enough
economic growth which is sustainable, which does not deplete the Earth but which maintains our natural resources and
which will enable us to create the social environment that is wanted by the vast majority of Europeans. We need growth
for that, given our demographic challenge.

That is what the Commission will be advocating in the G7 — to use the opportunity that global trade offers without
being naive about the abuse of the elements of global trade if we do not stick to the rules and if we do not have fair
play. That is the essence of what we are doing.
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I do agree with all of those who have said that we need to have an enhanced attention towards implementing the Paris
agreements. Again, if you follow my reasoning that we need a sustainable economy, we need to make sure that we slow
down global warming and that we actually do what we promised in Paris. For that, concrete measures are necessary and
they need to be discussed in the G7 framework.

Finally, let me emphasise — and I cannot say this enough — the migration and refugee crisis is here to stay. It is not
something that will end if, at last, the war in Syria comes to an end. Look at the huge demographic pressures we will
see from Africa and elsewhere. It is in our essential interest that we create sustainable growth in our neighbourhood.
And when I talk about our neighbourhood, I mean the wider neighbourhood, including the whole of Africa. The G7
should be talking about that as well. This is about migration, this is about opportunity, this is about decent, rule-of-law-
based government and all these things have become factors on a global scale for the decisive choice Europe needs to
make: whether we want to export our stability and our prosperity, or whether we want to wait until we import
instability and poverty from elsewhere. That, I think, should be the position of the European Union in the deliberations
in the G7.

Bert Koenders, President-in-Office of the Council. — Mr President, first let me apologise for my late arrival to this impor-
tant debate. I have already apologised to Mr Telicka, Mr Lebreton and also other colleagues here today. We really had a
big conflict of interest because of the visit of His Majesty the King, but we have made sure that we made notes. I have
heard your comments and would like to reflect also from the side of the Council on some of the issues that you have
mentioned in the debate.

Now, as the First Vice-President of the Commission said, the G7 leaders will discuss various topics of global importance
and, crucially, on which the G7 can provide leadership. The European Union’s internal and external challenges, as we
know, are closely intertwined, and therefore it is important for Europe to make use — if I can put it in those words — of
this important meeting. We have, more than ever, an interest in being at the G7 since our internal and external security
are so intertwined. The issues of migration or terrorism speak for themselves, and we need to take a comprehensive
approach to the challenges we face with our other colleagues in the G7.

Let me start with an issue which, as you know, is very high on our agenda: the refugee and migration crisis. It is still
one of the most urgent and immediate challenges facing us. I think it is not only a true test for our union and our
neighbouring states. The European Union has pushed for the issue to be discussed at the level of the G7 in Japan
because we are seriously impacted — the rest of the world, by the way, is also impacted — but we see it as a global
challenge in need of a global response, and this is why Europeans are making sure these issues receive appropriate
attention at a global level. I hope we can become as concrete as possible in these areas. Of course the G7 is not an
implementation agency, but it can give the leadership to ensure that is also a global responsibility. Our leaders will
update their counterparts on the measures we have taken to address the crisis.

Our actions and financial assistance will be more effective if properly integrated in a global effort to address migration
issues and promote international peace and security — think about the debates we will have on issues like Syria but,
more generally, the transformation in the Middle East. Managing migration is therefore not a European but rather a
global responsibility, requiring collective solutions in full respect of our obligations under international law. The G7 is
expected to call for a global response. It is a privileged forum, not just to discuss these issues but also to forge part-
nerships and launch, I hope, collective initiatives for a more equitable burden-sharing.

My second point is, of course, the global economy. I think we are constantly reminded that the global economy reco-
very is too slow, that it does not deliver enough jobs, that downside risks are accumulating, and therefore it is the right
time for this group of G7 leaders to clearly signal that securing balanced and inclusive growth not only remains a top
priority, but to recall that we have to get our own houses in order in our individual countries. But obviously there is
also a collective responsibility. We have seen, I think, that those are the lessons learned by different partners in the G7;
that taken in isolation, monetary, fiscal and structural policies do not suffice to boost economic activity in a sustainable
way. Additionally, and given recent movements in currency markets, it would also be timely to reaffirm existing
exchange rate commitments and call on all to refrain from competitive devaluations and to resist protectionism. This
is a risk that we are all faced with, and I think the G7 will have to take some leadership on this.
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That brings me to the third point: international trade. In 2015, G7 leaders underlined the importance of trade and
investment as key drivers of growth, jobs and sustainable development. Tomorrow’s summit will have an important
role to play in strengthening the future of the multilateral trade agenda. In this context it is important that on 13 May
the council confirmed the broad support for the Commission’s proposals regarding the EU strategic objectives for the
post-Nairobi period. Importantly, I think, public trust and support for the free trade agenda has decreased in the context
of disappointing global trade in recent years. So we need to get the people back on board, and I think leaders should be
clear about the benefits of maintaining economies open and free from protectionism, as well as the importance of
multilateral and bilateral trade and investment agreements for growth and jobs. I think it is important that we ensure
that we have a much more equal level playing field, and addressing the issue of industrial excess capacity would be part
of the solution. Besides that, we should honestly address the concerns of the public. If you look through the history of
the world economy, you see that people’s social protection actually leads to openness of international economies and
not so much the other way around.

Ladies and gentlemen, let me finish with two other issues that I wanted to mention: taxation, another priority that we
share with the G7. Now that Panama papers have shown how critical it is to develop and implement international tax
standards at the global level, the EU has been at the forefront in fighting tax fraud, tax evasion and aggressive tax
planning. We have transposed the exchange of information requirements, adopted the fourth anti-money-laundering
directive, which makes available information on beneficial ownership, and I am pleased to report today that the
Council has formally adopted — after receiving your opinion — the fourth revision of the directive on administrative
cooperation as regards country-by-country reporting for multinationals. I think this is important progress.

The Council has also adopted conclusions on an external strategy for effective taxation, calling for the establishment of
an EU blacklist for non-cooperative jurisdictions, and Ecofin is working on a possible general approach on the anti-tax
avoidance directive. I think it is well legitimate to expect the G7 to show some ambition — I hope a lot of ambition — in
this area as well.

Then on the two last points: the fight against terrorism will inevitably be a key priority for the summit as well. The
heinous terrorist attacks which countries nowadays face are every time a direct assault not only on our security but, as
we know, on our values of freedom and equality and our way of life. We cannot and will not retreat in the face of this
threat. Since last year’s meeting, while the territory which Daesh previously controlled has shrunk, especially in Syria
and Iraq as the group has come under sustained military pressure, the threat it presents to the European Union and its
partners across the Middle East and North Africa particularly has grown, and we just have to open the papers to see
every day what horrific attacks we see in different parts of the world, especially in the Middle East.

The summit here of the G7 will be an opportunity to take not only stock of the measures but to examine what
additional steps the G7 could adopt. We hope and expect to endorse an action plan on countering terrorism and violent
extremism which will highlight the G7’s commitment to making international cooperation against such threats as effec-
tive as possible. Furthermore, leaders will discuss the broader political situation in Syria, Iraq and Libya. They will also
discuss Ukraine. It is vital that the commitments taken under the Minsk Agreement are fully implemented and that the
parties remain fully engaged in the process.

These are challenging times for the G7 on several fronts, for the European Union. That is why I think it is important
that we enlarge our community of nations that work pragmatically, but on the basis of our common values, on the
issues I just mentioned, on the basis of their commitment to the rule of law and human rights and, very important, to
solidarity and promotion of rule-based international orders. These are values that also bind us together as Europeans,
and in particular guide your work in this House, and I look forward to a strong message of confidence by G7 leaders
and to their guidance on policy actions on the several fronts. Again I thank you for the discussion this afternoon.

Presedinte. — Dezbaterea a fost inchisa.
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José Blanco Lépez (S&D), por escrito. — Considero ambiciosa la agenda fijada para la Cumbre de Jap6n: economia
mundial, politica exterior, promocién de la libertad, la democracia y el respeto de los derechos humanos, cambio
climdtico y energia, desarrollo, salud y el papel de la mujer en el mundo. Pero no nos conformamos. Debemos
impulsar una globalizacion inclusiva, capaz de extender los beneficios de la misma y ser equitativa con el reparto de
los mismos a nivel mundial.

Nicola Danti (S&D), per iscritto. — Il vertice che si terra nei prossimi giorni in Giappone rappresenta un appuntamento
importante in cui i leader di Italia, Francia, Germania, Regno Unito, USA, Giappone e Canada dovranno affrontare i
principali temi all'ordine del giorno dell’agenda internazionale, primo tra tutti il tema delle relazioni commerciali con la
Cina e la sua sovraccapacita produttiva che sta causando gravi distorsioni nel mercato globale, con ripercussioni negative
soprattutto sul tessuto produttivo europeo. Ad oggi, questo eccesso di produzione si sta registrando principalmente nel
settore siderurgico, dove la capacita cinese supera due volte e mezzo il totale di quella europea. Ma il persistere di una
forte ingerenza statale nelle politiche economiche cinesi fa pensare che lo stesso eccesso potra interessare in futuro altri
settori. I leader dovranno, allora, confrontarsi su soluzioni concrete e condividere una strategia comune di lungo periodo
che miri a ristabilire competitivita e regole uguali per tutti. Un approccio coordinato sara necessario soprattutto in vista
della scadenza del prossimo dicembre, quando Pechino vorrebbe vedersi riconosciuto lo status di economia di mercato
dai membri dellOMC. Questo Parlamento, perd, si ¢ espresso chiaramente contro questa automaticitd. Auspichiamo
vivamente che le nostre raccomandazioni non vengano disattese.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — Nos mostramos satisfechos por la agenda ambiciosa de la Cumbre
de Jap6n: economia mundial, politica exterior, promocién de la libertad, la democracia y el respeto de los derechos
humanos, cambio climdtico y energia, desarrollo, salud y el papel de la mujer en el mundo. Pero queremos mds.
Queremos una nueva globalizacién inclusiva que sea capaz de extrapolar los beneficios de la misma y ser equitativa
con la reparticién a nivel mundial.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), napisan. — Summit ¢lanica G7 koji ¢e se odrzati ovaj tjedan e govoriti izmedu ostaloga i o
Gr¢koj. Najnovije mjere i pomo¢ koja je dana Grckoj samo su kap u moru razrjesenja grcke krize i njenih dugova. To su
potvrdile nedovoljne mjere koje izazivaju sumnju u uspjeh.

Bez ozbiljnih promjena i reformi, Grcka nece uspjeti vratiti dugove, a ostale zemlje EU-a ¢e morati i dalje pomagati ako
zelimo zadrzati postojeCu eurozonu. MoZda bi Grcka trebala izadi iz eurozone i nakon konsolidiranja svoje ekonomije i
cjelokupnog sustava vratiti se u eurozonu.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D), por escrito. — Nos mostramos satisfechos por la agenda ambiciosa de la Cumbre
de Japén: economia mundial, politica exterior, promocién de la libertad, la democracia y el respeto de los derechos
humanos, cambio climdtico y energia, desarrollo, salud y el papel de la mujer en el mundo. Pero queremos mds.
Queremos una nueva globalizacién inclusiva que sea capaz de extrapolar los beneficios de la misma y ser equitativa
con la reparticién a nivel mundial.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez (S&D), por escrito. — Nos mostramos satisfechos por la agenda ambiciosa de
la Cumbre de Japén: economia mundial, politica exterior, promocién de la libertad, la democracia y el respeto de los
derechos humanos, cambio climdtico y energia, desarrollo, salud y el papel de la mujer en el mundo. Pero queremos
mads. Queremos una nueva globalizacién inclusiva que sea capaz de extrapolar los beneficios de la misma y ser equitativa
con la reparticién a nivel mundial.

18. Transatlantické toky ddajov (rozprava)

Presedinte. — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind Declaratiile Consiliului si Comisiei referito-
are la fluxurile de date transatlantice (2016/2727(RSP)).
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Bert Koenders, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members of the European Parliament,
Madam Commissioner, the Presidency attaches great importance to a free, open and secure internet. This issue is there-
fore an important one to me. In the digital age it is well known that personal data are of great value because of the
information they contain. They enable businesses to personalise their offers to consumers and law enforcement autho-
rities to track down criminals. Data flows offer economic and social opportunities. At the same time, the sensitive
information that personal data contain needs to be protected in order to protect our privacy.

It is key to ensure the public’s trust in data flows: trust that is based on a proper framework of protection. Of all
transfers of personal data outside the European Union, the transatlantic flow is by far the most important one, be it
for commercial or law-enforcement purposes.

It is in the interest of the Union and its citizens that the European Union/US privacy shield ensures this certainty and
trust, especially after the Schrems judgment by the Court of Justice of last October. This has shown there is legal
uncertainty in this area of vital importance for the transatlantic economy. It is also important for European medium-
sized businesses, as they are dependent on this adequacy decision — for lack of other instruments — to ensure safe data
transfers to the United States. The Commission should fully take into account the Court’s ruling on the safe harbour
regime. The new adequacy decision must provide a level of data protection that respects the Charter of Fundamental
Rights, the Treaties, as well as the standards set by recent case law. Strong safeguards are the key to restore the public’s
trust when it comes to transatlantic data flows. The Council trusts the Commission to ensure the highest possible data
protection standards, including clear and directly-applicable principles such as purpose-limitation, rights of the data
subject to access and correct their data or to object against the processing, and an effective system of oversight-enforce-
ment and redress of possibilities.

Furthermore, the Council supports the efforts of the Commission in working with the United States on improving some
aspects of the privacy shield and hence ensure a legally and politically sustainable framework. In that regard I believe,
for example, that bulk collection by the United States should only be acceptable under certain circumstances. In that
same spirit [ welcome the creation of the position of an ombudsperson as an additional mechanism for the handling of
complaints submitted by citizens. For the transatlantic transfer of personal data for commercial purposes, the Council
considers that the Commission should adopt its adequacy decision on this new transatlantic framework in a speedy
manner while ensuring data protection rights.

The Council also welcomes the agreement reached in the negotiations between the Commission and its United States
counterparts. We are confident that the ongoing internal negotiations on the side of the Union between the Commission
and national administrations will lead to a positive outcome, thus paving the way for the new framework to enter into
force.

As regards data protection in the area of criminal law enforcement, the Council aims at adopting a decision to sign the
Umbrella Agreement in time for the agreement to be signed on 2 June at the EU/ US Justice and Home Affairs mini-
sterial meeting in Amsterdam. Shortly thereafter the Council will ask the European Parliament’s consent to conclude the
agreement.

The agreement does not provide a basis for the transfer of personal data across the Atlantic but will enhance coopera-
tion between the European Union and the United States by setting common data protection standards in this area. This
is good news from the European perspective, as the US commits to respecting higher standards than in the past when
receiving personal data from Europe, and I think that is very necessary. Thus the agreement will significantly contribute
to restoring trust in transatlantic data flows for the purpose of fighting serious crime by adding a supplemental layer of
data protection requirements on both the Union and the United States.

The Council considers that the agreement represents a clear improvement to the current situation, notably as regards
judicial redress, where the US has so far for the first time agreed to extend such rights to EU citizens. This means an EU
citizen can now benefit from equal treatment and will have the same judicial redress rights as US citizens. That is why
we hope that this Parliament will share our positive assessment of this agreement.
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The European Union has a great interest in facilitating smooth and safe transfers of personal data to the US that ensure
the respect of our citizens’ fundamental rights, both in the commercial and in the law-enforcement area. For example, an
EU citizen’s name is identical to that of a suspect in a transatlantic criminal investigation. Their data has been transferred
from the EU to the US and erroneously gets collected and included on a US blacklist. The EU citizen now has the right
to request their name to be deleted by the authorities. To give you another example in the area of commercial data
flows, the privacy shield will offer a significantly-enhanced system of oversight and enforcement, which will enhance the
credibility of the system. In the law enforcement area, we will be able to offer strict data protection requirements as well
as basic rights to access and correction to our citizens in all instruments covered by the scope of the Umbrella
Agreement.

Therefore, we hope that the Commission will soon take a decision on the EU/US privacy shield that fully respects the
data protection acquis and which will be good for business as well. We are also confident that the Umbrella Agreement
is a step in the right direction, as it strengthens legal safeguards for our citizens and enables effective transatlantic
cooperation to fight serious crimes.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr. President and honourable Members of the European Parliament, Mr
Minister, Ladies and Gentlemen, I am pleased to be here again to speak on the important topic of transatlantic data
flows. As you know, the Commission has been working on several fronts to restore trust in transatlantic data flows
following the Snowden revelations in 2013.

The key measures include the adoption of the EU data protection reform, the Umbrella Agreement for data exchanged
for law enforcement purposes, and the new EU-US Privacy Shield to ensure a higher level of data protection for com-
mercial transfers of personal data.

The EU-US Privacy Shield arrangement is essential for the continuation of transatlantic data flows while guaranteeing
our citizens the fundamental right to the protection of their personal data. We negotiated the Privacy Shield with the US
on the basis of two sets of guiding principles. First, our 13 recommendations of November 2013 and, of course, the
criteria set by the Court of Justice in the Schrems ruling. Following two years of talks, I am convinced we have over-
come the weaknesses of the old Safe Harbour system.

Let me briefly summarise the main improvements. First, US companies receiving personal data from Europe will have to
comply with stricter rules on how to use and read that information, and their compliance will be monitored closely and
proactively by the relevant US authorities.

Second, individuals will have access to a number of redress mechanisms to ensure that any complaint will be properly
investigated and resolved.

Third, we have received written commitments and assurances on the limitations and safeguards when personal data are
accessed by US public authorities. This concerns in particular the sensitive area of national security. More specifically,
the US Government has assured us that bulk collection will be used only in exceptional circumstances and that even
then it applies filters and other technical means to minimise the data collected. We have received an explicit assurance
that there is no mass or indiscriminate surveillance. It is the first time we have obtained anything like this from the US
side. It is a crucial and central element that makes for a more robust framework than the Safe Harbour ever was.

Fourth, as part of the Privacy Shield framework, the US Government will for the first time create an ombudsperson
mechanism that will ensure that complaints or enquiries from EU individuals on national security access are addressed
in a timely manner. I believe that this too is a major and unprecedented achievement, and again, nothing remotely
comparable existed under the old Safe Harbour. This will apply to all transatlantic data transfer be, they under the
Shield or under the modes of transfer.

Finally, once put in place, the privacy issue will be continuously monitored, in particular through an annual joint review.
During this process, we will check that the various oversight and redress mechanisms are operating effectively, and we
have formulated clear conditions for suspending our adequacy decision in case commitments are not met by the US or
answers given in the annual joint review are not satisfactory.
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As you know, the independent data protection authorities brought together in the Article 29 Working Party issued their
opinion on the Privacy Shield on 13 April. They have welcomed the positive elements in the shield and the improve-
ments compared to the Safe Harbour. But they have also voiced some concerns and recommended further improve-
ments.

We take this expertise very seriously, and we are now working on the more critical aspects and are adapting the
adequacy decision accordingly. Some of these recommendations can only be addressed in agreement with the US
Government, and we are in discussions with them on those points.

That includes, for instance, clarifying the independence and functioning of the ombudsperson mechanism and making
more explicit the principle of limited data retention. This is an important exercise if we want our data protection
authorities, individual consumers and companies to have full confidence in the new arrangement. The Member States
support us in this approach, and we trust that our US counterparts also realise the importance of these further clarifi-
cations.

Once we have reached the necessary qualifications and improvements, we will then submit the draft to the Member
States in the Article 31 Committee. Our target remains to have the framework up and running by summer.

That brings me to the other important file which will soon be submitted to the European Parliament for its constant:
the Umbrella Agreement. This agreement seeks to ensure the protection of personal data exchanged between the EU and
the US for the purpose of law enforcement cooperation. The signature of the Umbrella Agreement is expected to take
place at the EU-US Justice and Home Affairs Ministerial meeting in Amsterdam on 2 June. Parliament will be asked for
its consent before the Council can decide to conclude this agreement.

I seek your support for the Umbrella Agreement as it will bring clear improvements to the protection of personal data
transmitted in the course of transatlantic law enforcement cooperation compared to today’s situation. As you know, the
Umbrella Agreement is not an agreement that authorises data transfers, nor is it an adequacy decision. Rather, it adds
the necessary data protection safeguards to existing transfer agreements between the EU or its Member States and the
United States or where transfers are carried out based on national law.

Many of these existing instruments for law enforcement cooperation with the US have no — or very few — data protec-
tion safeguards. This is the unfortunate status quo that the Umbrella Agreement seeks to tackle. Without the Umbrella
Agreement, this unsatisfactory situation would continue for many years to come.

Where personal data of US persons are transferred to Europe, they already profit from the high level of data protection
afforded by other rules, be it at EU or national level. Therefore, the Umbrella Agreement aims at rectifying the existing
imbalance of protections on both sides of the Atlantic. This way, the agreement will also restore trust in transatlantic
data transfers.

Axel Voss, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Herr Minister! Frau
Kommissarin! Eine Nachfolge von ,Safe Harbor* ist dringend notwendig, und insgesamt halte ich auch den Datenschutz-
schild fir einen grofen Schritt nach vorne mit vielen Verbesserungen.

Der politische Streit im Haus bezog sich am Ende nur noch auf die ,sunset clause“ und wir haben uns eigentlich in der
Mehrheit darauf geeinigt, keine zu iibernehmen, und deshalb erwarte ich, auch von den Kolleginnen und Kollegen von
den Liberalen und von der S&D, dass auch die Anderungsantrige der Griinen und der GUE nicht mit unterstiitzt werden.
Eine ,sunset clause” ist aus meiner Sicht aber auch iiberhaupt gar nicht notwendig, weil wir eben einen starken jahrli-
chen Uberwachungsmechanismus haben, der die sogenannten Left-overs dann auch stetig beseitigen kann. Sie ist nicht
notwendig, weil wir einen dauerhaften, stabilen und rechtssicheren Rahmen brauchen, und sie ist auch nicht notwendig,
weil das diese jihrlichen Uberpriifungen am Ende auch iiberfliissig machen wiirde. Wir sollten meines Erachtens auch
abwarten, dass dieser neue Mechanismus iiberhaupt erstmal funktioniert, bevor er iiberhaupt wieder gestoppt werden
kann, und letztlich geht es eigentlich nur um das Misstrauen gegeniiber der Kommission, dieses Verfahren verniinftig zu
begleiten. Ich glaube aber auch, dass die Kommission hier ihre Lektionen gelernt hat.
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Die Forderung nach einem Datenschutzschild sind meines Erachtens auch politisch licherlich, weil man sich einfach
nicht entscheiden will, reicht Datenschutzschild oder reicht er nicht, und man hat dann damit eigentlich eine gewisse
Orientierungslosigkeit. Es ist aber wichtig, dass wir unseren Unternehmen, KMU und Start-ups auch eine gewisse Rechts-
sicherheit versichern, konkreten Rahmen fiir transatlantischen Datenverkehr bieten, und deshalb wiirden wir den Daten-
schutzschild unterstiitzen. Wenn aber die Anderungsantrige drin sind, wird die EVP dagegen stimmen.

Josef Weidenholzer, im Namen der SED-Fraktion. — Herr Prisident! Frau Kommissarin! Dieses Thema beschiftigt uns
hier sehr lange. Wir haben eigentlich kontroversiell immer wieder iiber ,Safe Harbour diskutiert in den unterschiedlich-
sten Formationen, und es bestand immer eine Unsicherheit, die letztlich eigentlich erst durch die Klage eines Biirgers
geklart wurde, und dieses Schrems-Urteil ist in die Geschichte eingegangen und hat uns gezeigt, dass es sehr wichtig ist,
dass wir Unsicherheiten beseitigen.

Der Privacy Shield versucht, diese Unsicherheiten zu beseitigen. Sie haben uns im Februar die Grundziige vorgestellt, und
es ist eindeutig zu attestieren, dass es Fortschritte gegeben hat, dass wir auch im Einklang mit der Rechtsprechung hier
mit den amerikanischen Partnern gewisse Dinge kldren konnten. Ich glaube, dass es aber nach wie vor eine Situation ist,
wo wir immer noch Unsicherheiten haben, wo wir noch nicht so wirklich die ganz groflen Klarheiten haben, und das
bedeutet natiirlich auch wieder das Risiko, wieder vor einem Gericht zu landen. Das wire fiir unser Image als Gesetzge-
ber, als Exekutive nicht unbedingt positiv, und es ist auch fiir die Industrie nicht positiv.

Wir — der LIBE-Ausschuss — waren in den USA letzte Woche, und wir konnten sehen, dass es ein grofSes Verstindnis fiir
die europdische Position gibt, dass es in den USA den Willen gibt, den Grundsitzen der Rechtsprechung
entgegenzukommen. Das gilt fiir staatliche Stellen genauso wie fir die Daten-industrie. Ich meine, man hitte mehr
erreichen konnen, aber ich glaube, dass diese Entschliefung die Kriterien festlegt, die sehr wichtig sind. Wir brauchen
mehr Klarheit, vor allem wenn solche Formulierungen verwendet werden wie ,schriftliche Zusicherung” welchen Recht-
scharakter hat das, wir brauchen eine Klarheit tiber die Ombudsperson. Das war nicht so eindeutig, was wir da gesehen
haben, und auch der judicial redress, der so wichtig ist, sollte auch unter diesem Gesichtspunkt gesehen werden, ob nicht
auch die Formulierung ,nur fiir EU-Staatsbiirger* nicht ausreicht, weil wir auch Drittstaatsangehérige in Europa haben,
die von der Grundrechtecharta geschiitzt werden. Also diese Unsicherheiten gilt es zu beseitigen.

Es ist wichtig, dass wir diese Abkommen haben, auch das Rahmenabkommen ist ein grofer Fortschritt, denn alleine
hitten wir nichts erreichen kénnen. Wir kénnen das nur gemeinsam. Aber ich appelliere an Sie, wirklich diese
Unklarheiten zu beseitigen, sonst haben wir eine neue Diskussion mit einer neuen Marke, die heif$t dann irgendwie...

(Der Prasident entzieht dem Redner das Wort.)

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Mijnheer de voorzitter, trans-Atlantische gegevensoverdracht is van essentieel
belang voor onze economie, veiligheid en handel. Met het Privacy Shield halen we nu een nooit eerder bereikt niveau
van gegevensbescherming.

Het is een erg grote stap in de goede richting. De rechten en de rechtsbescherming van EU-burgers bij gegevensover-
dracht naar de VS gaan er enorm op vooruit. Sommige politicke groepen en parlementsleden blijven echter vinden dat
slechts een kopie van het Europees recht kan volstaan. Maar dit is gewoonweg niet realistisch.

De Verenigde Staten zijn een onafhankelijke natie en belangrijke strategische bondgenoot van de EU, maar we mogen
niet vergeten dat ze geen lid zijn van de Unie. Uiteraard moet de Europese Commissie bekijken hoe het Privacy Shield de
hoogst mogelijke standaard kan bieden. De nieuwe regels moeten ook een mogelijke toets door het Hof van Justitie
kunnen doorstaan, zodat onze bedrijven en kmo's niet in een situatie van rechtsonzekerheid verkeren. 1k en mijn fractie
geloven sterk dat het zowel voor onze bedrijven, de Europese economie als de privacy van de EU-burgers het beste is
om zo snel mogelijk over een operationeel Privacy Shield te beschikken.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I would like to start by echoing the last words of Mrs
Stevens that we want to have an operational privacy shield as soon as possible. The problem is that this privacy shield is
very unlikely to be operational. We are here today thanks to a young man called Max Schrems who was stubborn
enough to litigate before the court for many, many years and to do what the EU institutions should have done, namely
stand up for the interests of the EU citizens. Because I recall that this House has called repeatedly for the repeal of safe
harbour and the Commission did not move, so it took one Austrian student to make sure that safe harbour was
repealed.
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Now I am not the least bit convinced that things like written assurances or an ombudsman or a review are going to do
the trick. My doubts are shared and in different wordings by Working Party 29, Working Party 31, the EDPS and
various legal experts. So I do not understand why we have to keep repeating the same mistakes over and over again.
We have a responsibility and a duty to make good-quality legislation and here it seems to me that the Commission is
ready to take a decision knowing that it will not stand up in court. This is not about making political compromises —
you know, maybe I could agree with Mr Voss or maybe not — that is all not relevant. There is only one yardstick: is this,
yes or no, Schrems-proof? And I am not yet convinced that it is. It is an improvement, it is a step forward, and I am
glad that the Commission is willing to discuss further adaptations, but ultimately this is also about the US getting access
to a market of 500 million consumers, so they too have an interest in moving.

Finally, we did not say anything about the umbrella agreement in the resolution, we will come back to it, but I would
really like two things. I would like, first of all, for the European Commission, before we talk about giving consent or
anything, to finally declassify the reply it gave to the question of LIBE about the legal status and the scope of the
umbrella agreement compared with other legal instruments — really give us this information. This is only a legal assess-
ment, how secret can it be?

Secondly, the Commission itself has clearly stated that removing the exemptions to the Privacy Act in the US is a
precondition for the umbrella agreement to be valid. We all know that those exemptions are not going to be removed,
so can somebody please explain to me how we can realistically expect the umbrella agreement ever to apply — please
clarify this for me.

Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Damen und Herren! Ein ,Safe Harbor wird dadurch
nicht besser, dass man es Privacy Shield nennt. Schaut man sich diesen Schild, welcher unser Grundrecht, das Grundrecht
von 500 Millionen Menschen hier in der Europiischen Union auf Privatheit schiitzen soll, da entpuppt sich dieser Schild
als ein Schild aus Pappmaché, der beim ersten Regen aufweicht.

Es ist schon schlimm, dass es eines EuGH-Urteils bedurfte, um Safe Habor zu kippen. Und nun konterkariert die Kom-
mission mit dem, was sie vorgelegt hat, unter dem freundlichen Beifall der hiesigen groffen Koalition ebendieses Urteil.
Nicht einmal zur Forderung einer ,sunset clause“ konnte sich die Mehrheit dieses Hauses durchringen, das wire das
Mindeste gewesen. Denn alle in diesem Raum wissen doch sehr genau, dass das neu verpackte Abkommen gar keinen
Vertragscharakter hat und gesetzlich nicht verankert wird. EU-Biirger konnen sich zwar an einen Ombudsmann wenden,
aber wie John Kerry hochstpersonlich uns in Annex III wissen ldsst, wird der Ombudsmann weder bestitigen noch
verneinen, ob irgendjemand das Ziel von Uberwachung ist, und er wird auch kein Rechtsmittel benennen. Da hitte die
US-Regierung auch einen Anrufbeantworter als Ombudsmann bestellen kénnen! Meine Damen und Herren, es geht um
Grundrechte von 500 Millionen Biirgern und es kann nicht sein, dass wir dies mit einem Kotau vor einem allzu grolen
Bruder tatsichlich opfern! Das darf nicht der Stil aufgeklarte Demokratien sein, und ich finde, dazu sollten wir uns auch
deutlich ausdriicken.

Jan Philipp Albrecht, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the Commissioner and his team have worked
hard to achieve this result on the EU-US Privacy Shield. They have also worked hard to achieve the result on the
umbrella agreement and, yes, there is progress. But let us be honest, on the EU-US Privacy Shield: what is in there is
no significant improvement on the ground with regard to safe harbour. Yes, several issues have been clarified, but no,
the legal system of the United States has not changed, and this is actually what the European Court of Justice has said:
the legal system does not provide for adequate safeguards. And yes, we know — let us be honest — that those changes
will not come tomorrow. We will not achieve that now.
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So the question is: while we are lining up all the criticism with regard to the insufficiencies which are out there, do we
say: yes, there needs to be renegotiation in the future; yes, there needs to be re-opening of these files, because we are not
there? Or are we saying: no, everything is fine, everything serves for adequate safeguards and we just will vote for it and
for the future it will stand, although the Court may take it down again? I think that is dishonest. So the only honest
action at the moment would be to set a sunset clause to limit the validity, and that is what we are bringing forward for
this resolution. I am a bit surprised that the other Groups are not able to accept that. In order to be even more
pragmatic on this, we have changed our amendment to a validity of 4 years. That is enough time for a new adminis-
tration to renegotiate and it is enough time after the application of the Data Protection Regulation to renegotiate. So
therefore I ask you all to agree to this.

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, a chi appartengono i dati personali
che gli europei trasmettono negli Stati Uniti con Google, Facebook o Instagram? Che garanzie hanno i cittadini che la
loro privacy non sia sistematicamente violata? Nessuna.

Infatti negli Stati Uniti il governo ¢ libero di disporre dei dati degli stranieri come di un bene in suo possesso, utilizzabili
a suo piacimento anche dai servizi segreti per «profilazione» e schedatura. Questi dati non sono un bene di scambio,
sono la vita dei nostri cittadini, e la Corte di giustizia europea I'ha ribadito, stracciando l'accordo in vigore.

Io vi ricordo, colleghi, che fino a poco tempo fa i telefoni di questo Parlamento, le nostre email, i cellulari dei nostri
presidenti erano spiati dagli americani, questo ¢ il rispetto per la privacy degli europei. Il nuovo accordo sui dati che la
Commissione vuole firmare con gli Stati Uniti non prevede alcuna proposta realmente vincolante, ¢ un insulto alla
sentenza della Corte e a migliaia di cittadini che si fidano delle istituzioni europee per proteggere la loro privacy, ma
certo la Commissione non vuole problemi per il TTIP, che aumentera esponenzialmente il traffico di dati transatlantico.

Ora chiedo ai miei colleghi se queste sono le premesse su cui intendono firmarlo.

Teopytog Emrtdetog (NI). — Kupie mpoedpe, tvag and toug peyalltepous kivdivoug mou &xel dnptoupyfioet otov olyypovo
avdpomo 1 paydaia e&EMEn e Teyvoloyiag eivar 1 unokhom Twv mpocwmkev dedopévev and TG 10TO0ENSEG KOWWVIKNG
dIKTUGEEWG Kat 1) emegepyaoia Toug and i eouctodotnpéva atopa. Idiaitepa otic Hvopéves ToMteieg o kivduvog autog xet
Nafer tepaoties diaotacetg, dom 1 ida 1 vopodeoia emrtpéner ong umnpeoies mAnpooplav, T yveoty pag CIA kat v
Yrnnpeota Edvikne Aogaleiag, v NSA, va cul\éyouv, va enegepyalovtar kat va diatrpouv tétotou eidoug mAnpogopies, moAAég
QOPES Yo XPOVIKO dldotnpa peyaAUTEPO THG MEVTAETIAG.

Mdahiota, oto Ovopa Tou edvikou cupgépovtog twv HITA ot umnpeoieg autég pmopel va oul\éyouv kai va emetepydloviat
mAnpogopieg OxL 1ovo Apepikavav, ahha kot umnkowv dAAev kpatav, ota ida Toug ta kpdtn pdAiota. Me autov tov Tporo,
opwg, napafralovrar ta avdponiva SIKAIOHATA, KATACTPATNYEITAL TO dIKAIOHA THG TPOOTACIAS TOV TPOCATIKGY dedopévamv,
duoyepaivetar 1 dieEaywyn Tou nAektpovikoy epmopiou kar emmAéov dnoupyeitar pia vopkn afefardtiTa oe emiyelpr ol
Kat QUOLKA TPOCHTAL.

Ta autov tov Moyo 1 Euponaikr Eveon mpénet va Aafet ta evdederypéva pétpa, oltwg wote otov dihoyo pe tig Hvopéveg
ToMtteieg yia T pUIpIoN TV 0peY TG «aomidag mpootasiagy e Wiwtikng Cwng va ené\douv ot feltiwoels ekeives mou Ja
eEaopalicovy v mpootacia tev dedoptvev tov Eupenaiey molitév mou éyouv epnopikes Spactnpiottes pe tig Hvopéves
[To\teiec.

(O opntrc déxetan va anavtioer oe epwton pe «yaldla kdptar (apdpo 162 mapaypagoc 8 tou Kavoviopov))

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Ebben a mai vitdban tobbszor elhangzott, hogy az adatoknak a specidlis
helyzete kiviil helyezi az adatok védelmét és mindennemd jogszabdlyt és eljardsmodot a normdlis kereskedelmi drufor-
galomhoz képest, bar a normadl kereskedelmi forgalomban ismerjitk a lopds és annak kovetkezményei kérdését. Vajon
ebben a mostani egyezményben On szerint megvannak-e azok a garancidk, hogy az adatoknak a helytelen kezelése
szintén biintetdjogi kategéridba keriil?

Teopytog Emtiderog (NI), andvinon oe epatnon pe «yahalia kaptar. — Kipie Szanyi, fefaiog mpémer va emfAndoldv kupo-
0elG, Opeg mporyoupeves da mpénet va Angdouv Ola ekelva Ta pETpa Ta onoia Y AmOTPEYOUV VA EKTPATIOUHE TPOG AUTH TV
Kkatevduvon.
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Apa, Aomov, anartotvtar kat ta dvo. Kat mpoonddeia va pr @taooupe o€ autd to onueio, akla otav yiver napafiaon mpo-
comkov dedopévav, val, TPEMEL va E(OUNE KAl KUPOTELS

Jeroen Lenaers (PPE). — Mijnheer de voorzitter, trans-Atlantische datastromen zijn de grootste ter wereld. Er wordt
maar liefst vijftien terabyte per seconde uitgewisseld tussen Europa en de Verenigde Staten: ontzettend belangrijk voor
onze economie. Onze samenleving digitaliseert in hoog tempo en juist in deze sector liggen onze kansen voor de
toekomst.

Het juridische vacuiim en de onzekerheid die vorig jaar ontstonden hebben tot veel onrust geleid. Zeker bij de vijfdui-
zend bedrijven die gebruikmaakten van de voormalige Safe Harbour-regels, maar vooral ook bij het midden- en kleinbe-
drijf, de ruggengraat van onze economie die juist in dit soort situaties bijzonder kwetsbaar is.

Het nieuwe Privacy Shield moet dan ook twee vliegen in één klap slaan. Enerzijds natuurlijk het beschermen van de
gegevens van onze burgers, maar anderzijds, en zeker zo belangrijk, het geven van een stukje rechtszekerheid aan onze
bedrijven die gebruikmaken van die trans-Atlantische datastromen.

Ik ben blij met het werk dat de Europese Commissie verricht heeft, de voortgang die vandaag ook door veel mensen
hier gewaardeerd werd en zeker ook met de toezegging die commissaris Jourovd vandaag deed om de komende weken
ook aandacht te besteden aan de resterende aanbevelingen van de Working Party 29. Onze oproep is eigenlijk heel
simpel: zorg dat er deze zomer een goed Privacy Shield is, waar Europese burgers zich veilig bij voelen en waar het
bedrijfsleven mee vooruit kan.

Ana Gomes (S&D). — Senhor Presidente, na semana passada, integrei a delegacdo da Comissdo LIBE aos Estados Unidos
e encontrdmos surpreendente recetividade de todos os nossos interlocutores, em especial das grandes empresas tecnolé-
gicas, em relacdo ao regulamento geral sobre a protecdo de dados, recentemente aprovado por pressio deste Parlamento,
reconhecendo que se trata de um quadro de regulacio global sem paralelo, através do qual conseguirio desenvolver
atividades e oferecer servicos com respeito pelos direitos fundamentais e mais seguranga juridica.

Sdo estes os pardmetros para avaliar o escudo de privacidade acordado entre a Comissio e os Estados Unidos. E de
extrema importancia nesta era digital, que ndo é apenas de economia digital, reforcar confianca e seguranca nas trocas
transatlanticas de dados e garantir a empresas e cidaddos seguranga juridica, assente num quadro legal robusto, em
regimes de protegdo de dados equivalentes e menos vulnerdveis a utilizagdo criminosa, o que, claramente, ainda nio
acontece nos Estados Unidos.

Nessa medida, reconhecemos o importante trabalho da Comissdo Europeia, desde o chumbo por parte do Tribunal
de Justica no Caso Maximillian Schrems, do regime anterior Safe Harbor para negociar este Privacy Shield e o acordo-
quadro.

Nio obstante, persistem sérias dividas, sérias reservas, quanto a compatibilidade com o Direito primdrio europeu e a
Carta dos Direitos Fundamentais, tal como exigido pelo Tribunal de Justica.

E preocupante que os meios administrativos e judiciais de recurso sejam excessivamente complexos para um cidaddo
comum, além de ndo serem facultados a cidaddos ndo europeus residentes na Unido Europeia, em discriminagio,
portanto, dos seus direitos fundamentais. Por outro lado, as violagdes ndo sio penalizadas de forma suficientemente
dissuasora.

Tal como muitos dos nossos interlocutores americanos, temos também sérias reservas quanto ao facto de o Provedor
ndo ter um estatuto com a indispensavel independéncia da administragdo.

Além disso, a atual versio do acordo ainda permite a recolha de dados em larga escala, embora direcionada, contra
critérios da necessidade e da proporcionalidade prescritos na Carta Europeia de Direitos Fundamentais.

E do interesse das autoridades, das empresas, dos cidaddos europeus, americanos e outros criar um regime legal, coe-
rente e estdvel. Precisamente por isto, este Parlamento deve explicitar reservas, estas reservas, exortando a Comissdo e os
Estados Unidos a aplicarem as recomendacdes do Grupo de Trabalho 29, a fazerem revisdes periddicas de adequagio
deste instrumento a luz do novo regulamento geral sobre a protecdo de dados e a luz da decisdo sob o Caso Maximillian
Schrems, e também a prosseguir o didlogo transatlantico para superar deficiéncias e melhorar a prote¢io dos direitos
dos cidaddos.
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Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, Uniunea a adoptat deja mai multe acorduri care se referd la schimbul
de informatii, de la urmarirea banilor care finanteazd organizatii teroriste sau registrul cu numele pasagerilor. Scutul
pentru protectia datelor personale va ajuta mediul economic, luind, mai ales de pe umerii celor mici, intreprinzitorilor
mici si mijlocii care deruleazd afaceri transatlantice, povara unor costuri birocratice mari. La cererea Uniunii Europene,
Statele Unite au adoptat o serie de reforme ale programelor de supraveghere prin care se interzice, intre altele, colectarea
in masd a datelor, se protejeazd viata privatd si libertdtile civile ale persoanelor din afara Statelor Unite si se garanteazd
cdi legale de atac pentru cetitenii Uniunii.

Trebuie sd recunoastem aceste progrese si sd punem in aplicare cit mai repede prevederile acestui scut pentru protectia
datelor personale. Este necesard o evaluare a modului in care se aplicd si aceastd evaluare, sunt convinsg, va duce la o
protectie si mai puternicd a datelor personale, dar haideti sd incepem sd il punem in aplicare! Evaludm si il facem mai
bun, altfel nu avem nimic.

Gerard Batten (EFDD). — Mr President, we are voting on this resolution because the Commission is holding talks with
the USA regarding the transfer of private citizens” data. The motion calls for stronger data protection arrangements
between the EU and the USA. Commercial companies have contracts with their customers, which include provisions
on how their data may be used. Governments have no such contracts and they may enact legislation regarding the use
of personal data which does not have the direct consent of its owners. Therefore, governments should treat the use of
such data with the greatest respect and utmost caution. There are particular concerns about sharing data with the USA,
which has reduced protection of its own citizens’ data under legislation such as the Patriot Act and which is never a
respecter of foreign nationals’ rights. Therefore the UK Independence Party’s MEPs will vote against this resolution on
the basis that any legislation should remain the prerogative of the democratic nation state.

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, Herr Ratsprisident, Frau Kommissarin, verehrte Kolleginnen und Kollegen!
Will man transatlantischen Datentransfer oder will man ihn nicht? Ich bin tiberzeugt davon, dass wir den Datentransfer
in die USA brauchen, und wir brauchen genauso Rechtssicherheit, zum einen fiir unsere Biirgerinnen und Biirger, aber
auch fiir unsere Unternehmen, insbesondere unsere kleinen mittelstindischen Unternehmen, die sich eben gerade nicht
durch Standardvertragsklauseln oder andere Instrumente absichern konnen. Fir sie ist der Privacy Shield von besonderer
Bedeutung.

Ich mochte der Kommission ganz herzlich gratulieren. Frau Kommissarin, Sie und Thr Team haben iiber viele Monate gut
und hart verhandelt. Wenn Sie das Ergebnis jetzt vergleichen: Ich denke, es ist ein Riesenfortschritt im Vergleich zum
Safe Harbour Agreement. Dazu mochte ich Sie einfach von ganzem Herzen begliickwiinschen. Der Privacy Shield gibt
Datensicherheit, er sieht verfahrensrechtliche Vorkehrungen vor, damit auch in den USA mit den Daten vorsichtig umge-
gangen wird. Am Ende des Tages wird natiirlich erst die Praxis zeigen, wie dieses Verfahren zu bewerten ist. Deshalb
finde ich es extrem wichtig, dass hier auch jahrliche Evaluierungen vorgenommen werden, aber nicht nur Evaluierungen:
Fiir den Fall, dass Sie den Eindruck gewinnen, dass die Daten in den USA nicht sorgfiltig aufgenommen sind, gibt es ja
auch Moglichkeiten, das Verfahren auszusetzen.

Ich finde, Sie haben da wirklich eine gute Arbeit hingelegt. Und wenn Sie jetzt die Vorschlige und Verbesserungen auch
der Gruppe Artikel 29 noch aufgreifen — jetzt gleich oder im Laufe der weiteren Evaluierungen —, dann ist das ein gutes
Paket fiir unsere Biirger und fiir unsere mittelstindische Industrie.

Emma McClarkin (ECR). - Mr President, we must recognise the steps that our American partners have taken over the
last few years in improving protection for data flowing from the EU to the US in direct response to concerns arising, in
particular within this Parliament. The US Congress and Administration have enacted more than two dozen reforms to
surveillance laws and programmes such as the Privacy Shield and the Judicial Redress Acts, among others.

As such, my Conservative colleagues and I see this debate as an opportunity for us all to welcome these efforts, which
give added legal clarity for businesses and consumers alike. We must take this progress into trade negotiations such as
TTIP and TISA, where setting benchmarks for data protection should increase confidence on both sides. Investment
across the Atlantic is already worth around USD 4 trillion, and the steps the Americans have taken to ensure legal
reciprocity, data protection and legal redress for EU citizens will help to boost this even further.
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Beatrix von Storch (EFDD). — Herr Prisident! Frau Kommissarin! Wir sprechen also iiber den Datenaustausch mit den
USA bzw. den Datenschutz fiir diese Daten mit den USA. Die Kommission verhandelt dazu aktuell ein neues Abkom-
men, und zwar weil es ein Gerichtsurteil vom Europaischen Gerichtshof gab, das erst ein Biirger erstreiten musste: Ein
Biirger musste feststellen, dass der Datenschutz in den USA nicht gesichert ist, das war nicht die Initiative der
Kommission!

Wir sind in hochstem Mafle besorgt, dass Sie die Interessen auch tatsichlich richtig wahrnehmen. Alles, was ich von
Thnen heute gehort habe, hat mich nicht wirklich zuversichtlich gemacht. Sie haben gesagt: Die USA haben uns zuge-
sagt, man hat uns zugesichert, Sie hoffen dies, Sie mochten das. Ich glaube, wenn wir am Ende kein Abkommen haben,
das den Biirgern klagbare und durchsetzbare Rechte einrdumt, dann wird das ganze Abkommen nicht so viel wert sein
wie dieser schone Kugelschreiber.

Michal Boni (PPE). — Madam Commissioner, thank you very much to you and your team for an excellent job, and I
think that now we are getting to the end of the story, which means that we will have a privacy shield.

We are all aware of the importance of data and transnational data flows in the modern economy. To ensure a right
solution for transnational data flow is especially important for SMEs that have less legal and investment possibilities and
which will be the important beneficiaries of such an instrument.

I believe that we need the Privacy Shield to ensure that our data-driven economy grows, especially supporting SMEs. I
believe that it is a good approach to rebuild the transatlantic trust and strengthen the data protection rights on both
sides of the Atlantic. The presented instrument introduces many improvements to the protection of fundamental rights.
Among others, it strengthens Member States’ data protection authorities’ role in the process of claims investigations. The
legal remedies are strengthened for EU citizens and residents also by the creation of an ombudsperson, and it would
work on both sides of the Atlantic. Americans also change their legislation and their attitude.

What is now needed is to make sure that these legal remedies are really available to EU citizens and residents as well as
the regular review of the implementation of the Privacy Shield. I see the role of the European Commission, EDPS and
data protection authorities for this task.

Kazimierz Michal Ujazdowski (ECR). — Panie przewodniczgcy! Kolezanki i Koledzy! Réwniez chce wyrazi¢ zadowo-
lenie z zaawansowania rozméw w zakresie wymiany danych osobowych migdzy Unig Europejska a Stanami
Zjednoczonymi. Stany Zjednoczone s3 naturalnym, pozytywnym partnerem Europy i te rozmowy trzeba toczy¢ na
podstawie zaufania, a nie podejrzen. Ciesze si¢ z tych rozstrzygnigé, takze z tych wstepnych rozstrzygnieé, z pomystow
instytucjonalnych, z mechanizmu dochodzenia roszczen. Mysle, ze powinniSmy zadba¢ o maksymalnie wysoki stopief
ochrony danych osobowych w tym porozumieniu, ale jednocze$nie kierujac si¢ zasada racjonalnosci. Ja mam wrazenie,
ze czgstokro¢ prawo do prywatnosci jest interpretowane na poziomie naduzycia, co czgsto pozostaje w sprzecznosci z
innymi dobrami. Szczegdlnie w dziedzinie bezpieczefistwa nie mozna interpretowal prawa do prywatnosci tak, by
uniemozliwiona byla ochrona bezpieczenistwa naszych obywateli, bezpieczeistwa Europy, Standéw Zjednoczonych i
wspolnoty transatlantyckiej.

IN THE CHAIR: ADINA-IOANA VALEAN

Vice-President

Catch-the-eye procedure

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ho evidenziato, in precedenti interventi in relazione al
geoblocking, lo stimolo proveniente dallimportante decisum della Corte di giustizia del 6 ottobre 2015.

Il nuovo approdo normativo per i flussi transatlantici di dati sembra aver raccolto questa sfida, al fine di garantire
protezione dei dati personali e sviluppo delle attivita imprenditoriali, ma la riflessione di fondo & che nelle inerzie
degli accordi con gli Stati Uniti ¢ gia da tempo avvenuta una lesione dei principi fondamentali degli individui, nella
raccolta dei flussi dei dati privati e nel controllo inconsapevole delle loro vite. Vanno quindi fatti rispettare i severi
obblighi imposti dalle imprese sui dati personali dei cittadini europei ed il controllo del rispetto di tali obblighi, ma
vanno innanzitutto evidenziati gli obblighi di trasparenza a carico degli Stati Uniti, con procedure di ricorso realmente
efficaci.
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In questa enorme quantita di dati sensibili rubati, vi ¢ infatti I'impossibilita di esercitare un efficace controllo domestico
nazionale e, in caso di eventuale violazione, resta enfatizzato il ruolo della Commissione che, mi auguro, non attenda
nuovamente la Corte di giustizia.

Not¢ Mapuag (ECR). — Kupia npdedpe, 1 mpootacia tov dedopévav kar me diwtknc (efg anotehel depehmdec dixalopa
Tov oty s Eveone ka Ja npénet va Anedel unoyn kdde pétpo mpokelpévou auta va pv napafialovrar.

'Ooov agopa Tig dtathavtikés poéc dedopévav, 1 Eupwnaikr Eveon kar ot Hvepéves TToltteieg £youv umoypdyet oupgvia yia
MV npootacia g WOTIKOTNTAG KAl TV ac@dAeia Tou SIKAIOU yia TG EMIKEIPTOELS O MEPINTWOT mou umapyel petafifaor
dedopévav and v Eveon oug HITA.

Béfona, onwg opiletar oto mhaioto G véag pudpiong, ot dnupooies apyés tov HITA umotidetar on Ja £xouv mpooPaon oe
dedopéva mpoowmikol yapaktipa kai Yo TO MPATTIOUV auTO, UmoTideTal, UMO TEPLOPIOHOUS kat e emifleyn, oUTwG GOTE va
PV uTapyel yevikeupevn mpoofaot).

[apaA\\nha, ot Euponaiot da mpénet va €xouv to dikaiwpa va {nticouv diefayoyn épeuvag 1) va umofdlouv katayyehies oe
TEPIMTOOT] MAPafiacts TOV TPOCLTIKGY TOUG dedopévav.

Qot000, givar avaykaio va cuykekpipevomodouy ot mepintaoel mpoefacts twv dnuociov apxev tov HITA oe mpocemikd
dedoptva kar va emrteuydel 1ooppomia aceddewag kar ehevdepiac. H mpootasia tov dedoptvav ot ke dathavtikr por) da
TIPEMEL VA MPOOTATEVETAL KAL VO PNV UTOTACOETAL OTIG EMOIOEEIS TwV Unpestdv ac@aleiag tov Hvopévov TToleiov.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora Presidenta, serfa bueno que no hubiera flujo transatldntico de datos?
No. ;Puede este Parlamento o debe oponerse a que exista ese flujo, que, por cierto, es masivo? Desde luego que no. Pero
debe exigir que ese trafico, ese flujo, esté regulado por el Derecho y, por tanto, la Comisiéon ha hecho su trabajo
intentando acordar y negociar nada menos que con los Estados Unidos un escudo de privacidad, un privacy shield que
no cae del cielo, porque obedece a una sentencia contundente del Tribunal de Justicia, que anuld precisamente el
acuerdo de puerto seguro a partir de la demanda interpuesta en el caso Schrems.

Pero las dudas persisten, y es muy importante que mantengamos la guardia muy alta para asegurar la adecuacion de este
nuevo acuerdo de privacidad, de escudo de privacidad — privacy shield— con la Carta de los Derechos Fundamentales de
la Unién Europea. Y aqui cobra enorme importancia la cldusula de revision anual para que la Comisién vigile el cum-
plimiento exacto de las garantias de limitacién y supervisién ofrecidas por el Departamento de Estado de los Estados
Unidos para asegurar los derechos fundamentales de la Unién Europea, y, en caso de incumplimiento, actde antes de que
tengamos que asistir a una nueva sentencia contundente y anulatoria del acuerdo del Tribunal de Justicia de la Unién
Europea.

ve 2

Ruza Tomas$i¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, u proslosti su mnoge presude Europskog suda pravde spadale u sferu
sudskog aktivizma i sluzile su kao podloga za oduzimanje nadleznosti drzavama ¢lanicama. Moram priznati da sam otad
prili¢no skepti¢na, no ova je presuda posluzila kao dobar okida¢ za izmjenu pomalo zastarjele regulative koja nije
osiguravala najviSu razinu zastite podataka i u tom sam smislu zadovoljna.

Privacy Shield nudi cijeli niz jamstava da ¢e prava nasih gradana biti postivana na drugoj strani Atlantika. Posebno
vaznim smatram ukljuCenje americkog pravobranitelja koji ¢e nadgledati prituzbe europskih gradana i uvodenje novog
obveznog roka od 45 dana unutar kojeg ¢e tvrtke morati rjesavati reklamacije gradana.

Vjerujem kako ¢e nasi gradani biti zadovoljni ¢injenicom da su americkim institucijama po prvi put postavljena jasnija
ogranicenja kod pristupa podacima, a tu je i kontrola provedbe sustava od strane Komisije koja ¢e o svemu izvjeséivati
ovaj dom. Postignut je znacajan napredak i to apsolutno podrzavamo.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodo predsjednice, ne sumnjam u dobre namjere Komisije, ne sumnjam u vase dobre
namjere , gdo Jurova, i ne mogu ne reéi da je, naravno, ono $to nam se predlaze i $to ste nam predstavili svojevrstan

napredak.
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Dozvolite mi da izrazim i malu sumnju u konacan uspjeh onoga 3to se Zeli postiéi. Sigurna luka, kasnije Stit privatnosti,
i poziv na prihvacanje umbrella sporazuma dobre su ideje, a ¢ak su i nazivi vrlo kreativni. Moramo reéi da oni koji Zele
dodi do nasih podataka, oni koji Zele nastetiti naSoj privatnosti takoder su iznimno kreativni i mogu doéi do nasih
podataka. Nazalost, ne sumnjam da danas tko zna tko sve ne u SAD-u zna sve o meni, vjerojatno sve o vama, gdi
Sophiji in't Veld, g. Schultzu, g. Junckeru.

Nazalost, ne sumnjam u to i ne znam kada ¢emo to do kraja uspjesno sprijeciti.

(End of catch-the-eye procedure)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the Honourable Members very much
for this discussion. It is always very important that that we hold it and it is also inspiring for the Commission, both for
myself and my colleagues.

You are right that the flow of data from the European Union to the United States is really massive. We needed to come
forward soon with the new system which will protect the data of European citizens, not because of big companies
which have this data flow as a basis for their business, but, as has been mentioned here several times, it was also in
the interests of European small and medium-sized enterprises, for which it was a real disaster that they appeared in legal
uncertainty. This is just the circumstance which we had to take into account when we worked on this issue after the
court ruling — and also before, of course.

We needed strong assurances from our American counterparts. We needed to achieve legal certainty and to put an end
to uncertainties where the companies were in a very difficult situation. During the negotiations I called our situation and
the way we wanted to conclude these negotiations ‘trust and check’. We need to have elementary trust towards our
American partners that they will comply with their own laws and that they will do what they have committed them-
selves to in the official letters signed at the highest possible level. I will share with you today that I cannot say that that
Privacy Shield, as a mechanism to protect EU citizens’ data in the United States, is perfect. It cannot be perfect and I will
never be totally satisfied with it, because there were objective reasons why we could not achieve more.

One is the matter of the American legal order, which Mr Albrecht very rightly pointed out here. We do not have any
power to change legislation in the United States, but we will keep monitoring developments in this field in the United
States and we have expressed many times our conviction that the data will be better protected in America if they have
the proper data protection law. We cannot do much more.

The second objective, where we could not do more, is access to data for national security purposes. Look at the
situation in Europe. Here the Commission and the European Union does not have any power to ask the secret services
to be more transparent and to inform people whether they are using their data or not. Not even the Member States can
do that. Certainly we wanted a similar thing when we negotiated the conditions in the United States. So these were our
limits. I must say very openly that we are not fully satisfied, but we are satisfied in the sense that we achieved the
maximum which was possible. But what is more important is that we must not be satisfied for the future. Satisfaction
must not be our leading principle for the years to come, because the Commission has committed itself — I have
committed myself and my colleagues — to monitor on a continuous basis what is happening in the United States. We
will do it in a very transparent way through the annual reviews, where we expect all who are to contribute to input the
trustworthy data showing the illustration of the situation as it stands, both in the United States and in the European
Union.
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I think that this annual review and the very strong suspension clause is quite a strong safeguard and strong measure. I
am convinced that we do not need any sunset clause, as has been proposed here. Mrs Sophie in 't Veld is absolutely
right that the Schrems ruling helped us. I am sorry we waited for it from the moment when we knew that this has been
lodged at the court, because we were already convinced before the ruling that the decision would give us proper
arguments and proper benchmarks, which will help us negotiate this stronger position. I must say that it helped in
the negotiations and we very precisely took article by article in the Schrems ruling and we renegotiated in a very tough
way with the American partners, referring to the court decision. I cannot be sure that the new court ruling will not be
as strict as the previous one, but I am confident that we tailored the Privacy Shield system on the requirement of the
court. So again, we did our best.

On the Umbrella Agreement, I do not know about a situation where we would keep some something secret. There were
many written questions, which we answered, to the members of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home
Affairs (LIBE). I would like to ask you again not only for your support for the Privacy Shield but also for the Umbrella
Agreement because, as [ said in my opening speech, this is a real improvement in the protection of data in the exchange
between law enforcement authorities. We should take into very serious consideration that this is also about the data of
witnesses and victims of criminal offences, and this plays an important role in the strengthening of cooperation between
the EU and the US in criminal justice and security matters, because we all know that the security situation is worsening
and that we will have to do everything we can to have better, swifter and safer cooperation between the law enforce-
ment authorities in the United States and the European Union. So I would like to ask you again for your support.

Bert Koenders, President-in-Office of the Council. - Madam President, honourable Members, Ladies and Gentlemen.

First of all, thank you very much for this debate, and thank you to the Commission for your clarification about the
Privacy Shield and the further planning. I think this debate makes clear that smooth data flows can never mean uncon-
trolled and unchecked data flows. The basis of data flows should always be the trust of our citizens that the data are
being used in a just and prudent way both in Europe and the United States. And if a citizen has the feeling that this is
not the case, he or she should be able to object to this use.

At the same time we know — and I think that many Members have expressed this today — the enormous importance of
smooth data flows for governments, companies and American and European citizens, who are reaping the benefits of
this. It means companies are being enabled to operate more effectively and efficiently on the European and American
side of the Atlantic, and therefore we are talking about a very important issue. It also means we will be able to fight
crime more effectively and increase the security of both our continents. So we have to see to what extent this can all
benefit us, and I think the proposal that has been made is therefore so important.

First, on the Umbrella Agreement. I think — and I refer to many questions that were asked on this — it is important to
say that the agreement itself does not constitute a legal basis for the transfer of personal data, it only supplements other
agreements with a common set of data protection safeguards. I think that is very important.

Finally, as you know, the agreement can be suspended in cases where the parties do not live up to it. So that is
important. A few questions were raised on the ombudsperson. I think also here we have to underline the fact that the
ombudsperson is an additional mechanism compared to other systems. So, in itself, it is not sufficient legal protection. It
will not replace more substantive forms of legal protection, and I believe that it is a step forward that the United States
has been willing to create this mechanism and trust that the handling of complaints submitted will be conducted in a
proper manner. I would like to point out that the ombudsperson does not fulfil its position in isolation but, as stated in
Annex IIT, works in cooperation with the internal regulators of the agencies who will need to provide information and
answer questions. I would say that also many EU Member States provide for an ombudsperson-type oversight on
intelligence activities in our countries.

I think, correctly, it was pointed out that the arrest was, if you wish, a catalyst for something that is, I think, a very
improved deal. The Court was important; it reminded us that an essentially equivalent level of data protection in a third
country can only be met if government access to the third country meets the standards of necessity and proportionality.
If a third country allows for massive and indiscriminate collection of data, the standards are not met, and in this case
the representations by the various US government officials clearly indicated that the US has adopted laws and policies
combined with a system of oversight and redress possibilities in order to avoid the massive and indiscriminate collection
of data.
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The main rule is: targeted collection of data, bulk collection, is secondary, and bulk collection, if based on a proper legal
standard and with sufficient safeguards to protect the rights and interests of data subjects, is acceptable, since it is not
massive and indiscriminate collection of data.

Then about the ‘sunset clause’, I do not want to repeat; I agree with what has been said by the Commissioner. I know it
is a big point of discussion also in your Parliament. I agree in this case with Mr Voss that we do not need such a sunset
clause, since there is a strong element of annual review and monitoring foreseen in the agreement.

Finally, I would say that we deem that the Privacy Shield and the Umbrella Agreement offer the safeguards needed to
justify our citizens’ trust. We hope, therefore, also, that the European Parliament will consider all the positive aspects. It
is also true here to say that the better is the enemy of the good. It is important that we can now make progress on this;
it is important for our citizens and our businesses — EU citizens in particular — when consent is given, hopefully to the
conclusion of the agreement.

President. — I have received seven motions for resolutions tabled in accordance with Rule 123(2) of the Rules of
Procedure.

Isabella Adinolfi (EFDD), per iscritto. — 1 flussi di dati tra UE e USA sono i pill intensi al mondo e rappresentano un
elemento essenziale nelle relazioni di natura commerciale, soprattutto per le multinazionali americane. Ad ottobre 2015,
la Corte di giustizia europea ha invalidato la decisione «Safe Harbour» statuendo che le autorita nazionali di controllo
possono valutare I'adeguatezza del livello di protezione garantito da un paese terzo e in caso sospendere il trasferimento
dei dati. La Commissione ha cosi redatto una nuova decisione, cosiddetta «Privacy Shield» al fine di garantire il rispetto
della privacy e dei dati personali dei cittadini europei. Questa decisione, tuttavia, non garantisce un adeguato livello di
tutela e protezione del diritto fondamentale alla protezione dei dati di carattere personale. Negli USA, infatti, i dati degli
stranieri non sono altro che un bene che puo essere utilizzato come meglio si crede senza alcun rispetto della privacy. Si
pensi inoltre alle intense e pervasive attivita poste in essere dai servizi di intelligence americani, come fatto emergere da
Edward Snowden. Il nostro compito & quello di tutelare i cittadini da qualsiasi abuso e con questo testo, de facto,
legalizziamo qualsiasi tipo di utilizzo dei dati sensibili degli europei da parte degli USA.

Petras Austrevicius (ALDE), in writing. — Transatlantic data flows between EU and US intensify rapidly with every year.
Since the European Court of Justice ruled the previous Safe Harbour as inoperative, we should aim to create a new
ambitious framework for secure data exchange. I support EC position that EU- US Privacy Shield should impose stronger
obligations to U.S. companies. U.S. should completely abstain from indiscriminate mass surveillance, it should commit
itself to more transparency and as well to a better cooperation with European Data Protection Authorities. EU Privacy
Shield has to serve the interests of EU citizens and European companies. Any access by U.S. public authorities to
personal data must be a subject to clear safeguards.

Anppeii Kosaues (PPE), 6 nucmena dopma. — llocTuraHeto Ha ChINacye 10 HOBA PaMKa 33 TPAHCATIIAHTMHYECKNUTE IOTOLM OT
QHHM € OT IIbPBOCTENECHHO 3HaueHue 3a Thprousita u muBectmimmte Mexny EC m CALLL B pesynrar Ha umdposmsaimsra Ha
HALNTE MKOHOMUKM, TPaHCQEpPbT Ha JaHHM NMPUAOOMBA BCE NMO-TOSIMO 3HAYEHNE 33 [ABYCTPAHHUTE MKOHOMMUYECKM OTHOLICHIS
KaTO TOTPYHACS 33 MKOHOMMUECKMS PCT M KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTTA. [IpednpusiTusiTa OT [BeTe Ha CTPaHM Ha ATIaHTMKA MMaT
HyXJa OT NPAaBHA CUTYPHOCT, 3a [a Pa3sBUBAT CBOSTA [EIHOCT, a €BPOIEICKMTE IPaxaHM TPsOBa [a IONIydYaT FapaHLMy 3a
HEIIPMKOCHOBEHOCTTA HA TEXHWUTE IINYHM IaHHM M Bb3MOKHOCTM 33 NpaBHA 3ammTa. CMsTaM, 4e HOBOTO CIOpasyMeHMe TpsiOBa
[ld MBIIBITHSIBA Te3M M3MCKBAHMS M 1A Cb3[aje sICHA M COMMIHA NPABHA PaMKa, KOSITO FapaHTMpa eeKTMBHA 3aLINTA HA HEMpU-
KOCHOBEHOCT Ha JMYHMS KMBOT M 3alMTA HA JAHHMTE. BaXHO € M3ITbIIHEHMETO HA MOETMTE aHTaXMMEHTH @A ce HaOmiomasa
ot0rm30, 3a ma ObOe BH3CTAHOBEHO TOBEPUETO MEXIY TPAHCATNAHTHUecKuTe maprabopu. Tosa Oy MOIIO ma mafe MMIyNC U 1a
[ONpPUHece 3a MONOXKWUTEIHATA IMHAMUKA B [IBYCTPAHHWUTE OTHOIICHWS M B OPyry OONACTM HA CHTPYOHMYECTBO, KATO NONCIIN
TpaHcaTaHTiYeckata Bpb3ka mexmy EC u CALLL n momkperm ycummsta 3a CripaBsiHe ¢ oOLMTe MPEM3BUKATENCTBA B Io0asieH
TIaH.

Igor Soltes (Verts/ALE), pisno. — Potem ko je Sodisce Evropske unije oznacilo dogovor Varen pristan za neveljaven, je
Evropska komisija predlagala nov rezim za pretok podatkov med ZDA in EU, poimenovan S¢it zasebnosti. Razumljivo
je, da je treba zagotoviti pravno gotovost za posle med ZDA in EU, vendar se to ne sme zgoditi na ra¢un temeljnih
pravic, kar na zalost v S¢itu zasebnosti ni odrazeno. Nadalje, S¢it zasebnosti ne spostuje sodne prakse Sodisca Evropske
unije, na primer sodb Schrems, Data Retention in Google Spain, prav tako pa je izvrSevanje pogodbe precej zahtevno,
saj morajo iti podatki skozi pet zaporednih postopkov. Zaskrbljujoce je tudi dejstvo, da sporazum zaradi niZjih zahtev v
primerjavi s pravom EU o zadciti podatkov daje primerjalno prednost podjetjem iz ZDA napram evropskim podjetjem.
Menim, da obstaja tudi moznost, da bo sporazum v prihodnosti spoznan za neveljavnega, prav tako kot se je to zgodilo
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v primeru sporazuma Varen pristan. Zaradi vsega navedenega se mi zdi smiselno uvesti klavzulo o ¢asovni omejitvi, ki
bi po nekaj letih zahtevala ponovno pogajanje in podpis sporazuma, kar bi omogocilo njegovo izboljsanje.

Dubravka Suica (PPE), napisan. — Gospodarstva Europske unije i Sjedinjenih Americkih Drzava cine vise od 50 %
svjetskog BDP-a, 25 % svjetskog izvoza i viSe od 30 % svjetskog uvoza. Radi se o dva najunosnija svjetska gospodarstva
s ukupnom vrijedno$¢u transatlantskog prometa u 2014. godini u iznosu od jednog trilijuna dolara.

Protok podataka izmedu Sjedinjenih Americkih Drzava i Europske unije iznosi oko 15 terabita po sekundi, to pred-
stavlja daleko najveéi protok podataka u svijetu. Smatram da je slobodan protok podataka izmedu EU-a i SAD-a od
klju¢ne vaznosti za rast trgovine i ulaganja, jer su transatlantske transakcije i usluge medu poduzeéima postala stvarnost,
a i potrosadi s obje strane Atlantika sve se viSe sluze internetom za kupnju robe i usluga. Pristup internetu u SAD-u ima
85 % stanovnika, a u Europskoj uniji 90 %.

Internet je dostupan svugdje u svijetu, a uvjerena sam da Ce rezolucija o transatlantskom protoku podataka Europskoj
uniji otvoriti moguénost $irenja trgovine i ulaganja u zemlje u razvoju. Zbog toga smatram da e do¢i do rasta internet-
ske medunarodne trgovine kao i potrebe za slobodnim protokom podataka. Ovu rezoluciju vidim kao korak naprijed u
tom smjeru.

19. Endokrinné disruptory: situdcia po rozsudku Stdneho dvora zo 16. decembra 2015
(rozprava)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on endocrine disruptors: state of play following
the Court judgment of 16 December 2015 (2016/2747(RSP)).

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, once again we have
on our agenda the sensitive issue of endocrine disruptors, and specifically the setting of final criteria to identify these
substances in the context of the Biocidal Products Regulation. As you will remember, during the plenary session on 2
February I made a commitment to present before the summer final scientific criteria for the identification endocrine
disruptors. So I can reiterate that the Commission has a very firm intention to comply with this obligation and with the
judgment of the Court.

I stand by this commitment and I can only again confirm that the two draft measures are an issue which will be on the
College’s agenda on 15 June. The criteria to be presented will be specified objectively and based on scientific evidence.
This was not only reiterated by President Jean-Claude Juncker in a letter sent in March to President Martin Schulz, but
also repeated by myself at several public occasions.

As honourable Members will know, two separate draft measures will be presented simultaneously. As soon as the
College endorses these two draft measures, they will be published on the Commission’s website so as to ensure maxi-
mum transparency.

Madam President, honourable Members, it is our collective responsibility to make informed decisions in the full aware-
ness of all the consequences of our choices. I therefore hope that together we will adopt the best decision on this very
important matter. I would like to say that I have kept it very brief. Thank you, and I will listen to your debate.

Alojz Peterle, v imenu skupine PPE. — Varovanje drzavljanov pred nevarnostmi za zdravje je eden od treh strateskih ciljev
zdravstvene politike Evropske zveze, zato moramo hormonske motilce postaviti v center preventive. Na podrodju
zdravja, kjer lahko zvezo obcutneje priblizamo drzavljanom, je nujno in dopustno samo dosledno ravnanje Komisije.

Povecana pojavnost kroni¢nih bolezni, vklju¢no z raki, povezanimi s hormoni, kot sta rak na dojki in rak prostate, ter
vedje Stevilo sladkornih bolnikov in reproduktivnih tezav nas zavezuje k ukrepanju.
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Se toliko bolj, ker imajo hormonski motilci, ki jih povezujemo z vsem nastetim, velik potencial za nepopravljive ucinke,
stroski zdravljenja pa so ocenjeni na visokih 150 milijard evrov letno. Ob dejstvu, da so iz ve¢ razlogov zdravstvene
blagajne Ze sedaj omejene, je preventivno ravnanje na ravni zveze potrebno in tudi ekonomsko upraviceno.

Na véeraj$nji seji delovne skupine za zdravie smo spet sliali znanstveno potrditev skodljivosti dolo¢enih kemicnih
substanc, ki se ne uporabljajo le v kmetijstvu, Se toliko bolj ¢e se med seboj kombinirajo ali ¢e je izpostavljenost
dolgotrajna.

Zato mocno obZalujem dolgotrajnost postopanja v tej zadevi, kar je obsodilo tudi Evropsko sodis¢e. Vseeno verjamem,
da je bil ¢as smotrno porabljen in dobro izkoris¢en za zbliZevanje razli¢nosti stali§¢, pri oblikovanju kriterijev in da ste,
gospod komisar, pri tem igrali aktivno vlogo.

Za vel zdravja in vzdrZne zdravstvene sisteme so seveda klju¢ne preventivne aktivnosti, v danih razmerah pa je pred-
vsem potrebna delujoca Komisija. Pricakujem torej, da boste ovrgli predlog nezaupnice s predlozitvijo dolgo pricakova-
nih kriterijev v napovedanem roku, to je do poletja. In hvala za odgovor, ki ste ga pravzaprav Ze dali.

Jytte Guteland, for S§D-gruppen. — Fru talman! Tack herr kommissionir for beskedet idag och uttalandet infér motet i
juni. Jag dr glad over det. Jag dr ocksd glad over tillfallet att fi tala om vetenskapliga kriterier f6r hormonstérande
amnen.

Men jag vill pdminna om den historia vi har. Det hir ér ett av de mer péfallande fallen ddr EU-rdtten medvetet ignorerats
och dsidosatts for andra intressen. I mer 4dn tvd dr har kommissionen fullstindigt struntat i att presentera vetenskapliga
kriterier fast man sen december 2013 har varit skyldig att ligga fram desamma. Vi maste ha dessa kriterier. De ar
nodvindiga for att vi ska kunna fortsitta arbetet och fasa ut hilsofarliga kemikalier. Jag ska vara tydlig i det fall bud-
skapet inte har gétt fram. Det dr oacceptabelt att ignorera skyldigheter som kommissionen ar dlagd genom EU-lag. EU:s
medborgare, Europaparlamentet, EU-linderna och EU-domstolen forvintar sig att kommissionen respekterar sin plikt
genom EU-fordraget, att verka for medborgarnas hilsa, och det dr inga bagateller vi talar om.

Hormonstorande dmnen finns 6verallt omkring oss. De finns i matférpackningar, i vara barns leksaker, i vara klader, i
vart dricksvatten, och de kopplas samman med en ling rad sjukdomar. Diabetes, olika cancerformer och problem med
fertilitet, och det ér sirskilt illavarslande att smd barn och foster 4r extra kinsliga for dessa kemikalier, vars effekter kan
visa sig langt senare i livet. Darfor dr det vilkommet att kommissionen nu signalerat att man 4ntligen kommer att
diskutera de vetenskapliga kriterierna i kollegiet i mitten av juni. Kommissionen kan vara siker pd att vi dr manga
som kommer att folja det motet noggrant, och jag vill hir mana kommissionen att beakta Europaparlamentets tidigare
positioner gillande kriterierna.

Lett av S&D-gruppen har parlamentet upprepade ginger kraftigt motsatt sig kommissionens forslag att infora potens
som ett avgransande kriterium for definitionen av hormonstorande dmnen. En sddan avgransning skulle pa ett otillbor-
ligt sitt begrinsa definitionen av hormonstdrande dmnen och gora den vetenskapligt bristfillig och dirmed oférenlig
med klassificeringen av cancerframkallande, mutagena eller reproduktionstoxiska dmnen.

Just att potens inte tillats bli en vigledande faktor i kriterierna 4r en nyckelfraga, inte bara for oss i S&D-gruppen och
Europaparlamentet utan ocksd for manga medlemsstater. Jag vill darfor dter igen understryka mycket tydligt for kom-
missionen att vi inte kommer att acceptera nigon sddan modell. Bland de alternativ som analyserades ar den fardplan
kommissionen publicerade 2014. D& framholls mojligheterna med ett alternativ utan potens som kriterium. Jag vill
uppmana kommissionen att folja den firdplanen. Samtidigt 4r jag nu forhoppningsfull att det finns goda forutsittningar
att kommissionen gor ritt for sig och presenterar dessa kriterier som ger hogsta méjliga skydd for ménniskors halsa.

Julie Girling, on behalf of the ECR Group. — Madam President, [ should like to thank the Commissioner for his opening
remarks. The Commissioner has accepted the December court ruling and has publicly committed to hastening the
adoption of the criterion. I welcome that. In addition, we have legal advice from Parliament’s services which has ack-
nowledged that taking further action against the Commission would be superfluous given that, as soon as the criteria
are published, there would no longer be a case.
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So I look forward to the work that we will begin in June when we see the criteria. I would just like to take this
opportunity to restate my own position, which is that these criteria must be scientifically robust and fit for regulatory
purpose. They need to ensure that human health and the environment are protected, taking into account the possible
consequences for the agri-food sector and the need to encourage innovation and the development of new plant protec-
tion solutions.

Parliament must be serious about supporting the Commission’s initiatives on better regulation and improved evidence-
based policy making. Then we should let it complete its work and save our energy for the evaluation and decision
making that will follow.

Gerben-Jan Gerbrandy, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, when 1 was elected to this Parliament in
2009, 1 really did not expect to end up in this debate that we are having tonight, a debate in which I have to call
upon the Commission, the guardian of the Treaty for the European Union, to respect a ruling of the European Court of
Justice and to comply with it.

Let me quote from the legal opinion from the Parliament’s Legal Service, which is really crystal clear — and be aware that
people from the Legal Service are the most cautious people on planet Earth, and when they are so crystal clear, there is
really something there. Let me quote: ‘There is no doubt that, to date, the Commission has not yet taken the measures
required under Article 266 of the Treaty in order to comply with the General Court’s judgment.’

That is more than crystal clear. Simply, the Commission is not complying with the Court's ruling. So when the
Commissioner starts his statement with: ‘Once again we are discussing this topic’, this is not because we as Parliament
want to continuously discuss this. It is because the Commission is refusing to comply with the Court’s ruling — the
Court’s ruling that was crystal clear in saying that no impact assessment of the social and economic consequences was
necessary before the independent scientific criteria would be set.

In the correspondence between President Juncker and President Schulz, President Juncker was still talking about the
necessity to first finalise this impact assessment. Commissioner, can you please assure us that the Commission is not
going to firstly finalise this impact assessment before setting these scientific criteria? European Union citizens are losing
trust in the European Union. So the last thing we need is a European Commission that is not even complying with the
Court’s rulings.

Anja Hazekamp, namens de GUE/NGL-Fractie. — Mevrouw de voorzitter, hormoonverstoorders zijn overal. Ze zitten in
conservenblikken, in plastic flessen, in cosmetica, in kassabonnetjes en op bespoten fruit en groenten. En je kunt er heel
erg ziek van worden: borstkanker, zaadbalkanker, vruchtbaarheidsproblemen. Dit is slechts een greep uit alle aandoenin-
gen die je ervan kunt krijgen.

Deze week nog luidden artsen de noodklok vanwege deze stoffen in medische hulpmiddelen, zoals infusen en beade-
mingsslangen. Kinderen kunnen hier voor de rest van hun leven ziek van worden.

De Europese Commissie weigert structureel deze ziekmakers van de markt te halen en zet daarmee moedwillig de
gezondheid van vijthonderd miljoen burgers op het spel. Ze negeert daarmee haar eigen wetten en lapt een uitspraak
van het Europese Hof aan haar laars. Dat is een groot schandaal.

Mijn fractie heeft vandaag ingestemd met een resolutie over hormoonverstorende stoffen, maar deze Commissie heeft
wat mij betreft een veel sterker signaal nodig. Wat mij betreft had deze Commissie hier na vandaag ook niet meer
gezeten.

Deze Commissie zit in reservetijd. Mocht de Commissie niet onmiddellijk in actie komen, dan garandeer ik u dat er v66r
deze zomer weer een nieuwe motie van wantrouwen komt. En ik ga ervan uit dat de Groenen, de sociaaldemocraten en
alle anderen die zeggen volksgezondheid belangrijk te vinden dan niet de andere kant op kijken. Ik heb een duidelijke
boodschap aan u, commissaris: u komt hier niet mee weg.

En voorts ben ik van mening dat de Europese landbouwsubsidies moeten worden afgeschaft.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, the Commissioner said: ‘Here we are again’, as if we
like being here again. The point is that, after several discussions we are having on the issue of endocrine disruptors,
Commissioner, you continue to say: ‘We are working on an impact assessment’ and every time when we criticise, you
say: ‘But the impact assessment...". It is not that we are against an impact assessment; the point is, for this required
action of the Commission, an impact assessment is not required. And every time you then replied: ‘But what is wrong,
are you against an impact assessment?’.
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You were always dodging the issue and therefore we asked for another legal opinion. There is a very clear Court ruling
saying the Commission is not complying with its own rules. So we asked again for a legal opinion — my colleague
Gerbrandy has already quoted from it, so I will take some other quotes just to make it very clear once more: ‘The
General Court rejected the Commission’s argument that an impact assessment was required’. It has been rejected! And
still the spokesperson of the Commission back in December, in response to the General Court’s ruling, was saying: ‘We
are continuing, we are on track for the impact assessment’. In the letter from Mr Juncker to Mr Schulz, he was also
pointing out that: ‘We are here, working on an impact assessment’. And the conclusion from the Legal Service — and
that is indeed the same conclusion that Mr Gerbrandy was noting — is that the Commission has not yet taken the
measures required under the Treaty.

That is why we are discussing this here again. We want scientific criteria. You are still not delivering on that. That they
will be coming in June, it does not matter, you are too late with that, but you are still using the argument that an impact
assessment is needed. We think you are ill-advised by your advisers. But it is really crucial to say this: we have to make
sure that the Commission is following the rules.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))
Piernicola Pedicini (EFDD), domanda «artellino blu». — Ho una blue card per I'onorevole Bas Eickhout.

Vorrei capire in quali circostanze il gruppo dei Verdi sarebbe disposto ad appoggiare una mozione di censura. Cosa deve
succedere, per il gruppo dei Verdi, per arrivare ad appoggiare una mozione di censura? Perché mi sembra che ci siano
tutte le circostanze, sembra strano che non l'abbiate appoggiata.

Bas Eickhout (Verts/ALE), blue-card answer. — | knew this question would be coming. The point now is that we will get
a proposal from the Commission, and then we will have to have a fight on what scientific criteria will be there. For
example potency, which all the scientists say is not a scientific criterion — a good reason not to have it in. Will it not be
in?

That is a fight that is really about the safety of our citizens. That is the fight we still need to have. So, before we make
all kind of symbolic changes, let us first make sure that the right criteria are out there. That is the most important
concern of the Greens, and I hope that we can have that fight together, so that we are sure that the right scientific
criteria are there. After that discussion let us see what the Commission does.

Piernicola Pedicini, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, credo innanzitutto che bisogne-
rebbe spiegare ai cittadini che gli interferenti endocrini sono sostanze nocive, in particolare per la salute dei nostri
ragazzi durante l'eta dello sviluppo. Le possibili patologie correlate sono malattie riproduttive, comportamentali, malattie
dell'apprendimento, cancro e, con buona probabilita, anche obesita e diabete.

Ma i cittadini devono sapere anche che la Commissione europea avrebbe dovuto definire la lista di questi interferenti
endocrini ma non lo ha fatto. La Commissione ¢ stata quindi condannata dalla Corte di giustizia per il suo mancato
adempimento e, nonostante cio, ha completamente disatteso le disposizioni della Corte di giustizia. Per questo noi
abbiamo presentato una mozione di censura, perché un’istituzione non si pud permettere di ignorare una sentenza
della Corte di giustizia europea.

E allora al gruppo dei popolari, al gruppo dei socialisti, al gruppo ALDE, al gruppo ECR, cio¢ a tutti colori che non
hanno appoggiato la mozione di censura, dico: fino a che punto dovete seguire le indicazioni delle lobby? Com’e
possibile arrivare ad accettare anche cio che supera il limite invalicabile della salute dei cittadini?

Un personale pensiero poi va al gruppo dei Verdi. I Verdi sono quelli che fanno i discorsi piu belli qua dentro, peccato
pero che quello che dicono sia tutto il contrario di cio che fanno. Io adesso ho capito perché i Verdi sono scomparsi dal
panorama politico italiano, onorevole Bas Eickhout. Ai deputati di Podemos e ai comunisti del GUE, che avevano
firmato la mozione di censura ma che poi hanno ritirato la firma per non accostare il loro nome a quello della Le
Pen, dico che sono completamente fuori dalla storia. Sono come quei giapponesi che continuano a combattere perché
nessuno gli ha spiegato che la guerra ¢ finita. E sono convinto che, se avessero la possibilita di salvare una vita umana,
prima andrebbero a controllare se da qualche parte c’¢ la firma della Le Pen. Adesso sono tutti compatti per una
risoluzione che sappiamo benissimo che non avra nessun effetto vincolante su questa Commissione. Per me, siete
ridicoli.
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A tutti coloro i quali invece hanno firmato la mozione di censura voglio fare il mio personale ringraziamento, voglio
ringraziarli perché sono stati capaci di superare quella barriera ideologica che storicamente ci separa e che ci impedisce
le cose che pure sono davanti ai nostri occhi. Questa non € una stupida guerra ideologica tra sinistra e destra, questa ¢
una guerra maledetta tra sfruttatori e sfruttati, percio noi ce ne andiamo a casa a dormire con la coscienza pulita stasera,
perché abbiamo fatto il possibile per difendere la salute dei nostri ragazzi. Io non credo che altri possano dire la stessa
cosa e, francamente, potervelo dire in faccia non ha prezzo.

Mireille D’Ornano, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, les perturbateurs endo-
criniens sont une menace structurelle grave et généralisée pour la santé des peuples, puisque nos concitoyens sont en
contact avec ces substances au quotidien. C’est pourquoi un tel sujet mérite que les institutions européennes, qui se sont
dotées de pouvoirs de réglementation et de régulation, prennent de réelles responsabilités. Et en cela, la Commission a
failli a sa tache.

D'une part, la période raisonnable entre la publication du réglement et celle des actes délégués n'est pas respectée. Or, ni
la complexité institutionnelle, ni le besoin d’évaluation d'impact ne sont acceptables pour justifier un tel délai face a
limportance du sujet sanitaire. Je fais par ailleurs remarquer que, alors que le réglement européen est directement
applicable dans toute I'Union, la Commission se donne le luxe de trainer pour publier des actes délégués. Clest une
illustration de l'opacité réglementaire. Cest bien de vouloir mieux légiférer, mais encore faut-il l'appliquer a soi-méme.

Drautre part, la gravité du danger exige que I'on ne débatte pas sur la méthode d'évaluation et que I'on n'attende pas
d’avoir des preuves manifestes pour agir. Plus grave encore, utiliser une étude d'impact pour tenter de définir des criteres
de perturbateurs endocriniens avant la publication d’actes délégués revient a détourner le pouvoir réglementaire. La
Commission fuit donc ses responsabilités et le dévoilement de ses vraies intentions. Cela participe aussi de la dégradation
du sens de la prise de décision, du manque de transparence a la source méme de la réglementation et de la dispersion du
pouvoir.

La Commission a commis une faute lourde et grave et semble pourtant ignorer les demandes de la Cour de justice. Or,
la motion de censure était un acte politique fort pour sanctionner la Commission. Non, cher colléegue Lamberts, ce n'est
pas un outil disproportionné, cela fait partie des régles du pouvoir et, aujourd’hui, j'ai I'impression que certains groupes
peu courageux veulent sortir blanchis de cette affaire, ou le Parlement serait bien complice de la Commission pour son
inaction. Nous voulons des réponses claires de la Commission sur ces criteres et ces fautes.

Pavel Poc (S&D). - Pane komisafi, 3 roky to trvalo, kone¢né se dockdme. J4 jsem v osobni roviné hrozné rdd, Ze jste
ndm dnes pfinesl zpravu, Ze dodrzite své slovo z tinora tohoto roku. Jsem moc rdd a t&im se na spolupraci.

Ale Evropskd komise, ne Vy osobné, ale Evropska komise nejprve nerespektovala povinnosti, které ji vyplyvaji z nafizeni
o dodévani biocidnich p¥pravkd na trh. Nepfedlozila, co méla pfed 3 lety. Pak Evropskd komise nerespektovala roz-
hodnut{ Evropského soudu, zvldstni. Komise sama sebe pasovala do role strazkyné Smluv, takze je na misté par otdzek:

1) Pro¢ se Komise rozhodla nerespektovat rozsudek Evropského soudu a dokonila nebo pracovala na dokonéeni evrop-
ské dopadové studie misto, aby piedlozila kritéria tak, jak pozadoval rozsudek Soudu?

2) Kdo je za toto rozhodnuti zodpovédny? Je to kolegium, jste to Vy osobné, Va3 predchtidce, je to predseda Juncker,
mistopfedseda Timmermans, kdo konkrétné? To je odpovéd, kterou chceme. Jd vim, Ze ji dnes nedostanu, ale snad
jednoho dne ano. Jakym zptsobem hodld Evropskd komise pouZit onu dopadovou studii, kdyz zdkladem pro kritéria
musi byt véda? Nic jiného.

Posledni, ale nikoli malo dilezitd otdzka se tykd vystupu z védecké konference pofddané v dubnu leto$niho roku v
Berling, kdy se svétovy experti shodli v tom, Ze potence neni pro identifikaci endokrinnich disruptort relevantnim ani
védeckym kritériem. TakZe ta moje dnesni kli¢ova otdzka: Hodld Komise, mdm na mysli pfedevsim komisafe a super
komisate, kteff nemaji endokrinni disruptory v portfoliu, vzit v tivahu tento védecky konsensus pfi rozhodovéani o tom,
kterd z road map bude nakonec vybrdna?
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Mark Demesmaeker (ECR). — Mevrouw de voorzitter, het Europees Parlement blijft op hetzelfde hameren. De weten-
schappelijke criteria voor hormoonverstoorders moeten er komen. Gezondheid, geloof me, staat voor elke burger bove-
naan de prioriteitenlijst. De problematiek leeft daarom steeds meer, en begrijpelijk: heel wat studies linken de toename
van onder andere kankergevallen, diabetes, obesitas en onvruchtbaarheid aan de blootstelling aan hormoonverstorende
stoffen.

In februari beloofde u dat de Commissie nog v66r de zomer met voorstellen zou komen. Die zomer die begon zowat in
mei, zo luidt de tekst van een populaire Nederlandse song. Ik heb goed naar u geluisterd, het wordt half juni. Oké, dat is
nog net voor het begin van de échte zomer en de langste dag van het jaar. Maar het is in elk geval echt vijf voor twaalf.
De deadline van december 2013 ligt al tweeénhalf jaar achter ons. De Commissie moet woord houden. Dat is ze aan de
burgers verschuldigd. Het gaat over geloofwaardigheid en vertrouwen. En de onzekerheid heeft lang genoeg geduurd,
zowel voor consumenten als voor producenten.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Koszondm szépen a lehetdséget, Tisztelt Elnok Asszony! Képvisel§ drnak is
ma]d az esetleges vdlaszt! Ebben az esetben On egy nagyon szép iddsdvot vezetett végig, hogy kb. mi vdrhat6. De azért
én tigy emlékszem, hogy ebben az iilésteremben mar nem egy hasonlé esettel szembesiiltiink. Es mindig, mindig, mindig
valamilyen ipari érdekek sejlettek fel a héttérben. On hogy gondolja, hogyan lehetne ezzel a lobbier6vel szembeszllni?
Mert szerintem most mar tobb a gyakorisdga ennek az elviselhet6nél.

Mark Demesmaeker (ECR), “blauwe kaart”-antwoord. — Ja, ik geef de collega natuurlijk gelijk. We hebben in het verleden
inderdaad betreurenswaardige voorbeelden gezien. Daarom heb ik de Commissie ook een schot voor de boeg gegeven en
gezegd: kijk, het is nu echt vijf voor twaalf. We hebben de belofte gehoord in februari, voor de zomer. Het wordt nu half
juni. Dat is net voor de zomer. We houden de commissaris natuurlijk aan die belofte, maar we geven hem ook alle
kansen.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Pojdme si shrnout fakty a jd jesté pdr faktG pfiddém k tomu, co jsme tu pfed chvili
slyseli od kolegti.

Endokrinni distruptory zptisobuji rakovinu, maji dopad na plodnost, dokonce maji vliv i na obezitu. I kdybych si
odmyslela tisice lidi, které kazdorocné tyto latky zabiji, coz nemohu, tak jen samotny predpoklddiny ekonomicky
dopad vystavovani lidi v EU témto latkim md byt 2x vyssi, neZ je dopad znecisténi rtuti a olovem. Proto bylo ptijato
naffzeni ¢. 528/2012 o zdkazu pouZivani téchto latek.

Co se stalo? Nic, cekdme. Cekdme minimalné 2 roky, pane komisaii, kdy jste ve své funkci. J4 chdpu, Ze tady v
Parlamentu madte silnou podporu, ale Vy si musite uvédomit, Ze v dtsledku téchto schézejicich kritérii musime pravé
my tady v Parlamentu fesit reautorizaci nebezpe¢nych latek, jako jsou ftaldty, glyfosat apod., salimovou metodou, ad
hoc ndmitkami, hrat si na detektivy a védce, aby se alespoii trochu ochranilo zdravi evropské populace. Ja si myslim, Ze
toho nejste hodni ani vy ani my. My vSichni spole¢né musime zacit konecné néco délat a vy délejte.

Heidi Hautala (Verts/ALE). - Madam President, seven years ago this Parliament gave the Commission a legally binding
mandate to come up with the endocrine disruptor criteria before 2013. So this deadline passed three years ago but the
list is still not ready, and the General Court has stated that the Commission is currently in breach of EU law.

Both old and new inter-institutional agreements clearly say that impact assessments are not a substitute for political
decisions. They must not lead to undue delays in the law-making process. But still the Commission is neglecting its
duties and is tinkering with an impact assessment, thus violating both the inter-institutional agreement and the treaties
when doing so.

Could the Commission, by the way, confirm if it is true that it was the TTIP negotiations, and the US negotiating
position, that actually made the drafting of endocrine disruptor criteria so inconvenient? I hope that this is not true,
because I would find it unbearable if the Commission is ignoring the Court decision for the interests of the US
industries.

Catch-the-eye procedure
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Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, con un ritardo di oltre due anni e dopo una condanna
della Corte di giustizia dell'Unione europea, i nuovi criteri per la definizione degli interferenti endocrini dovrebbero
essere a breve resi pubblici, almeno si spera.

Tutta la discussione sui criteri scientifici verte su un termine: I'industria chiede di inserire il criterio della «potenza» nella
normativa, mentre gruppi di interesse e pubblici chiedono a gran voce che esso venga escluso. Esistono sostanze la cui
potenza come interferenti endocrini ¢ bassa, ma che fanno registrare un'esposizione quotidiana molto alta — si pensi ad
esempio ai pesticidi — e ci sono altri composti, invece, che hanno una potenza molto alta, ma che si trovano in
concentrazioni molto basse, al punto tale che la salute umana ne sarebbe meno intaccata. Permettere la messa in
commercio degli interferenti endocrini con bassa potenza sarebbe gravissimo, in quanto risulterebbe essere rischioso
per l'esposizione ad essi che li trasforma in veleni mortali.

Sono quindi nettamente contrario ai tentativi della Commissione di introdurre il criterio della potenza per definire gli
interferenti endocrini, cio limiterebbe in modo inappropriato la definizione di «nterferente endocrino», rendendolo
scientificamente inconsistente e incompatibile con la classificazione delle sostanze cancerogene.

Note Mapiag (ECR). — Kupia npoedpe, dev axoloape kat moA\d and v Emrtponr| yia toug evdokpivikols Statapixteg kat
autd pag avrjouyel 1diaitepa. Ot evOokpviKol dlaTtapakteg eival YNkEG OUGLEG TOU TAPEUPAivVOUY 0TO OPHOVIKO GUOTNHA Kal
TpoKkaAoUV Slatapayés ot YOVIHOTITE, TPOKANOUV veomhaoieg kat S1QpOpes HOPPES KAPKIVOU.

O1 ouoieg auteg Ppiokoviar oe TOMNGE TPOIOVTA TOU XPrOIHOTIOLOUY KADTHEPIVA 01 KATAVOAWTEG, O omoiot ORKG dev yvopilouv
Kkav v Unapén toug ota mpoidvia autd. Bpiokovtar ota maiyvidia, ota tpd@iua, akopn kat oto vepo. [épacav 1dn dvo ypovia
kUpte Emitpome, mavrehovs adpavetag e Emrtponic yia ) Myn pétpev e mpootaciag g dnpootag uvyelag twv Euponaiey
KaTaveAdetev, av kar OQetke va to mpageL.

Tpénel Aomov va Angdouv petpa yia v adelodotnon kat Toug TEPLOPIOHOUG TV OUGIAGY auT®V ota Tipoidvta. Ede kat topa,
Nowndv, kupie Enmitpone, va ouppopewdel i Emitponn pe v andgaon tou Awaotmpiov g Eupenaikis Eveons yia toug
eVO0KPIVIKOUG SlaTapaKTeg.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodine povjereniCe, zasto se Ceka? Zasto se Cekaju dvije godine? Imamo jasnu odluku
Europskog suda. Zasto ¢ekamo? Pa zar nam zdravlje gradana ipak nije najbitnije? Svi znamo da endokrini disruptori
utje¢u na zdravlje gradana, na najteze oblike oboljenja gradana, kao sto su rak dojke, drugi oblici, hormonalni poreme-
caji.

Znamo koji su problemi s kojima se suoavamo kada koristimo razli¢ite proizvode, kada se sve to koristi i u poljopri-
vredi. Zar zaista gospodine povjereni¢e moramo &ekati? Stavite se u ulogu Parlamenta. Parlament ne moze Cekati i
vjerujem da Vi razumijete da mi ne mozemo Cekati.

(End of catch-the-eye procedure)

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, I have listened closely to the debate and
have taken careful note of your views.

First of all, my simple answer about responsibility: I am responsible. Please tell me if I am wrong. [ am responsible, I am
honest and I will continue my job with responsibility, yes, because I am responsible for the Commission being in delay.
Is that enough? Is it clear?

Second, I would like to mention about scientific opinions. You mentioned scientists in common positions, speaking
about potency and other things. Now, it was my intention to invite different scientists, to organise several debates, and
then to organise a platform and today they have a common position. Of course in this position many issues are on the
table.

Some of you raised questions about the issue that the Commission is in delay. Yes, of course. We started with a
roadmap, with four options. It started with possibilities to deal with, how to describe and define, final scientific criteria.
Interim scientific criteria are in place and you know this very well. And the Commission follows interim criteria.
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Some of you spoke about how to regulate. All things related to the Plant Protection Regulation and the Biocidal
Products Regulation are under Commission supervision and we follow interim criteria, and our consumers are protected
in this area. We must tell the truth to our society but not feed fear. We need scientific criteria, not politically-based
criteria. It is completely different.

In my hands is the document about those chemicals from 2012. You know it very well. It is a very good summary, a
very good study, which shows how it is important. As you know, my professional background is as a medical doctor. I
am very much interested in endocrine disruptors criteria. I know much more related to some problems which were just
mentioned.

OK, we will keep in mind that we need very scientific and very reasonable criteria. Of course some of you mentioned
the impact assessment. The impact assessment is one thing. But I started to debate about how to describe final criteria
and it takes time. Two parallel processes were together, and of course an impact assessment helps us to make very
informed decisions. This is also OK. I fully agree with the Court’s decision. Absolutely. But the Court was not against
the impact assessment. The Court decision was very clear. Despite the impact assessment, despite different scientific
opinion, the Commission must present final criteria. Of course the Commission was in delay, and we are ready to do
our best and to present those criteria to you on 15 June once again.

And then it will be good to have not politically-based arguments but scientifically-based ones and I am ready to debate
scientifically. And of course it has nothing to do with TTIP, absolutely. This is also a political argument to feed a lobby,
industrial fears and so on, but it is not serious. The serious argument is that it is a very complex job. It is very difficult
speaking about WHO scientists, about different scientific bodies, it is not so easy to present those criteria, and I am
ready to do my best and present those criteria, of course, in line with the Biocidal Products Regulation and in line with
the Pesticide Protection Regulation.

President. — The debate is closed.

Sylvie Goddyn (ENF), par écrit. — Le 16 décembre dernier, la Commission européenne a été condamnée pour ne pas
avoir proposé de définition des perturbateurs endocriniens. Cette définition est pourtant indispensable pour une regle-
mentation. Présents dans de nombreux produits phytosanitaires et alimentaires, ces molécules sont a l'origine de nom-
breux problemes de santé. Il était du devoir de la Commission de protéger la santé des Européens; elle a préféré défendre
les intéréts des lobbys industriels.

En réaction a ce manquement, une motion de censure contre la Commission, avait été déposée et a malheureusement
échoué. Seule cette motion était de nature a mettre la pression sur la Commission. Mais au lieu de ¢a, on nous propose
ici une résolution, sans valeur obligatoire. C'est une tentative d’enfumage. Il s’agit pour ceux qui n‘ont pas demandé la
censure de faire croire aux Européens qu'ils se préoccupent de la santé publique. Les députés patriotes ne participeront
pas a cette mascarade.

Cette résolution est une mauvaise opération de communication a destination des crédules. Pendant ce temps, rien n'est
fait pour protéger la santé des Européens.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — O Tribunal de Justica da UE considerou que a Comissio Europeia infringiu o
direito comunitdrio ao ndo respeitar o prazo de publicagdo das normas de comercializagdo de quimicos nocivos para a
satide, como o bisfenol A, pesticidas ou solventes. A sentenca do tribunal nio inclui uma multa, mas obriga que o
documento relativo aos critérios cientificos para determinar a nocividade dos chamados disruptores enddcrinos seja
adotado o mais rapidamente possivel.

Na origem da decisdo estd o processo aberto pela Suécia contra a Comissdo, que deveria ter aprovado as normas no
final de 2013. Dois anos de atraso denunciados por varias associagdes europeias que falam de um problema de satde
publica, quando os disruptores enddcrinos estardo na origem de vdrias doengas como cancros ou mesmo o aumento da
infertilidade. Este é mais um sinal sobre os interesses que sdo defendidos por estas instituicdes.
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20. Zavadzanie cezhrani¢nych nastrojov elektronickej identifikicie a on-line sluZieb
(rozprava)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on deployment of cross-border e-identification
tools and online services (2016/2706(RSP)).

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, it
is hard to imagine a single market where public services are not available across borders, but it seems that new digital
borders are appearing at about the same time that the EU’s physical borders have disappeared.

The European Commission, Parliament and the Member States have been working to correct this. Together we have
enacted legislation on electronic identities and signatures: e-ID, e-procurement, and of course the Connecting Europe
Facility for digital service infrastructure. All of them will help to remove these digital barriers. It is now time to utilise
this joint work so that we create a new generation of eGovernment services that will help to create growth and jobs, the
digital single markets and to rebuild people’s trust in governments.

It was with this objective in mind that the European Commission presented its eGovernment Action Plan in April. This
plan can be the political instrument to advance the digital transformation of public administrations across the European
Union. It will address the problems faced by people, businesses and public administrations through the strategic objec-
tives set out in the Digital Single Market strategy.

The plan has three main aims: firstly, to modernise public administrations using key technical building blocks; secondly,
to achieve movements across a border using interoperable digital public services; thirdly, to facilitate digital interaction
between administrations, people and businesses for high-quality public services.

The EU eGovernment Action Plan runs to 2020 and will promote the take-up of eID, one of the digital service infra-
structures funded by the Connecting Europe Facility. The European Commission is promoting this through awareness
campaigns and also through public and private sector grants for its implementation.

Digital-by-default is one of the underlying principles guiding the work of the new eGovernment Action Plan. Many
Member States are applying or intending to apply the digital-by-default principle while keeping other channels open
for those who are unwilling or unable to interact via the internet with governments. All activities and initiatives led by
the Commission will be prepared in line with our better regulation standards. This includes assessing the ICT impact of
Commission proposals. Public-private cooperation is required if there is to be a needs-based service delivery. This also
applies to collaborative service creation and the private sector’s provision of services based on open public sector
information.

The Commission strongly supports this kind of collaboration as well as the private sector’s involvement in jointly
creating online solutions. The Commission also funds several innovation projects under Horizon 2020 in this area.
Since open data is essential for developing such services, the Commission recommends that the public sector make its
data available electronically. It will itself guide the way forward by making its data available through the European Data
Portal.

‘Once only’ is another key underlying principle of the eGovernment Action Plan. Applying this principle in the
European Union could generate annual net savings of around EUR 5 billion per year by 2017. The principle means
that people and businesses should supply the same information once only to a public administration. Public adminis-
tration shares this data internally with due respect for data protection rules, so that there is no additional burden for
people or businesses.

Rather than forcing them to fit around these processes, it calls for the reorganisation of public sector internal processes.
The Commission is considering applying the ‘once only’ principle in several policies. Under the Horizon 2020 pro-
gramme it has called for a pilot scheme driven by Member States for applying the ‘once only’ principle across borders
for businesses. The Commission is considering the gradual roll-out of this principle in its interactions with suppliers and
grant participants. It will examine the possibilities for introducing the ‘once only’ principle for other interested parties.
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I would like to conclude by emphasising the need to support the use of e-ID. It is essential for ensuring a high take-up
of digital public services. Together with the digital-by-default and ‘once only’ principles this will guarantee less adminis-
trative burden for people and businesses. This is good for the digital single market and it is good for European growth
and competitiveness.

Andreas Schwab, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Vizeprisident, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Wir begriiflen ausdriicklich, dass Sie, Herr Vizeprasident Ansip, sich heute Abend der Debatte iiber den Einsatz von
elektronischen Identifikationsmitteln im europdischen Binnenmarkt stellen und hier ja auch deutlich zum Ausdruck
gebracht haben, dass Sie wollen, dass mehr dieser elektronischen Identifikationsmoglichkeiten genutzt werden.

Die Notwendigkeit fiir diese digitalen elektronischen Identifikationsmoglichkeiten nimmt tiglich zu, weil immer mehr
Biirger eben auch Dienste inzwischen digital in Anspruch nehmen, die nur dann sicher — und zwar sicher im Sinne der
Biirgerinnen und Biirger und der Nutzer einerseits, aber auch sicher im Sinne der gesetzlichen Vorgaben anderseits —
genutzt werden konnen. Und daftir brauchen wir sichere, reliable services.

Es gibt ja — und Sie kommen selber aus Estland — eine Reihe von Mitgliedstaaten der Europdischen Union, die da bereits
erste Schritte unternommen haben. Der estnische Premierminister war ja erst Beginn der Woche in Berlin bei der
Klausur der Bundesregierung und hat diese Plane vorgestellt. In Deutschland gibt es bereits einen Vorreiter, der leider
nur sehr wenig genutzt wird, weil die Anbindung des Ausweisdokuments an den digitalen Geschiftsverkehr am Ende
iiber eine Schnittstelle erfolgen muss, die bisher noch nicht hinreichend einfach geklart ist. Estland hat sich da sehr
schnell entwickelt. Aber ich glaube, dass wir uns einig sein miissen, dass jedes neue Mittel, das wir in der
Europidischen Union einsetzen, eins zur zwingenden Voraussetzung hat: absolute Datensicherheit fir die Nutzer und
absolute Sicherheit, soweit sie hoheitlich verlangt wird. Deswegen sollten wir schon versuchen, den Binnenmarkt tiber
die elektronische Identifikation herzustellen. Wir sollten jetzt nicht 28 unterschiedliche nationale Systeme entwickeln,
um dann hinterher der Frage nachzugehen, wie wir die verbinden konnen. Aber wir sollten gleichzeitig auch die berech-
tigten Anliegen der Mitgliedstaaten und der Wirtschaftsbeteiligten nach sicheren Verfahren ernst nehmen und gemeinsam
nach Moglichkeiten suchen, dass die Europdische Union mit dem eGovernment Action Plan hier einen wichtigen Schritt in
die digitale Zukunft tun kann. Die EVP-Fraktion, Herr Kommissar, wird hier sehr konstruktiv mitarbeiten.

Evelyne Gebhardt, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Herr Ansip, vielen Dank fiir die Vorschlige, die Sie
vorgelegt haben, die gehen in die richtige Richtung. Modernisierung der Gesellschaft, die brauchen wir und diese neuen
Mittel, die uns durch die Digitalisierung zur Verfiigung gestellt werden, konnen auch sehr viele sehr positive Fortschritte
bedeuten, und die sollten wir auch nutzen. Aber— und da bin ich mit meinem Vorredner ganz einer Meinung— wir
missen dafiir sorgen, dass diese Mittel, die zur Verfigung gestellt werden, sicher sind. Der Datenschutz ist duferst
wichtig, und wir miissen auch daftr sorgen, gerade auch fir unsere Unternehmen, die manchmal auch sensible Daten
iibertragen miissen, dass da das Hacken dieser Daten verhindert wird, dass die Sicherheit in diesen Bereichen ganz
besonders grof8 ist und sie eben nicht durch bestimmte Personen benutzt werden konnen, fiir die die Daten gar nicht
vorgesehen sind.

Das ist eine ganz enorme Herausforderung, denn da geht es dann nicht nur um die Mittel, die Moglichkeiten, das eine
mit dem anderen zu verbinden, es geht auch um die ganzen Wege und auch die Apparate auf beiden Seiten, die genauso
sicher sein miissen. Wenn wir horen, wie einfach es ist, etwas abzuhoren, dann miissen wir sehr vorsichtig sein. Deswe-
gen: Ja zur Modernisierung, ja zur Identifikation, ja zu den neuen Moglichkeiten, aber das muss ganz, ganz genau und
gut vorbereitet werden.

Der zweite Punkt, denn ich jetzt nur anreiffen kann, ist: Wir miissen aber auch ein Informationssystem haben, damit die
Leute, die damit arbeiten, auch Vertrauen entwickeln, denn dieses Vertrauen ist heute noch gar nicht da.

Anneleen Van Bossuyt, namens de ECR-Fractie. — Mevrouw de voorzitter, meer en meer overheden zetten zich in om het
leven van de burgers te vergemakkelijken door nieuwe digitale diensten te verlenen.
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In mijn eigen regio, Vlaanderen, hebben wij daar bijvoorbeeld al verschillende initiatieven over genomen, onder andere
het recente initiatief “Vlaanderen Radicaal Digitaal”. E-overheid en alles wat daarmee gepaard gaat, zoals e-identificatie,
moet zoveel mogelijk gestimuleerd worden.

Er is al een terechte vraag gesteld over de zichtbaarheid van de instrumenten die al bestaan, die vaak bij de burgers
onbekend zijn: een probleem waar we in Europa wel vaker mee te maken hebben.

In het kader van e-overheid denk ik ook dat het heel belangrijk is dat we meer en meer gebruik gaan maken van het
“only once”-beginsel, omdat de complexe aanvraagprocedures en administratieve lasten die daarmee gepaard gaan vaak
een drempel vormen voor bedrijven en burgers. In het kader daarvan denk ik dat we moeten streven, zeker binnen
Europa, naar een maximale gegevensdeling tussen de verschillende administraties.

Kaja Kallas, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, this morning one speaker made a very interesting parallel
between the industrial revolution and the digital revolution: that the industrial revolution brought many good things,
but it also brought challenges like air pollution. So it is the same with the digital revolution. It creates new opportunities
but it also has new challenges around cyber security and privacy, so therefore I think that the digital identity should be
at the heart of our digital policies. E-ID will be the key to address challenges of privacy and cyber security and to the
growth of digital economy. All these passwords, logins and all that is needed, are needed to be replaced by online
measures which are secure. Edward Lucas wrote in his book Cyberphobia about this trend for passwords for everything,
and he says that it is a recipe for catastrophe because it is a system which is very difficult for the humans to remember
but very easy for the computer to guess. So many Member States have already developed means of online identification,
but in some countries citizens are not even aware of this, because they do not have any online services that they can use
e-identity for. So what is the incentive to do it in the first place?

Therefore 1 have two questions for the Vice-President. Given that from September 2018 all Member States will be
required to recognise all notified national E-ID means, what will be the concrete actions taken to ensure that this is
implemented in time but also that Member States have the online services available for their citizens?

The other question, as we need to lead by example: is the Commission intending to actually implement this in the
Commission, so that the Commission will also recognise E-ID’s place, and when will this happen?

Isabella Adinolfi, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, sempre pitr attivita che si legano
all'esercizio dei diritti fondamentali, come per esempio la liberta di espressione, avvengono in rete. I concetti di cittadi-
nanza digitale e di governo digitale sono concetti relativamente nuovi, ma che in un futuro non tanto prossimo diven-
teranno realta.

Noi in quanto legislatori abbiamo il compito di individuare le potenzialita e le criticita che I'avanzamento tecnologico
determina, cosi da poter legiferare in maniera efficace tutelando soprattutto i soggetti pitt deboli. Quando si parla di
servizi di identificazione ed autenticazione elettronica si devono tenere a mente alcune questioni fondamentali, come le
modalita di raccolta e trattamento dei dati personali e la natura pubblica, o meno, dei gestori di tali dati e del fornitore
del servizio di identificazione stesso. Ritengo fondamentale che i servizi di identificazione debbano essere gestiti dalla
mano pubblica, vista la delicatezza delle informazioni raccolte, eppure cid non accade sempre in Europa. Ad esempio
I'Ttalia si ¢ affidata anche ai privati per sviluppare questi servizi (Telecom Italia e Infocert) assegnando parte dei fondi del
Connecting Europe Facility.

Io mi chiedo e vi chiedo a questo punto: perché ¢ avvenuto cio? E qual ¢ il vantaggio per i cittadini?

EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kupia npoedpe, oe mpoogatny epdon pou mpog v Emtponr) éeoa to {mpa mg aduvapiag
TAUTOTOINONG Twv eloeAdovioy ota efwtepika ouvopa g Evwonc. Tuykekpiuéva, moAloi dev &xouv €yypaga mou va Toug
TAUTOTOLOUV KAl APKETOL apvouvTal va S®ooUV SaKTUAKE amoTUNOUAT.

Pooa, Aomov, v Enttponn, av mpotidetar va efomhicel Ti¢ apxés Umodoxng pe cuCTARATA avayveptong mpocenou. Me autd
1 avayvopion 1 n enPePaioon] evog atOpou YiveTar HEcw Hag PQLaKNG GuToypagiag 1 Tawiag kat g oUykplong emAeypévay
XAPOKTIPIOTIKGY TOU TPOCKTIOU €VOG atopou pe pia tpanela dedopévav mpoommou.
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H anavnon tou emtponov Afpaponovdou frav o, 1 Emtpory Ja afoloyroer kar Do diepeuvioer mepartépe TeXVIKEG Kat
VOUIKEG EMIAOYEG.

Tétow ouoTipata propoly va eykatactadoly ot Oha ta efwteptkd al\a kat kpioa diacuvopiaka onpeia e\éyxou. Ot mnyeg
avtAnonG ototyeiwv Kat TANPOPOPLOV eival aveZavIATes, eve EUKONA [MOPOUV VA GUVEPYAOTOUV LIE TA UMAPYOVTQ GUCTHHATA
EURODAC, AIS xat VIS, aA\d kat Tig faoeig dedopévev g Europol kat tov unnpeciov minpogopiov tev kpatdv pekov. Me
auTOV TOV TPOTO Ja UTIAPEEL EVIYUOT] TOU OMAOOTAGLOU TNV KATATOAE(IOT) TOU OPYAVOHEVOU EYKAIHATOS KAl TG TPOHOKPA-
Tiag.

T autov tov Aoyo kake v Emttpornn kat to ZupPollio, va mpoxwpricouv apeca ot peAET) Kat TPOUUELD TETOLWV CUOTH-
paTov.

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). — Pani Przewodniczgca! Cyfryzacja dokumentéw to jest jeszcze jeden
element tego naszego rynku wspdlnego, naszego wspdlnego funkcjonowania w Unii Europejskiej i zanikania granic —
tak jak to wspomnial pan komisarz. Powinny one zanikaé, a wlasnie ciggle jeszcze w $wiecie cyfrowym te granice sg
odczuwalne i bardzo widoczne. Cyfryzacja dokumentéw musi by¢ bezpieczna i musi by¢ dostepna. My musimy mieé
jeden system europejski dla calej Unii Europejskiej, inaczej bedziemy znowu godzinami, dniami, tygodniami i latami
pracowaé nad tym, zeby ten system zharmonizowa¢ i to bedzie tak trudne jak harmonizowanie praw, ktére juz od
dawna istniejg w Unii Europejskiej.

Pan Synadinos méwil (wyszed! juz niestety) o dokumentach cyfrowych w kontekscie uchodzcéw. Ja akurat w zesztym
tygodniu bylam w kilku obozach dla uchodZcéw w Gregji i rzeczywiscie jednym z zasadniczych probleméw dla tych
ludzi, ktérzy miesigcami siedza kompletnie bezsensownie w obozach, jest to, Ze wyrobienie dokumentéw jest takie
trudne. Gdyby$my juz dzisiaj mieli elektroniczne dokumenty, fatwo dostgpne i pewne, gdyby te dane, tak jak méwimy
na tej sali, mogly by¢ zbierane raz od kazdego, a nie wielokrotnie, gdyby odciski palcow byly w latwiejszy spos6b
zbierane i bezpiecznie przechowywane, to oszczedziliby$Smy nie tylko poczucia braku bezpieczenstwa, ze nasze doku-
menty moga by¢ podrabiane, ale oszczedzilibySmy cierpienia wielu tysigcom ludzi, ktérzy na naszym kontynencie tulaja
sie bez papier6w. Wiec bardzo réwniez zachecam do przyspieszenia tego procesu dla nas i dla tych, ktérzy przybywaja
na nasz kontynent.

(Mdwca zgadza si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane zgodnie z procedurg niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu)).

Anren Txam6a3ku (ECR), ssnpoc, 3a0aden upes eduzate na cund rapma. — [-xo Ilpencenarer, ysaxaema Koiera, or Bawero
U3Ka3BaHe pasOMpaM, ue CTe TMPUBbPXKEHNK HA MIEATa 33 MO-Obp30 pasnamaHe HA HAUMOHATHMUTE TbPXKABYM U MPEXBbPISAHE Ha
OTTOBOPHOCT Ha HAIHALMOHAIHM OPraHM, HO HE MUCIIMTE IIM, Ye HAUMHDBT HA BbBEXIAHE HA TPAHCTPAHMYHMTE MHCTPYMEHTH U
OMIPENIeNAHETO HA HALWMOHATHUTE OPTaHM [0 NPUIATAHETO UM TPSOBA IONBIHUTENHO N1a ObOAT M3SCHEHM, 33 1a Gbie u30erHaro
NPEXBBPJIHETO HA TEXECTM M HA 3a[(bILKEHNs BbPXY HALMOHAIIHUTE 3dKOHONATENICTBA U [IbPKABUTE WIEHKN?

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Drogi
Kolego! Rozbawil mnie Pan po prostu tak, ze nie moge opanowaé $miechu. Harmonizacja dokumentéw cyfrowych,
harmonizacja w Unii Europejskiej dokumentéw cyfrowych, tak jak harmonizacja réznych praw i zapisow, jeszcze nie-
koniecznie znaczy znoszenie pafistw w Unii Europejskiej, pafistw cztonkowskich. I na pewno, jezeli bedzie Pan mial
dokument, ktéry bedzie funkcjonowal we wszystkich krajach, nie zniesie to pana poczucia narodowosci, ani nie zabierze
to panu tozsamos$ci. Gwarantuj¢ to Panu. Moge na to daé odcisk palca.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, consolidar uma unido digital robusta é uma das
prioridades estratégicas para combatermos a fragmentacio politica, econdmica e social que estamos a viver na Unido
Europeia. E a revolugdo digital abre-nos uma enorme oportunidade, para a sociedade, para a economia e, hoje mesmo, o
senhor apresentou medidas e pegas legislativas muito importantes para o desenvolvimento do mercado digital.

Mas temos que complementar isso. Precisamos de uma cloud europeia de dados, um conjunto de processos simples para
que as empresas e os cidaddos possam tirar partido dos novos modelos de governacio.
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Portugal tem um excelente exemplo, chama-se Simplex, e a Unido Europeia precisa desenvolver um Simplex europeu:
identificacdo digital facil, digitalizagdo por principio, acesso em linha a servigos publicos e privados, integragio ou
interconexdo das bases de dados para criar balcdes tnicos e qualificar os utilizadores.

Sr. Comissério, o futuro comega hoje e temos que agir depressa na concretizagio desta agenda: uma governagio eletrd-
nica de base europeia ao servi¢o dos cidaddos e das nossas empresas.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefiora Presidenta, muchas gracias de nuevo, Comisario. Hoy ha sido un difa en el que
se han debatido de una manera bastante extensa temas que tenfan relaciéon con la transformacién digital, con el mercado
digital europeo.

No nos damos cuenta muchas veces de hasta qué punto las administraciones publicas desempefian un papel determi-
nante en la transformacion digital y en el desarrollo del mercado tnico digital. En Europa, el peso de las administracio-
nes publicas sigue siendo extraordinariamente alto comparado con otros lugares del mundo y, en ese sentido, hace falta
redoblar un esfuerzo, que a veces parece que queda un poco en segundo lugar, para que se desarrolle esa transformacion
digital también en las administraciones ptblicas.

La identificacién electrénica en ese sentido y con ese objetivo es un elemento clave, pero la interoperabilidad de los
servicios publicos en la Unién Europea también juega un papel extraordinario. Habria que hacer un esfuerzo por seguir
poniendo o por poner mds el acento en la transformacién digital de las administraciones publicas, porque constituye un
elemento dinamizador extraordinario también para la economia digital y la sociedad digital. Asi que yo lo que pido es
que se haga todavia un esfuerzo mayor, al menos de llamada de atencién permanente.

Dan Nica (S&D). — Doamnd presedinti, domnule comisar, salut propunerea Comisiei privind planul de actiune al
Uniunii Europene pentru guvernare electronicd 2016-2020. Principiul ,doar o singurd data” este foarte important pentru
asigurarea interoperabilitdtii, atat la nivel national, cit si in afara frontierelor nationale, atata timp cét sunt respectate
normele de protectie a datelor si nicio sarcind suplimentard nu le revine cetdtenilor sau intreprinderilor.

In al doilea rand, misurile propuse pentru guvernare electronici trebuie s3 fie implementate impreund cu actiuni pentru
identificarea electronicd, iar masura propusi de citre Comisie este dezvoltarea unui prototip de catalog european al
standardelor in telecomunicatii si tehnologia informatiei. Data previzutd este 2017. Eu consider cd ar trebui devansatd
pentru 2016, deoarece este actiune suport ce sustine planul de implementare a eGovernment. Aceastd misurd trebuie sd
inlesneascd interoperabilitatea in achizitia de solutii digitale prin incurajarea raportdrii la seturi comune de standarde si
profiluri din tehnologia informatiilor si comunicatii in cadrul procedurilor de ofertare ale autoritdtilor publice contrac-
tante, iar criteriile de achizitii pentru servicii publice trebuie corelate cu criteriile din FEDER, pentru a se respecta regulile
de procurement.

Michal Boni (PPE). - Madam President, Mr Vice-President, there is no possibility to go forward and to implement the
digital single market solutions without some crucial technical and essential conditions. One of them is, of course, e-
identification, supported by interoperability and proper standardisation. How can we develop public services accessible
all over Europe without a digital identity? It means that we need to speed up the implementation of the E-ID project and
go ahead with digital-by-default solutions and the ‘once only’ principle, which really simplify all kinds of services and
make many relations between government and citizens much more open. How can we develop e-commerce without
user-friendly digital identity, which is key for speeding up and scaling up the business processes, but also for the trust
and for avoiding cybercrimes at the large scale? How can we develop portability of many services' digital content
without clear solutions in the area of e-identity?

Discussing the digital content services regulation, we are trying to find various forms for the verification of the identity.
It would be much simpler to have the national, but European-compatible e-identity. So we need it. We have a frame-
work, we have tools, we have projects, now we have the action prepared by the European Commission and good
proposals in the e-government communication, but what we feel is a lack, a deficit — the readiness to go in this
direction at the same time by all Member States. The political will is needed first of all.
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IN THE CHAIR: RYSZARD CZARNECKI

Vice-President

Catherine Stihler (S&D). — Mr President, my thanks to the Commission and to the previous speaker. So why does e-
identification really matter? What matters is we have heard about access to public services in e-government and also to
online shopping and e-commerce, and without it the best access that we can have would be limited and in the worst
case scenario could be denied at all, so that is why e-identification is so important. What we are doing is creating one
set of rules that covers 28 countries, covering 500 million people, and together we can tackle these challenges.
Interoperability has previously been outlined, legal certainty also, because at the end of the day, e-identification really
is about creating trust. Trust is key to e-ID, and by working together we can make this happen.

In my country we have just 29 days before we have an EU referendum, and it is vital that we — Britain — remain part of
the European Union. We have influence over this very debate on e-identification, but if we leave, if we walk away from
our closest neighbours and closest friends, we will have no say in this debate and yet we will still have to pay to have
the privilege to trade. In my own constituency there are 250 000 jobs reliant on exports to the European Union, and I
do not want to see our workplace rights jeopardised. Therefore, if we were to leave, we would be poorer, isolated and
diminished, and that is why Great Britain has to remain part of the European Union.

Jifi PospiSil (PPE). — Pane komisafi, jd jsem se zdjmem vyslechl vase vystoupeni. Jd velmi vitdim, Ze soucdst digitdlni
agendy vasi Komise neni pouze otdzka digitalizace vnitintho trhu, ale Ze stejné dilezitd je i ta druhd oblast, vefejny
sektor, a Ze tedy akéni pldn, o kterém jste hovofil, jasné ik, jak by se méla digitalizovat vefejnd sprava. Povazuji to za
mimofddné dalezité, protoze kdybychom digitalizovali pouze vnitini trh, zavadéli tady posilovani online prodeji atd.,
ale vefejny sektor zacal zaostdvat, pak by to v praxi pfili§ nefungovalo.

Sam vidim v CR, z které pochdzim, to, ze malé a stiednf firmy velmi vyrazné vyuZivaji online prodej. Jsme na prednim
misté v Evropé, ale v oblasti vefejné spravy jsme zcela na konci. TakZe prosim vyviiite, pokud mozno, tlak na jednotlivé
ndrodni vlady, at tomuto tématu vénuji pozornost, protoze celkova digitalizace, tzn. vefejny i soukromy sektor dohro-
mady, mize byt pouze takto Uspéna.

Catch-the-eye procedure

José Blanco Lopez (S&D). — Sefior Presidente, la implantacion de la administracion electrénica ha permitido simplificar
numerosos procedimientos administrativos, reducir costes e incrementar la propia eficacia del sector publico. También
ha permitido un acercamiento y una mejor interaccién con el ciudadano. Hace poco se alcanzd un acuerdo clave para
hacer més accesibles los sitios web, aplicaciones y contenidos del sector publico. Es necesario seguir dando pasos en esa
direccién en beneficio de ciudadanos y de empresas para incrementar la accesibilidad de estos servicios, lo cual exige
asimismo mejorar continuamente las competencias digitales. La identidad electrénica es un elemento esencial para
garantizar la confianza en el entorno digital, tanto en el seno de cada Estado miembro como especialmente para la
creacién de servicios transfronterizos, y facilitar la movilidad de ciudadanos y empresas. Asegurar el pleno respeto de
las normas de proteccién de datos y la seguridad de las redes son, sin duda, elementos cruciales para impulsar la
administracién electrénica y los servicios publicos digitales.

Note Mapiac (ECR). — Kipie mpoedpe, mpokeipévou va umapEouv diacuvopiakes kar ao@alels nhextpovikéc ouvallayég
EVTOG TV Kpatdv pehov G Evoong mpémel va undpEouv Kavoves yia Ty NAEKTPOVIKY] TAUTONOINGT).

Etol, o1 Eupwnaiot moNiteg da mpénet va pmopouv va Xprjotponololy Ta dikd Toug CUOTIHATA MAEKTPOVIKIG TAUTOTOINONG Y
™mv mpocPact oe dnuooteg umnpeoies o dANeg yopes s Eveonc. Béfata, 1 Umaptn moANav facewv dedopévav mou dev eivat
draouvdedeptves pmopel va dnpioupynoouy mpdodeto kOGTOG, KadmG Kat va JEcouv o Kivduvo v acpdleia kat Ty mpootaoia
TOV TPOCOTIKGV dedopévev.
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Enopévag, auto npémel apykd va Sievdetdel eivar va undpEouv opalés ouvdrkes Aertoupyiag tov Snpociey unnpeotdv kat g
dnpootag droiknong, napdAnha pe v nhektpovikn dtakufepvnon. ANwoTe, o1 Qopels mOU MAPEXOUV MAEKTPOVIKEG UTINPEDiES
empPePainons g TautoTTag ot GAOUG QOpES Kat cucTipata Tou dnpociou Topéa Ja MPEMEL va £XOUV 0av GTOXO T Helwon
TOU KOOTOUG Kat T dieukoAuvon g Lung v Eupenaiwy moAtdv.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodine predsjednice, Pula je prvi grad u Hrvatskoj koji je uveo sustav e-gradanin. Koliko je
to bilo vazno za nase gradane, gospodarstvo Pule, Istre i Hrvatske svjedo¢e mnogi vrlo pozitivni primjeri.

Zato snazno podrzavam vasu namjeru, g. povjerenice, da taj sustav e-gradanin i identifikacija u cijelom EU-u $to prije
zauzmu pravo mjesto. Naravno, u tom kontekstu posebno nam je bitna prekograni¢na suradnja, odnosno prekograni¢na
e-identifikacija svakoga gradanina, svakoga gospodarskog subjekta koji ima takvu potrebu.

Ovom prilikom Zelim izraziti snaznu podrsku Komisiji, jer vjerujem da je to jedini ispravni put kako bismo europsko
gospodarstvo ucinili jo§ konkurentnijim i kako bi nasi gradani imali jo§ kvalitetniju uslugu.

(End of catch-the-eye procedure)

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, thank
you very much for this really fruitful debate. According to my understanding, all the services provided by our govern-
ments had to be digital by default, open by default and cross-border by default. We all know that those e-governmental
services will make our governments more efficient, more transparent, which is extremely important, but if those services
are provided in a really transparent way, then this will not create the best environment for corruption for example. Not
everybody will be happy about this, and also those governments which will provide internet-based services are, as a
rule, more inclusive governments. But to involve our people it is extremely important.

It is important by the governments to provide their citizens with a single digital identity, and this identity has to be
strong, because this is all about trust. Once again, if people do not trust those internet-based e-services, they will never
start to use those services.

About efficiency. Single digital identity makes those governmental services but also private services cheaper than usage
of traditional signatures. So it is not polite to provide examples always about Estonia. But in Estonia we think that just
because of usage of digital signatures, we were able to save one working week per year, which is equal to 2% of our
GDP, which is equal to our defence expenditure. We can say defence expenditure in Estonia is coming from digital
signatures. So it is a question about efficiency.

I would like also to underline the importance of the ‘once only’ principle. I know once again from my own experience
how important it was to introduce this ‘once only’ principle. In Estonia it took six years to get those first one million
digital signatures and then we introduce, the ‘once only’ principle. It means the state has the right to ask for information
from their citizens or their companies only once, and it gave a real boost on usage of those digital identities. Now, in
the country I know best, they are getting more than 1.3 million digital signatures per week already, and the population
in Estonia is 1.3 million inhabitants.

All those digital solutions provided by our governments had to be user-centric, and if those solutions included digital
identities, they will be really user-centric solutions, then people they will use those solutions. If signing digitally will take
four or five minutes, nobody will start to use those solutions. There are some really good examples. For example, in
Austria I know people they are using mobile identities quite often, in some other countries also, it is common to use
mobile identities instead to use those Smart ID cards.

Those solutions, digital solutions, they have to be user-centric and then people they will use those solutions and our
people they have to be absolutely sure that those solutions are there, also really safe and well protected.
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It is true that our registers do not talk with each other. We have in all the countries digital prior business registers, but it
is very difficult to get information in a digital way, in a trusted manner, from another country from those business
registers. If somebody wants to make business for example here in Belgium, but he is coming from some other coun-
tries, then how those local people they know who has mandate to represent this company here in this country?

It is so easy theoretically to get information from business register, but in real life paper is needed. In the 21st century
paper is still needed for that. We have some quite good examples about the regional cooperation, about mutual recog-
nition of digital identities — I know best about this example we have in the Baltic States and between Finland also — but
there are some other examples also.

We have already eIDAS Directive which allows mutual recognition of those digital identities, but full implementation of
eIDAS directive takes some time. We have implementation acts. There is cooperation networking in place. The eIDAS
Observatory will be launched in the second half of 2016 to boost online trust security and transparency in the digital
single market and to facilitate the use of cross-border electronic identification and trust services. But I absolutely agree
with those people who say that the European Commission has to lead by example, and we will try to do that.

So e-procurement it is a real challenge for all of us. According to analysis prepared by the European Parliament, if we
will be able to use e-procurement across the European Union, we can save one billion euros per year. But also this
service is based on strong digital identities. In the European Commission we have to be ready for full implementation of
e-procurement.

About organised crime and the refugee crisis. Once again, single digital identity based on biometrics is needed. As we
know, just recently it happened so that one of those terrorists was able to change his identity in the European Union
even 7 times. It is a shame. So we have to build up really good interoperability network and we have to introduce in all
the EU Member States strong digital identities, and we have to fully implement the e[DAS Directive.

I am looking forward to really fruitful cooperation in this field between the European Commission and the European
Parliament.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Jézsef Nagy (PPE), irdsban. — Az Eur6pai Unié Bizottsdga szorgalmazza az e-kormdnyzds és a hatdrokon dtnyilé elek-
tronikus azonositdsra szolgdlé eszkozok és online szolgdltatdsok rendelkezésre dlldsinak széleskorti, gyors és hatékony
bevezetését. A digitdlis hatdrok napjainkra mar teljesen megsziintek, igy erre a politikinak is reagdlnia kell. Az
elektronikus eszkozok és online szolgéltatdsok haszndlata megerdsiti a digitédlis belsé piacot és valaszol a digitdlis kozi-
gazgatds kihivasaira, igy példaul az 4j technikai elemek megjelenésére, az elektronikus szolgéltatdsok mindennapi igény-
bevételére és azok haszndlatdra. A Bizottsdg kiilonboz8 cselekvési tervekkel és kampanyokkal népszertisiti az e-korma-
nyzdshoz valé akaddlymentes hozzaférést, példaul 2010-2015 kozott az e-kormdnyzati cselekvési tervvel, majd ezt
kovetden a HORIZONT 2020 innovdciés programmal.

Az e-kormdnyzasnak koszonhetSen jelent meg az elektronikus személyazonositd (eID), mely a hatdrokon atnytlé kozi-
gazgatési eljdrdsok lefolydsat konnyiti meg, példaul a kilfoldon torténd vallalkozdsalapitdst, a koltozést és kilfoldi mun-
kavallalast, nyugdijjogosultsigok online rendezését, iskoldkba, egyetemekre torténd beiratkozast. A digitdlis rendszerek-
nek koszonhetGen atlathatévd és nyitottd vélik a kozigazgatds munkamenete, mind a polgdrok, mind a vallalkozdsok
nyomon kovethetik tigyeik, tranzakciéik dllapotat.

Eva Paunova (PPE), in writing. — I believe that the shift to e-government in Europe through the development of e-
identification tools and a wide availability of online services is a very important milestone in the development of the
Digital Single Market and the future of the European Union. It is essential for competitiveness, reducing costs for
businesses and making life easier for European citizens and therefore requires ambitious initiatives. In order to ensure
the adoption of online services, the deployment of a secure digital identity is necessary to build public trust and ensure
convenience. In this respect, we need to support the initiatives for promoting awareness about the opportunities of e-
identification. A secure electronic identification is an important step towards data protection and the prevention of
online fraud. Citizens and businesses need to be able to trust that their data is treated in full respect of existing data
protection legislation. Without certainty on the legal validity of all these related services, businesses and citizens will
remain reluctant to use the digital interactions as their natural way of interaction because they will be unsure of the
issue of a possible dispute.
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21. Vytvéranie nového pristupu s dorazom na spotrebitelov energie — Boj proti energe-
tickej chudobe ako siicast energetickej tinie (rozprava)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku obrad jest wspélna debata nad:

Theresa Griffin, rapporteur. — Mr President, the energy retail market in Europe is not functioning properly and citizens
are directly impacted by this failure. Around the EU, consumers are overcharged for their energy bills. In my country,
the UK, consumers overpaid GBP 1.2 billion a year for their energy bills between 2009 and 2013. Over 50 million
citizens are living in energy poverty in the EU and are forced to choose on a daily basis between heating, cooling or
eating. Around the EU, consumers are willing to invest in energy efficiency and self-generation projects, but are hindered
by heavy administrative burdens and high upfront investment costs. Throughout Europe, energy markets are not trans-
parent and are not competitive enough. In this context, industry fails to pass falling wholesale prices on to consumers.
Energy bills are becoming increasingly complex and citizens are not able to compare offers easily. Many consumers are
on outdated energy contracts, unaware of their ability to switch.

The ‘new deal’ report, on which we will be voting tomorrow, highlights key recommendations to address these pro-
blems. Regarding the retail energy market, to increase the transparency and clarity of bills, we need to include peer-
based comparisons and information on switching in those bills. Consumers should be placed on the most appropriate
tariffs, and suppliers should notify them about their cheapest offers. We need to eradicate termination fees and penalties
for switching suppliers. And finally, social tariffs should be maintained for the most vulnerable.

Regarding self-generation, we need to set up a common legal framework for the right to store and sell excess electricity
at a fair price. We need to promote new business models, collective purchasing schemes and innovative financial
instruments to incentivise self-generation and self-consumption. And on energy poverty, we need to focus energy effi-
ciency objectives and funds on our most vulnerable citizens. We also call, Commissioner, for a definition of energy
poverty and an Action Plan from the European Commission.

I was very pleased that the Committee on Industry, Research and Energy voted on Tuesday, on the energy efficiency
implementation report, to place tackling energy poverty at the heart of energy efficiency. Energy efficiency can be the
glue of social cohesion and European integration. I strongly believe that proposing a meaningful level of ambition in the
revision of the 2030 energy efficiency targets is a necessity. For every 1% improvement in energy efficiency, three
million more homes can be properly renovated and seven million citizens lifted out of energy poverty.

As a conclusion, I want to highlight that energy is not a commodity: it is a basic social right. As a conclusion, I want to
say that this report is about the widow in Bulgaria, unable to compare energy offers and unaware that she could save
money by switching. It is about the student in the UK, living in a rented flat, poorly insulated, and with inefficient
heating. It is about the young couple in Malta, willing to invest in a solar panel, but facing high upfront investments.
And it is about the long-term sick person in Spain, too frightened of costs to turn on their air conditioning in August. It
is about benefits for all, and 28 Member States working together to end energy poverty.

Maro$ Seféovi€, Vice-President of the Commission. — Mr President, putting citizens at the heart of the Energy Union and
tackling energy poverty deserves our full attention and thank you very much for the report. The report is very timely
because the energy transition and the new technologies are changing how the energy markets work. This can and must
bring benefits to all consumers, be it households or industry. However, it is a fact that retail markets for energy are not
working today for consumers as they should. Consumer satisfaction and engagement in the energy market remain
persistently low, and we have seen a trend of rising energy prices for end-consumers across the EU.

The New Deal for Energy Consumers is about correcting these shortcomings. Our objective is to deliver: a competitive,
technology-driven and fair energy market which delivers high-quality energy services to consumers. This means remo-
ving barriers for companies with innovative products and services which try to enter the market. We want a market
where consumers can make informed choices about the way they consume energy and about the sources of energy they
want to consume. And we want a market-based framework to protect vulnerable consumers and fight energy poverty.
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In the short time that I have today, please let me mention a few issues to make this more concrete. We want bills to be
clearer and easier to compare with alternative offers. Therefore, we are analysing possibilities for an EU certification
scheme for price comparison tools. We have to work on removing the barriers for switching between providers. Barriers
still exist and harm both consumers and innovative companies. I am pleased to see that Parliament recognises the
importance of smart technologies in the energy sector.

Technology costs are falling rapidly. This means that more and more consumers could reduce their energy bills by using
technologies like rooftop solar panels, heat pumps or smart meters. Demand response and storage solutions must be
developed. This is beneficial for energy efficiency and for consumers. But, as rightly pointed out in the report, we need
to put the necessary enabling legal framework in place. We must adjust our rules to the energy technologies of the 21st
century. We need a better framework for decentralised generation and self-consumption. We need more cooperatives,
aggregators, and energy service companies in order to ensure access for those who are not in a position to self-generate,
such as tenants and vulnerable consumers. And finally, we need a better and informed debate about energy cost, taxes,
levies and subsidies. Therefore, we will publish in the second half of this year a report on energy prices and costs that
will enhance transparency on the different components of energy prices in the Member States.

The cost of energy leads me to the second topic of today: Energy Poverty. Let me mention a few figures. In 2014,
approximately 10% of EU citizens felt that they were unable to keep their homes adequately warm. Since 2000, the
share of energy spending of the lowest income households in their total income increased from 6% to 9%, which means
a 50% increase. This is significant for the small budgets that these households have.

I know from my Energy Union Tour and from the country analyses which we drew up, that we have a very diverse
picture in Europe but energy poverty is an issue everywhere. Of course, well-targeted social policy measures are the
most direct and effective tool to address poverty. This is, correctly, the competence of the Member States. But never-
theless, the Commission is analysing if and how our work can support the Member States in addressing energy poverty.
The fight against social exclusion and poverty is a cross-cutting policy issue, so let me mention just a few examples.

We are analysing if a definition of energy poverty is possible and how it could help address the problem. With your
support, thanks to your pilot project on fuel energy poverty, the Commission is considering an energy poverty obser-
vatory. This will help us to quantify, monitor and identify best practices and we expect to launch this in 2018 following
an open tender.

We are working with the Member States to share good practices. As an example, Bulgaria was mentioned by our
rapporteur and Commissioner Arias Cafiete is travelling just now to Bulgaria to speak about the topic in the context
of electricity market liberalisation, an area where the Commission services have provided support to Bulgaria in recent
months.

The Commission agrees that energy efficiency is the most effective way to prevent energy poverty. It reduces greenhouse
gas emissions and energy bills. It contributes to better health and living standard, and as for all energy efficiency
measures, it creates jobs in the local economy.

We have underlined the importance of energy poverty from the very beginning, and we promised in the first State of
the Energy Union Report that we would pay particular attention to the issue when reviewing key legislation in 2016.
Therefore, the report and the resolution which we discuss today are very timely. I would like to thank Theresa Griffin
and all other colleagues involved in this for their work.

I would also like to acknowledge the resolution on meeting the anti-poverty target in the light of increasing household
costs which this Parliament adopted on 14 April 2016. I can promise that we will examine all your recommendations
on tackling energy poverty very closely. I am very much looking forward to this debate and I would like to thank you
for giving me the floor.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Mr President, firstly let me thank the Commissioner for his good words and
also Theresa Griffin for her work on this file and her willingness to cooperate and seek to find good compromises. I
must say that it was a privilege to work with her.
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I think the report we will vote on tomorrow will send the right message. It puts forward some good ideas about how
we can lower energy prices for all. We should not underestimate the importance of this issue in a wider economic
context. Reducing energy costs, and therefore household costs, is a massive opportunity to ease the burden on already
stretched household budgets across Europe. This can in turn boost consumer spending power, give a boost to businesses
and help to bring economic growth across the EU.

For me, the best way to deliver this new deal for energy consumers is by putting in place a well-functioning market and
a well-functioning energy system. Competitive markets increase transparency and comparability of prices, and better-
informed and empowered consumers will help energy become far more affordable for all. T think one important aspect
of this is increasing the share of the retail price on which retailers can compete. In Europe retailers can only compete
with each other on about a third of the price. The rest is made up of taxes and add-ons. Increasing this share by
reducing the amount of government add-ons would increase competition, drive down prices for consumers and, at the
same time, allow retail prices to better reflect wholesale prices, enabling proper market signals to occur.

The other part of this debate we are here to address is energy poverty. I think the differing definitions of energy poverty
in different Member States, based on different climatic conditions, is something we need to strongly consider before
thinking about an EU-level action, but that should not distract from the importance of this issue. In Ireland, we define
energy poverty as an inability to heat or power a home to an adequate degree. A household in Ireland that spends more
than 10% of its income on energy is considered to be in energy poverty. As a country that has the third highest energy
prices in Europe, this is of course a big issue for us, and I am pleased to say that we put in place a strategy to combat
the problem early this year. I look forward to further debate and progress on this very important issue.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Tisztelt Képvisels Ur! Az On szavai szinte teljesen egybecsengtek Seféovic
biztos dr szavaival. Ugyanakkor, hogyha én arra az orszdgra gondolok, amelyiket én legjobban ismerek — a sajit haza-
mat, Magyarorszdgot — ott valami egészen masfele mennek a folyamatok. Egy darab dllami kézbe kertil gyakorlatilag
minden energiaelltds, verseny kizdrva és a fejlesztésnek is nyomdt nem ltjuk. On mit tandcsolna a Bizottsdgnak?
Hogyan lehet az itteni kozos dontéseinket a tagorszagokkal végrehajtatni?

Sedn Kelly (PPE), blue-card answer. — Yes, that is a problem, and that is why I identified that each Member State will
have different definitions, different ways of dealing with it. But obviously, if we have an EU-wide regulation or directive,
then the individual states have an obligation to deal with that and especially in relation to energy poverty. It absolutely
make sense that all Member States should do everything they could to try and reduce or eliminate energy poverty,
whether these companies are state-owned, private or whatever. That has to be a very important social issue that has
to be dealt with.

Soledad Cabezén Ruiz, en nombre del Grupo SED. — Sefior Presidente, yo celebro también este debate, que viene a
ponerle cara e introduce el componente social en el debate de la energfa. La energia se ha convertido en un derecho
social, en un bien social, cuyo acceso debemos garantizar, especialmente a los colectivos mds vulnerables. Como decia la
compafiera Griffin, no es de recibo que incluso lleguen a fallecer, en invierno a causa del frio o en verano a causa del
calor, numerosos ancianos en la Unién Europea. Debe ser una prioridad dentro del debate de la Unién por la Energia.

Enhorabuena a mi compafiera Theresa Griffin por el excelente informe, que pone de relieve todos aquellos puntos en
que debemos incidir para combatir la pobreza energética. A mi, fundamentalmente, me gustarfa destacar tres puntos. En
primer lugar, el papel de la eficiencia energética como primera fuente de energfa, y con ello apelo al cumplimiento de la
Directiva de eficiencia energética por parte de los Estados miembros, para que dentro de sus planes nacionales establez-
can un espacio, una apuesta clara, por la renovacién de los edificios de las personas mds vulnerables.
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En segundo lugar, reivindico y me sumo a la reivindicacién de un marco europeo para el autoconsumo que garantice
este derecho, pues a dia de hoy no es de recibo que en Espafia se impida, incluso con cardcter retroactivo ahora a través
de una normativa contra los consumidores, que se legalicen placas solares o que se impida el establecimiento de nuevas
instalaciones, mientras que vemos en Alemania el funcionamiento eficiente y eficaz de las cooperativas en las comuni-
dades de vecinos.

Y, en tercer lugar, creo que es fundamental hablar y abordar una fiscalidad justa. Conocemos todos que mds del 50 %
del componente del precio o de la factura que pagan los ciudadanos por la energia en el conjunto de la Unién Europea
son impuestos por politica energética, diferentes al coste de produccion o de distribucion. Es necesario que hagamos un
debate justo y trasparente, que abordemos la fiscalidad de forma progresiva, dentro del disefio del mercado de la energia.
En definitiva, existen herramientas para garantizar el acceso, democratizar la energfa y erradicar la pobreza. Lo que
tenemos que poner ahora por nuestra parte es la necesaria voluntad politica.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Anren [Txam6askn (ECR), ssnpoc, 3a0aden upes eduzate Ha cung rapma. — I-H Tlpencenaren, yBaxkaema Kolera, He 3HaM [aliu
IpeBOIBT Oelie TOUEH, HO MM ce CTOpH, ue ce 0ObpHAXTe KbM KOJIEra OT 3ajiata ¢ ,Japyrapkara“. ToBa e Moxe Ou 3amoto He cre
XKIMBETM B KOMYHNCTHYECKA IbPXKABA M 3aTOBA HE 3HAETE MCTUHCKMS CMUCHI Ha Ta3yl [yMa.

Koraro rosopire 3a IbpKaBHO OPraHM3MPAHA EHEPIETHKA, HE CMSITATe M, Ye € MO-HoOpe MmoTpeOuTenTe B OTHENHUTE TbpKaBM
[la MOTAT [a B3eMAT PelIeHNs 3a CMsIHA Ha CBOSI OCTABUMK Upe3 MEXaHM3Ma 3a CpaBHsBaHe Ha oepTuTe, 4 He IO JIMHMSTA HA
COLMAIMCTIYECKOTO IITAHOBO CTONAHCTBO?

Soledad Cabezén Ruiz (S&D), respuesta de «tarjeta azub. — Para mi todas las personas que estamos aqui, todos los
eurodiputados y eurodiputadas, somos compaiieros. El significado, la connotacién o la definicién lo pone usted. Es
conocido por la inmensa mayorfa. Para mi, Theresa Griffin, usted y yo somos compafieros de trabajo. El sentido que
usted le da por parte del comunismo es diferente.

En cuanto a la democratizacién de la energia, es precisamente lo que defiende este informe y es precisamente lo que
trata de garantizar, asi como el acceso garantizado, por parte de la ciudadania, a la energfa. Por lo tanto, no entiendo
cudl es su problema o dénde ve el problema. Usted habla de socialismo y habla de comunismo, y creo que tenemos
puntos de vista diferentes al respecto, y usted lo sabe perfectamente.

Ashley Fox, on behalf of the ECR Group. — Mr President, my Group supports the concept

of an energy union. We believe the best way to ensure energy security for the whole of Europe and to provide the
lowest prices for our citizens is a properly integrated gas and electricity market. [ want consumers and businesses in my
constituency to be able to buy their energy from any company in the EU. I want an energy system that is fair on
consumers and helps to protect the energy-poor. I am happy for the Commission to share the best practices of
Member States in combating energy poverty. Customers should receive clear information in their bills, and switching
energy suppliers should be a simple and transparent process. I support the call that energy providers’ websites and
digital invoicing should be fully accessible to disabled people.

Whilst energy poverty needs to be tackled, the best way this can be done on a European level is through having a
properly-functioning and competitive single market that delivers low prices. It is not for the EU to say how Member
States deliver their social policy programmes. I doubt that the broad common and non-quantitative definition of energy
policy that the rapporteur calls for will achieve anything at all. I do not want the Commission to bring forward an
action plan or to propose legislation on this subject, because these are matters for the Member States. The rapporteur
calls for a legal maximum percentage increase in the costs that distribution networks can charge. This is surely a matter
for national regulators. We do not need EU legislation on this subject. We also do not need her recommendation that
certain levies and network charges should be ‘progressively applied’. Has she thought what this means in practice? It is
not the EU’s business, and it is also inappropriate for her to call for a ban on doorstep selling by energy companies. This
is not for Europe to decide.
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I do agree with the rapporteur that the third energy package has not been fully implemented. Commissioner, we need
you to defend consumers and to ensure this law is enforced in all EU countries.

Angelika Mlinar, im Namen der ALDE-Fraktion. — Herr Prisident! Der europdische Energiemarkt durchlebt zurzeit einen
tiefgreifenden Wandel und wir miissen sicherstellen, dass die Verbraucherlnnen im Mittelpunkt dieser Verinderung ste-
hen. Nur ein wettbewerbsfahiger, transparenter und liberalisierter Binnenmarkt wird dafiir sorgen, dass die Konsumenten
auch von diesem Wandel profitieren. Daher ist ein New Deal fiir Energieverbraucherlnnen dringend notwendig. Aller-
dings muss es ein New Deal werden, der Konsumenten auch dazu befdhigt, informierte Entscheidungen zu treffen und
aktiv am Markt teilzunehmen, anstatt dass man sie bevormundet.

Als Schattenberichterstatterin der ALDE fiir diesen Bericht bin ich davon iiberzeugt, dass die besten Mafinahmen fiir die
Senkung des Verbrauchs und der Kosten mehr Wettbewerb, bessere Information und bessere Einbindung der
Verbraucher sind.

Erstens miissen wir sicherstellen, dass es echten Wettbewerb auf dem Energiemarkt gibt und der Wechsel zwischen den
Anbietern vereinfacht wird. Genauso miissen regulierte Preise endlich schrittweise abgeschafft werden. Zweitens brau-
chen wir verstindliche, transparente und leicht zugingliche Informationen fir Konsumentlnnen, vor allem auch in
Bezug auf die Energierechnung. Drittens ist es wichtig, dass die Einbindungsmoglichkeiten fiir Verbraucher in den
Markt verbessert werden, auch als Produzentlnnen und Investorlnnen. Gerade in Bezug auf die Steuerung der
Nachfrage konnen Informationstechnologien wie smart meter, smart grids oder Online-plattformen neue Wege erdffnen.

Genauso miissen wir die existierenden Barrieren fiir prosumer abbauen. Prosumer konnen aktiv zur Verbesserung der
Energieeffizienz beitragen und werden eine wichtige Rolle in der Weiterentwicklung des Energiesystems in der Zukunft
spielen. Nur so konnen wir einen erfolgreichen europdischen Energie-Binnenmarkt schaffen.

Xabier Benito Ziluaga, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior Presidente, este informe puede ser la oportunidad, una
punta de lanza, para que los actores de la necesaria transicion energética sean las personas, la ciudadania en si. Esta
transicion no debe ser algo manejado desde arriba, por intereses privados, sino una verdadera revolucién energética de
participacion popular, de democratizacion y empoderamiento de la gente en algo tan bdsico como es la energia. Por ello,
es necesario establecer un marco legal a favor de las personas productoras y consumidoras de energia. Un marco
europeo que prohiba las medidas retroactivas y los «<impuestos al sol» que disminuya drdsticamente las barreras admi-
nistrativas y financieras para favorecer la inversion en renovables, y que esta inversién sea por parte de los hogares, de
las cooperativas o incluso de las administraciones locales.

En Europa cincuenta millones de personas sufren pobreza energética, mientras el oligopolio energético acumula benefi-
cios —por citar solo un ejemplo, Gas Natural declaré en el afio 2015 unas ganancias de 1 500 millones de euros—.
Combatir la pobreza energética es necesario socialmente y posible financieramente. Por ello se debe establecer una
definicién de pobreza energética a nivel europeo, ademds de una coordinacién de las politicas entre los diferentes paises
miembros de la UE. Blindemos los derechos de los ciudadanos europeos a través del reconocimiento del acceso a la
energia como un derecho social bésico.

Ernest Maragall, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior Presidente. Gracias, sefiora Griffin, por su trabajo y por su
voluntad de acuerdo. Este informe de propia iniciativa sobre «Establecer un nuevo acuerdo para los consumidores de
energia» llega a este Pleno, desde luego, como una pieza positiva en el edificio de la transicion energética que estamos
tratando de construir. Lo principal del informe es que acierte en el punto de vista. El punto de vista del ciudadano, del
exconsumidor pasivo, convertido hoy en un productor, distribuidor, almacenador y consumidor de una energfa cuyo
coste marginal se acerca cada dia mds a cero. Por eso, es necesario ese nuevo marco regulatorio europeo, general y
consciente de la diversidad real de las situaciones a las que debe aplicarse.
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Pero vamos al mercado descentralizado, democrético —a pesar del temor que este término genera en algunos grupos—
y basado, claro, en energias renovables. Un mercado con transparencia, comparaciéon de precios, demanda consciente
para decidir libremente, smart meters, competitividad abierta y precios efectivamente reducidos. Este es el escenario no
lejano que este informe dibuja y que ahora reclamamos a la Comisién, sefior Comisario, y a los Estados miembros. Y
por eso tiene sentido que tratemos también hoy la cuestion de la pobreza energética y la respuesta que necesita. Y por
eso, por cierto, es inaceptable que el Estado espaiiol acttie contra una ley como la catalana que pretende solo responder
debidamente a uno de los mds dramdticos efectos sociales derivados de la crisis econdmica.

Entendemos quizéd que este nuevo horizonte general no agrade a los que querrfan seguir operando en un mercado opaco
y centralizado. No sorprende que traten de aplazar y alargar la transicién energética que los ciudadanos, en cambio,
querrfan ver vigente y completa a corto plazo. Por eso, valoramos las referencias a la calidad y exhaustividad en las
facturas, fuentes de energia consumidas, posible efecto contaminante, mecanismos disponibles para gestionar el con-
sumo, sobrecargas fiscales o tasas, cambios de compaiifa suministradora, etcétera. Nos acercamos, efectivamente, a una
concepcion de la energfa limpia, abundante y barata como derecho bésico ciudadano, tal como mafiana vamos a votar.

Por todo ello, confiamos en que este informe salga intacto y completo de las votaciones de mafana, a pesar de los
eventuales intentos de echar agua al vino, de la marcha atrds que algunos querrfan dar a la visiéon y a la ambicién
positiva que el informe Griffin contiene y que nosotros compartimos.

Dario Tamburrano, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, si afferma spesso che il futuro
dell'energia € un sistema distribuito di produzione da risorse rinnovabili, dove individui e comunita, amministratori
locali e piccole e medie imprese cooperano per la produzione e la distribuzione e lo stoccaggio di energia.

Eppure questo futuro ¢ gia oggi una realta, rappresentata dai prosumer, i produttori-consumatori di energia, per i quali
oggi ancora non esiste, nella legislazione europea, alcuna definizione chiara, condivisa e aperta, che tracci lo spazio
entro il quale stabilire inequivocabili diritti e forme di sostegno.

Colleghi, domani voteremo la relazione Griffin, che riconosce la realta e il ruolo dei prosumer, valorizzando gli obiettivi
di liberta e prosperita che i prosumer perseguono, dando loro dignita giuridica allinterno dell'Unione dell'energia.
Domani avremo anche la possibilita di andare oltre, supportando l'emendamento 1, che riconosce le reti distribuite,
lenergia rinnovabile prodotta e consumata nel contesto dei prosumer come un bene comune, al pari dellacqua.

Proviamo a guardare oltre le finestre di questi edifici, 1a dove le cose accadono, dove sono le richieste reali da racco-
gliere: ¢ il nostro dovere primario di eletti. Diamo risposte reali per la societa del ventunesimo secolo.

Auke Zijlstra, namens de ENF-Fractie. — Mijnheer de voorzitter, door de gedwongen introductie van enorm dure winde-
nergie zullen de al torenhoge consumentenprijzen van elektriciteit nog verder stijgen. De Commissie denkt dat de
prijzen minder zullen stijgen als alle Europese huishoudens permanent in de gaten worden gehouden door honderden
miljoenen zogenaamde slimme verbruiksmeters. In de visie van de Commissie kan een huishouden namelijk niet zomaar
stroom verbruiken zonder toestemming van die door de Commissie goedgekeurde meter.

Voor huishoudens wordt de factuur echter vooral bepaald door de milieuheffingen om diezelfde windmolens te betalen,
naast energiebelastingen om de eindeloze geldhonger van onze socialistische overheden te stillen.

Voorzitter, ik geloof in de markt. Als het goedkoper kan, dan zullen consumenten en producenten dat ook doen. Daar
hebben ze Europa niet voor nodig. Als uw voorstellen enig realiteitsgehalte hebben, waarom bestaat er dan nog geen
kleinschalige energie-economie? Het antwoord is simpel: omdat het duur is, omdat het complex is, maar vooral omdat
het onbetrouwbaar is. En over die onbetrouwbaarheid van kleinschalige energie wordt in het verslag met geen woord
gerept. Maar de wind waait niet constant, de zon schijnt niet altijd en niet iedereen heeft een bos in de achtertuin staan.
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Wat overblijft is een verslag waarin de Commissie in een naargeestig toekomstperspectief van totale controle haar
mandaat verre overschrijdt, omdat de EU zich conform artikel 194 van het Verdrag niet mag bemoeien met de keuze
van een lidstaat voor zijn energiebronnen of de structuur van zijn eigen energievoorziening.

Janusz Korwin-Mikke (NI). - Czytaliimy w sprawozdaniu bardzo stuszne stowa o wolnym rynku, o konkurencji.
Zaraz potem okazuje si¢, ze to wszystko jest nic niewarte, poniewaz sg lepsze rodzaje energii, gorsze rodzaje energii.
Komisja czy Parlament lepiej wiedza, czym ludzie powinni ogrzewaé swoje mieszkania i w jaki sposéb. Dowiadujemy sig
réwniez, ze dostep do energii jest prawem socjalnym, czyli krétko méwiac: bez komunizmu tu si¢ w Unii Europejskiej
niczego powiedzie¢ nie daje. Nie ma najmniejszego powodu, zebySmy uwazali ze czlowiek ma prawo socjalne do
energii, bo jezeli dalej péjdziemy ta droga, to niedtugo dojdziemy do wniosku, ze mezczyzna powinien mie¢ zagwaran-
towany socjalny dostep do kobiet — zwlaszcza do tadnych — i to by uregulowato jeden bardzo wazny problem spo-
feczny. A poza tym sadzg, ze Unia Europejska musi by¢ zniszczona.

KriSjanis Karin$ (PPE). — Priekssédétaja kungs! Komisara kungs! Ja més velamies samazinat nabadzibu Eiropa, tad
pareizas zales ir rast jaunas darba vietas. Lai batu jaunas darba vietas, mums ir vajadzigas investicijas. Tatad mums
jadoma par investiciju vidi, ja vélamies samazinat nabadzibu. Ja més vélamies palidzét mazturigajiem iedzivotajiem,
kuriem nav iesp&jams piedalities darba tirgli, mums ir jaizmanto misu valsts, katras dalibvalsts socialas palidzibas sisté-
mas, un $is sistémas ka vienmér var uzlabot un pilnveidot.

Bet, ja mes vélamies samazinat energijas cenas, tad zales ir konkurence. Ja ir tirgus ar konkurenci jebkura joma — vai tas
bitu gazes vai elektribas tirgus —, cenas samazinasies. Kolégi, mums ir risindgjums $im, ko més tagad jau ilgaku laiku ar
Komisijas vadibu ari istenojam konkrétajos likumos. Tas ir pilnveidot, izveidot Eiropas energijas savienibu, kuras pamat-
mérkis ir pilnveidot vienoto tirgu gan gazei, gan elektribai, jo, kad més pilnveidojam 3o tirgu un izveidojam nepieciesa-
mos starpsavienojumus, un uzlabojam vai samazinam regulaciju ta, lai tirdznieciba varétu ari notikt pari valstu robezam,
radisies §1 konkurence, kuras rezultata uzlabosies piegades kvalitate, samazinasies importa atkariba un — galvenais —
samazinasies elektribas un gazes cenas visiem patérétajiem.

Dan Nica (S&D). - Domnule presedinte, uniunea energeticd trebuie s aibd ca element central o piatd internd a energiei
eficientd si functionald, care sd asigure competitivitatea economiei europene, crestere economicd si locuri de muncd,
preturi accesibile si competitive pentru consumatorii individuali §i pentru consumatorii industriali §i protejarea consu-
matorilor vulnerabili. Domnule vicepresedinte, salut angajamentul puternic al dumneavoastrd de a adresa problema
sdrdciei energetice si cred cd sunteti de acord ca viitoarele propuneri legislative sd contind mdsuri in aceastd directie,
iar grupul S&D vi va acorda tot sprijinul necesar. Impreund, trebuie si dezvoltim o abordare puternicd si cuprinzatoare
a sdrdciei energetice, sd sprijinim statele membre in adoptarea celor mai bune strategii pentru a combate siricia energe-
ticd prin identificarea de bune practici si schimbul de informatii, de exemplu o mai mare posibilitate a statelor membre
de a cunoaste care sunt cele mai bune practici la nivelul celor 28 de state membre. Autoritdtile locale si autoritatile
nationale de reglementare, companiile energetice joacd un rol critic pentru a se asigura cd pietele functioneazd intr-un
mod care nu dezavantajeazd consumatorii vulnerabili prin garantarea aproviziondrii, instituirea de coduri de conduitd
pentru actorii de pe piatd si identificarea de citre companii a consumatorilor vulnerabili.

Scopul nostru comun ar trebui si fie preturi reduse de energie pentru consumatorii casnici si industria europeand si
trebuie sd gdsim solutii pe termen lung pentru rezolvarea acestor probleme. Vreau si stiti ¢ ne vom opune oricdror
mdsuri si decizii care ar conduce la o crestere a preturilor la energie electrici. Acest lucru ar insemna o noud crizd
economicd in Europa, o noud loviturd adresatd consumatorilor europeni si ne vom opune din toate puterile noastre
oriciror asemenea mdsuri. lar pentru a pune cetdtenii in centrul uniunii energetice, trebuie sd le permitem si si le
facilitim participarea puternicd pe pietele de energie, furnizand totodatd informatii adecvate consumatorilor vulnerabili.

Vreau sd o felicit pe colega noastrd Theresa Griffin pentru cd a ficut o muncd foarte complexd in aceastd directie, iar
raportul se va vota miine. $i incd o datd vd multumesc, domnule vicepresedinte!

EvZen ToSenovsky (ECR). — Na energetickou unii se musime divat optikou spotfebitele a otdzka rozumnych tctd za
elektfinu je bezpochyby jednou z nejdilezitéjsich otdzek.
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Zprava, kterou mdme na stole, obsahuje nékteré pozitivni body, naptiklad vyuziti vlastnich zdroji energie. Bohuzel ale
mad i fadu pro mé nepfijatelnych ndvrh.

Samoziejmé vnimdm, Ze existuje fenomén, kdy si nejchud$i ¢ast populace nemtize dovolit platit energie. Ale:
Potebujeme regulatorni zdsahy na trovni EU? Potfebujeme celoevropskou definici energetické chudoby? Jsem presvéd-
Cen, Ze nikoli. Primdrné je prece pomoc potiebnym zdlezitosti socidlnich systéma ¢lenskych statd.

Problém vysokych cen energie mtzeme Fesit pomoci energetického trhu. Ale méli bychom se nejdiive podivat do
zrcadla. Treti energeticky balicek neni plné implementovan ve vech zemich. Ziroven je otdzkou, do jaké miry k
cendm pro spotfebitele pfispivd v Fadé clenskych stit podpora obnovitelnych zdroji, kterou ndsledné plati i nasi
obcané.

Pavel Telicka (ALDE). — Mr President, I will be very brief today, partly because I can subscribe to what our ALDE
shadow, and also a number of other colleagues, have said and partly because I am losing my voice today. So I will just
make a few points.

I would like to say to my colleague Mrs Griffin that I have very high respect for her, and she knows that. I must say that
her report does contain a number of very relevant, useful elements which I am happy to support, but it is also a matter
of fact that it does go beyond what I think we should be dealing with at European Union level and here in the European
Parliament. As has been said, we have poor people in the European Union. That is a fact — some more, some less — but
it is also a fact that our economies and our industries need restructuring — that we really need to have policies that are
oriented on growth, and we need to improve the business environment, the entrepreneurship skills, etc. If we still have a
certain percentage of our citizens at poverty level, then this should be addressed by the national Member States through
their measures.

Yes, there is a lot to do at European Union level. In my opinion, the Commissioner has described this, calling its
shortcomings very precisely. By all means, energy union, energy diversification etc. But let me stress and finish by saying
that what we really need is a new energy market design, because we have a distorted market. This is something that we
need to focus on. It does not function the way it should, and obviously we are then facing lack of competition and high
prices that some people, even with support, cannot afford.

Josu Juaristi Abaunz (GUE/NGL). — Sefior Presidente, mi enhorabuena, en primer lugar, a la ponente. Con mds inver-
sidn e investigacion y menos trabas, necesitamos desarrollar un modelo energético basado también en proyectos a escala
local, es decir, puntos de autogeneracién y autoconsumo pegados a la ciudadania, lo que deberia conllevar que dichas
decisiones se tomen también a nivel local y regional y junto con la ciudadania. Cada vez mds, la ciudadania, las peque-
flas empresas y las instituciones colaboran en sistemas o redes de produccién, distribucién, almacenaje y consumo de
energia renovable a nivel local, en modelos basados en la comunidad. Estos esfuerzos, positivos desde cualquier punto
de vista, deberfan ser incentivados, impulsados y acompafiados por la Comisién como un bien comiin, y creo que esto
deberfa fomentarse también en entornos de cooperacién transfronteriza para ampliar las redes locales que terminardn
por configurar una transicién energética real y sostenible a nivel europeo y, ademds, como apuntaba la ponente, serdn
un factor de cohesion.

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodine potpredsjednice Komisije, kako bismo ostvarili nase energetske klimatske
ciljeve na koje smo se obvezali u Parizu, moramo hrabrije krenuti u energetsku tranziciju koja ¢e povecati ukljucenost
gradana.

Kljuéno je individualno, ali i kolektivno djelovanje gradana u obliku energetskih zadruga, jer doprinosi energetskoj
demokraciji. Na odrziv nacin potice rast lokalnog gospodarstva i zaposljavanje te u¢inkovito rijeSava ozbiljne drustvene
probleme poput energetskog siromastva. Kako bi se to ostvarilo, smatram da je potrebno ispuniti nekoliko vaznih pred-
uvjeta: gradanima i zadrugama omoguditi pristup jeftinijem kapitalu te potaknuti inovativne financijske instrumente i
poslovne modele, potaknuti razvoj i Siroku primjenu naprednih mreza smart grid, u gradovima primijeniti koncept smart
city, i u svim drzavama clanicama uvesti obvezu upotrebe pametnih brojeva.

Komisija treba definirati opée smjernice za nacionalne energetske strategije, a drZave ¢lanice moraju promijeniti energet-
ske strategije i nacionalne akcijske planove uklju¢ivanjem gradana i zadruga te mijenjati zakonodavne okvire, politike
potpore te pristup trzistu.
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Roger Helmer (EFDD). — Mr President, there is some good stuff in this report. Transparency is an excellent thing,
which we approve of; competition — the ability to switch suppliers: that too is extremely positive; completing intercon-
nectors so that we can trade energy across Europe: that too is very positive. But with great respect, I point out that we
are ignoring the elephant in the room. These measures are merely fiddling at the margin. The reason why we have very
high energy prices in Europe and the reason why we are driving our industry into an uncompetitive situation compared
to the rest of the world is that we have chosen to rely obsessively on unreliable, expensive, intermittent renewable
energy which exports inefficiency to the backup and across the grid. That is the reason, and if we fail to address that
reason, we will not solve the problems of competitiveness in the energy market in the European Union, and we will not
deliver secure and affordable energy to our consumers. The fact is we have chosen as a deliberate policy to drive up
energy prices; we have chosen as a deliberate policy to drive many consumers into fuel poverty; we have chosen to
undermine the competitiveness of our industries and to drive energy-intensive businesses offshore to other jurisdictions
with lower environmental standards, where they actually emit more CO, than they would do if we remain. It is a lose-
lose policy, and until we start addressing the fundamentals we will not solve these problems.

Totiprog Zapiavomoulog (NI). — Kopie Tpoedpe, yiat otov 210 aibva pe tétowa texvohoyikr] avamtun, eve n evépyela
mupodoTel avTaywVIGHOUG Kal TOAEHOUG, ONO Kal TEPIOOOTEPE VOIKOKUPLA Katadikalovial ot evepyelakn] @toyela. Ma, yiot o
KamTaMoTiKOG dPOHOG, 1) EUPWEVWOLAKT TONTIKY GmEAEUDEPMOTS Kal 1OLWTIKOTOINONG TG evépyelag eival Tafikn MOALTKN,
KképON Snhadn yia ta peyadipia Tou kKAASOU KAl QTOXEW Yia TA VOIKOKUPLAL

Xapakmplotkn eivar 1 andgacn g eAMnvikiic kufépvijong ZYPIZA - ANEA yiua peiwon Tou QOpOU GTO QUOIKO aEPIO TV
Propnxavev, pe mapdn\n aténon tou idou @opou ota voikokupld &v pEcw Qopokatatyidag, mapamépa peiwons poday kat
ouvtagewv e to 30 kat 40, xwpig TEAoG, EANVIKO pvpovio.

Autn eivan 1) evepyelakn dnpokpatia mou emkadeital i kDo, GUGTIVOVTAG HANLOTA TAPAYWYT EVEPYELAS aMO TOUG 1O10UG TOUG
katavadotés, dnhadr anekevdépwon Sfdev gihoAaikr. Aev undapyer kakr kot kakr aneevdépwon, mavta eivar Unép TEV Hovo-
noMov. Movo pe aNAn owovopia, epyatikr) ebouoia, PUmopel 1) evépyela and eRMOPEURa va yivel Aaikd dikaiwpa va avTPETOnioel
TIG oUYYpOveG avaykes. AnAadn autd mou fTav KAatakTnor 6Tov 6ootaNopo, orjpepa eivat {NToUpEVo Kal 6TOX0G TG MAAG Twv
aov.

Jerzy Buzek (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panu wiceprzewodniczacemu chcialem podzigkowaé za komentarz, pozy-
tywny komentarz, do sprawozdania naszej kolezanki Theresy Griffin, ktére oceniam wysoko. Oczywicie z niektorymi
szczegOlowymi rozwigzaniami, ktére by¢é moze idg zbyt daleko, trudno si¢ zgodzi¢, ale ogdlnie jest to bardzo pozy-
teczne sprawozdanie i bardzo dzigkuje kolezance za prace.

Chcialem podkresli¢ trzy sprawy. Wiele oséb méwilo o koniecznosci wzmocnienia naszego podejscia do sprawnosci
energetycznej i konicowego uzytkowania energii. To jest problem numer jeden w kazdej sprawie energetycznej. Po dru-
gie, energetyka prosumencka, nie mozna jej rozwija¢ bez odpowiednio skonstruowanych sieci elektroenergetycznych,
inteligentnych licznikéw, inteligentnych sieci. To sa wielkie koszty i panstwa czlonkowskie muszg si¢ zastanowi¢ nad
wydatkowaniem tych kosztow, bo nie wszystkimi kosztami mozna obcigzy¢ koncerny energetyczne. To musi takze by¢
odpowiedzialno$¢ budzetu. No i trzecia sprawa niezwykle wazna: tania, bezpieczna i czysta energia dla konsumentoéw
wymaga stworzenia odpowiednich warunkéw spéotkom energetycznym. O wspdlnym rynku juz byta mowa. Chodzi o
tych, ktérzy produkuja, przesylaja prad, pracuja nad nowymi technologiami produkgji, przesylaja, magazynuja energie i
przesylaja takze i produkujg gaz. Bez dobrze rozwinigtego rynku i bez dobrych spélek energetycznych nie poradzimy
sobie z ubdstwem energetycznym.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — One of the most passionate goals of the European Union is to create a new, better,
reliable, better-priced, consumer-oriented energy policy. It is driven by climate change, the technological possibilities we
have and new ways of using renewable energy.
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Madam Griffin has done a great job bringing also the energy poverty into the central question. One thing I am espe-
cially happy about is the fact that now we have some ideas on how to really fight energy poverty. That has a role
nowadays in Europe. I worked in the Employment Committee on the issue, and the figures I learned are tremendous.
There are people dying in Europe because of the cold, so then in wintertime you may not cut the electricity if it is an
electricity house. I learned it is done in Finland, but there are countries in Europe who do not do that, and then I also
learned that there are still some countries where the customers cannot change from one company to another, and there
are also termination fees. We do not have them in the telecom market, so why do we still have them in the market-
oriented energy markets in Europe?

We have to get rid of that. I am very happy that the Commissioner is listening here and wait for the proposal on that.
One other point is that we also have to make sure that companies pay their taxes. It is normal to have natural mono-
polies as they operate in areas where customers cannot change their operator. The natural monopolies market pressure
does not work, so we have to be very careful they do not practice tax avoidance.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, tddlli on monessa puheenvuorossa tind iltana todettu se, ettd energia
Euroopassa on liian kallista ja markkinat eivdt toimi. Taaltd komissaari on saanut kylld erittdin vahvan tuen markkino-
iden uudistamiselle ja sille, ettd Euroopassa tarvitaan lisdd lapindkyvyytta ja kilpailua ja ettd kuluttajilla pitdd olla mah-
dollisuus vaihtaa my6s energiatoimittajaansa.

Kylldhdn yksi iso syy sithen, miksi markkinat eivit talld hetkelld Euroopassa toimi, on se, ettd meilld on talld hetkelld
puutteelliset energian siirtoyhteydet, meilld on liikaa energiasaarekkeita ja toisaalta erilaiset energialle suunnatut tuet ovat
sekoittaneet markkinat. Euroopan unionissa tuetaan energiaa noin sadallakahdellakymmenelld miljardilla joka vuosi, ja
kiytinnossd se on johtanut tilanteeseen, ettd kukaan ei endd investoi energiaan ilman jonkinlaista pysyvaa tukea, ja ndin
ei voi jatkua. On hyviksyttavii silloin, kun rakennetaan uutta teknologiaa, ettd se saa jonkin tyyppistd investointitukea,
mutta jos energia perustuu siihen, ettd se tarvitsee jatkuvaa, tukea, se ei ole kestdvilld pohjalla.

Komissaari on saanut tddltd kylld vahvan tuen siten, ettd Euroopan parlamentti haluaa uudistaa energiamarkkinoita,
saada kilpailua ja lapindkyvyyttd aikaan. Se on ilman muuta iso ongelma eurooppalaisille kuluttajille ja teollisuudelle.
Meilld sihkon tukkuhinnat ovat kolmekymmentd prosenttia korkeammat kuin USA:ssa, ja kuluttajahinnoissa puolestaan
on isot erot jasenvaltioiden valilla.

Taalld tuli myos esiin, ettd kaikissa maissa ei riittdvilld tavalla jasenvaltio tue heikoimmassa asemassa olevia kansalai-
siaan, niin ettd nimd kykenisivit selviytymain asumisen kustannuksista. Se on ennen kaikkea jisenvaltioiden vastuulla
oleva asia.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, a concretizagdo da unido da energia é fundamental
para que a Europa possa reforcar a sua soberania, garantir e diversificar o abastecimento e liderar a transicdo energética
para um modelo baseado em energias limpas e renovéveis.

Mas, quando falamos em transicdo energética, temos que falar também no modelo social que permita que os europeus
tenham a energia necessdria a uma vida condigna. Conseguir esse objetivo implica por em pratica um mix de politicas
adequadas a cada mercado regional e a cada mercado sub-regional. Temos que conhecer muito bem os dados concretos
da pobreza energética em cada pais para verificar a conformidade e a qualidade das respostas e, com base nos dados
concretos, temos que atuar quer no dominio da eficiéncia energética, quer no dominio da regulagio dos mercados.

Eliminar préticas comerciais agressivas para os mais vulneraveis, estabelecer tarifas sociais de referéncia, usar os sistemas
de incentivos para fomentar praticas de eficiéncia e diminuir os custos suportados. Estes sdo alguns exemplos do que
muito pode ser feito.

Queria nesta minha interven¢do saudar a relatora Theresa Griffin pelas sugestdes que faz, pelo tema que colocou a
discussdo e pelo facto de ter integrado a dimensdo social, porque nds precisamos de assegurar na transi¢do energética
ganhos econémicos de competitividade, ganhos ambientais de sustentabilidade e ganhos sociais de equidade.

E esse 0 nosso desafio. E grande, mas é forte e é bom.
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Adam Szejnfeld (PPE). — Sprawozdanie, nad ktérym debatujemy, jest niezwykle interesujgce. Porusza bardzo wazne
kwestie, zwlaszcza w aspekcie spolecznym. Niewatpliwie potrzebujemy w Europie dobrze zorganizowanego, dobrze
stworzonego fadu dla odbiorcéw energetyki — czy nowego, to nie jestem przekonany. Sprawozdanie to jednak miesza
— powiedzialbym — wiele bardzo picknych idei, idealéw z nierealnymi postulatami. I co do tego trzeba mie¢ pelng
$wiadomo§¢. Musimy tez pamietal, ze nie wolno, nie powinno si¢ Zle pojmowaé roli okreslonych podmiotéw czy
sektoréw w pafistwie. Za pomoc socjalng, pomoc spoleczng odpowiadaja podmioty publiczne, w tym panstwa i my
jako Unia Europejska, i trudno wyobrazi¢ sobie, zeby te odpowiedzialno$¢ panistwowa, publiczng przerzucaé na komer-
cyjuy, prywatny rynek. Nie wolno tez i nie powinno si¢ myli¢ z energetyki zawodowej z energetyka indywidualng, a
postulaty, zeby 100% na przyklad energii pochodzilo z energii zielonej badz tez z rozproszonej energetyki prosumenc-
kiej, nie tylko nie sg realne, ale gdyby chcie¢ je zrealizowa¢, bylyby fundamentalnie grozne nie tylko dla bezpieczenstwa
energetycznego, bezpieczefistwa gospodarczego Unii Europejskiej, ale wrecz dla beneficjentéw tego sprawozdania, czyli
dla obywateli, dla konsumentéw.

Martina Werner (S&D). — Herr Prisident! Zunichst einmal mochte ich meiner Kollegin Theresa Griffin herzlich Danke
sagen fiir die wirklich sehr gut geleistete Arbeit, denn Energiearmut ist ein sehr ernstes Thema, auch in der EU. Uber
50 Millionen Menschen -also jeder zehnte europdische Biirger— sind nicht in der Lage, ihre Haushalte ausreichend und
zu angemessenen Kosten zu heizen. Trotzdem wird Energiearmut in weniger als einem Drittel der EU-Mitgliedstaaten
offiziell anerkannt oder auch nur in der Gesetzgebung erwihnt, und so kann dort Energiearmut auch nicht angemessen
bekdmpft werden.

Deshalb miissen Knebelvertrige endlich verboten werden, die beim Wechsel zu einem billigeren Energieanbieter
Strafzahlungen oder Gebiihren vorsehen, und wir brauchen auch mehr Transparenz bei den Stromrechnungen. Dariiber
hinaus brauchen wir in ganz Europa bessere Rahmenbedingungen fur Biirgerinnen und Biirger, die ihren eigenen Strom
produzieren. Nur so konnen wir die Menschen fiir die Energiewende mitnehmen und so den Weg zu einer nachhaltigen,
effizienten und biirgernahen Energieunion gemeinsam gestalten.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodine predsjednice, zahvaljujem g. Sef¢ovicu, potpredsjedniku Komisije, takoder nasim
kolegama, g. Kellyju i gdi Griffin koji su napravili dobro izvjesée.

Cini mi se da dok je u jeku rasprava oko toga treba li nastaviti Sjeverni tok 2, trebamo li ugroziti europsku sigurnost,
uciniti EU ovisnim o ruskom plinu, mi radimo ovu temu i vraamo temu energije u srediste, ka gradaninu. Stavljamo
gradane u srediste pazZnje i zaista je dobro da se bavimo iskorijenjivanjem energetskog siromastva.

Smatram da je izraz prosumer, nastao iz producer i consumer, jako dobar izraz koji govori o tome da se gradani trebaju
osvijestiti, trebaju ujedno postati i proizvodadi energije, ali i korisnici. Nadam se da je cilj ovog izvjes¢a ozbiljno smanyjiti
potro$nju drugih izvora energije, dovesti gospodarstvo u stanje da se isklju¢ivo rabe obnovljivi izvori energije i smatram
da je to cilj ovog izvjei¢a te se nadam da je to ideal kojem trebamo svi zajedno stremiti.

U svakom slucaju energetska politika treba biti usmjerena prema potrosacima, a ne prema opskrbljiva¢ima, moraju biti
transparentni. Nadam se da ¢emo to uspjeti i nakon ovog izvjes¢a te smatram da je klju¢ ¢ista i sigurna energija.

Flavio Zanonato (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi complimento con la relatrice Griffin per l'ottimo
lavoro svolto.

Voglio osservare che con questo passaggio diamo forma e profilo al ruolo del Parlamento europeo nella costruzione del
nuovo mercato al dettaglio dell’elettricita. Da una parte, con il market design, riscriviamo larchitettura del mercato
elettrico all'ingrosso, per superare le distorsioni nazionali e favorire un mercato europeo decentralizzato, flessibile, com-
petitivo ed ecosostenibile.

Dall'altra, con la relazione Griffin, sosteniamo la semplificazione del quadro normativo al dettaglio, pitt e migliori
informazioni per i consumatori, superamento delle tariffe di determinazione, misure stringenti per la lotta alla poverta
energetica. In altre parole, rimettiamo al centro del dibattito i consumatori vulnerabili, coloro che spesso devono deci-
dere tra riscaldarsi e mangiare e che non possiamo lasciare alla mercé delle grandi compagnie energetiche.
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Non ¢ un mistero, infatti, che molti consumatori europei pagano tariffe elettriche sconvenienti perché non adeguata-
mente indirizzati dagli operatori verso le formule tariffarie pitt vantaggiose. Questa pratica deve finire e sono ottimista
che, con il contributo della relazione Griffin, sapremo aggiungere questo tassello al pitt ampio mosaico della costruzione
dell'Unione dell'energia.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento)).

Tomd$ Zdechovsky (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Mdm na vés jednoduchou otdzku. Myslite si, Ze
problém energetické chudoby je problémem, ktery ma fesit celd EU, potazmo pan komisaf, nebo je to vyhradni kompe-
tence ¢lenskych stata EU?

Flavio Zanonato (S&D), risposta a una domanda «artellino blu». — Penso che possiamo dare come Unione europea il
nostro contributo.

Kaja Kallas, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection. — Mr President, the
opinion from the Committee on the Internal Market and Consumer Protection (IMCO) strongly welcomes the
Commission’s proposed initiative on a new deal for energy consumers. Active and empowered consumers should be
the main drivers of a competitive European energy market. The market is not really functioning well and is failing to
provide competition and also better prices for consumers.

So what is the cure for this? We must move away from regulated prices, make switching easier, and provide incentives
for the deployment of smart technologies. Also, we must make data available for app developers to help consumers to
manage their energy consumption. This is essential to get active consumers on board. One important point on consu-
mers that we should not forget is that ‘active consumer’ does not mean a ‘presumer’, and not every consumer wants to
be a presumer, so it should remain up to them what level of engagement they want in their energy consumption.

Pytania z sali

Stanislav Pol¢dk (PPE). — J4 jsem si védom nadi povinnosti vytvofit jednotny energeticky trh a samoziejmé energetickd
unie je jiz ddvnym restem, ktery méla EU vytvofit. Jsem velmi rdd, Ze pan komisaf v této véci postupuje velmi aktivné.

Na druhou stranu, pane komisafi, je tfeba skute¢né, podle mého ndzoru, velmi vazit na lékdrenskych véhach, kterd
opatfeni si ponechd EU, Ze bude tedy regulovat z centrdlni unijni drovné a do jisté miry tak zasdhne do kompetence
ndrodnich statli, a kterd tedy budou ponechdna pravé v kompetenci suverénnich ndrodnich stitd. Podle mého nézoru je
v této véci opravdu dilezité postupovat de facto na téch lékdrenskych vdhdch. Mate moji plnou podporu v tom, Ze
pevné véfim, Ze se vam tento tkol podafi.

Pokud se mluvilo o energetické chudobé, mé popravdé feceno netrhd usi, pokud tvrdime, Ze energetickd chudoba a
piistup k energiim je jednim ze zdkladnich socidlnich prav. Ja si myslim, Ze to je opodstatnéné v dnesni dobé.

José Blanco Lopez (S&D). — Sefior Presidente, comparto el enfoque de poner a los ciudadanos en el nicleo central de
la Unién de la energia con medidas que permitan a los consumidores ahorrar dinero en la factura energética y que
faciliten la competencia y el cambio de proveedor con caricter 4gil y gratuito. No se pueden alcanzar los objetivos
acordados en Paris si no situamos a la ciudadania en la base de la eficiencia del mercado energético. Los ciudadanos
que producen su propia energia deben ser tratados de manera justa y no penalizados con impuestos o cargas abusivas,
como ha sido el caso de mi pais con el dmpuesto al sol». La lucha contra la pobreza energética debe ser un objetivo
vital y la energia asequible debe ser un derecho social bdsico. Nadie debe tener que elegir entre comer o pagarse la
calefaccion. La Comision debe dar prioridad a medidas destinadas a aliviar la pobreza energética en las proximas pro-
puestas legislativas. Y antes de la votacion de mafiana, pido reflexion a aquellos, dentro de esta Cdmara, contrarios a
estos objetivos.

Notne Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, oty EN\ada, kipie Seféovic, oty omota piokdoactav mpwv Nyeg pépes, to evep-
YELaKO KOGTOG Y10l TOUG KATAVONWTES entfapivetarl oxt and v eENAewyn avrayeviopol, alld AOyo Tov UNEPHETpLY ¢OpwV Tou
KkaAouvtat va TANPOOOUY, YEYOVOG To omolo £xet peyahn eudlivr 1 TpOKa Kat Ta pvipovia.
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H evepyeiakn groyeia mhttel, oupgova pe peétn tou Eupondaikot Kowvopouliou, o 36% tov eN\nvikav voikokupiav. Tlépuot
Tov Yepova 100.000 vowokuptd fpednkav, 1 kivdiveyav va fpedolv, yopic pelpa. Tav va pnv ¢Qrave autd to 30 Hvnuovio
npocvece UNEPOYKES aUENOEIG 0e POPOUG OTO TETPENaIO JEPHAVOTS KAl 6TO aypoTikd meTpéato, aukroelg mou To povo Tou
KQTaQEPVOUV €ival va HEOOOUY TV KATavaA®ON Kai TIG EI0TIPAEES TOU KPATOUG, eve emiPANAOUY, TauTOXpOV, EVEPYELOKT
emogdlela kot kavon akat@AA\nlev vAikev yia déppavon, mpaypa mou odrynoe ot awalopiyhr oe moANd pépr e ENAGdag.

Ta Oha autd e Yéoel ypamtéc epwtroels, dev £xo mapet, Opwg, andvinor). e culnton omy ITRE tov mepacpévo lavoudpro,
o kUplog Caflete deopeltnke va egetdoel o {fmpa g umepgopoloynone maveuponaikd. Tt Ja yiver pe autd; Oa dwoete
CaQElG Kol TEKPNPLopEve anavinoels i da ouvexioete va kpUPeote; OENo pia andvtnor, mapakalo.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, according to surveys, 50 million EU citizens were unable to keep their
homes adequately warm in 2012, with similar numbers reported making late payments, overpaying etc. Those consu-
mers are all over the EU and, as a Liberal, my conviction is that European challenges need common European answers.
Therefore, I support the Commission and the rapporteur to entrust coordination to an EU level to combat energy
poverty.

Three measures seem to be essential: the coordinated definition of energy poverty is needed, however you weight it in
different countries; Member States need to develop measures to specially target energy-poor citizens, especially by remo-
ving the fee for switching suppliers; and better information on prices and transferred billings. These are found in the EU
Member States with the most liberal energy markets. Consequently, I believe that the liberalisation of the energy market
and the fight against energy poverty go hand in hand.

Katefina Koneénd (GUE/NGL). — Urcité se shodneme na tom, Ze je nezbytné, aby v rdmci energetické unie bylo
zakroceno proti problému energetické chudoby, kterd suzuje stile vice obyvatel i v rdmci Evropy.

V disledku energetické chudoby v piipadé elektfiny vznikaji neplati¢i. Zatimco v piipadé tepelné energie lidé topi
levnymi a neekologickymi palivy, kterd $kodi jak jim, tak Zivotnimu prostiedi. V této souvislosti viak je nutné s pro-
blémem energetické chudoby také schvilit jiz konecné spolecnou definici energetické chudoby. V soucasnosti totiz v
ramci ¢lenskych zemi plati rozdilné hranice pro urceni situace, kdy je mozné o energetické chudobé hovofit. Spole¢nd
definice ndm tedy umozni, aby vyznam tohoto pojmu v jednotlivych zemich byl sjednocen a byly tak nastaveny pfesné
parametry, podle nichz bude mozné vyskyt energetické chudoby méfit.

Cilem energetické unie by tedy mélo byt pfedevim feSeni tohoto zdsadniho celoevropského jevu tak, aby zdroveii doslo
k vytvofeni bezpecného a skutecné funkéntho energetického trhu. Dékuji pani zpravodajce, pevné véfim, Ze tyto véci
neziistanou pouze na papife.

Julie Ward (S&D). — Mr President, I would also like to thank my colleague and fellow North-West Labour MEP Teresa
Griffin for her report on a new deal for energy consumers.

Completing the European Energy Union and lowering energy costs across the EU will have an enormous direct positive
impact on British citizens, and it is yet another reason for us to vote to stay in the EU.

I welcome the report’s recommendations on fighting energy poverty and I am here to stress that we must include a
holistic gender perspective in all of these proposals. Single mother households are much more likely to face energy
poverty than male-headed households. Energy and household costs are strongly linked to household indebtedness,
which in turn plays a role in female homelessness. These are issues we need more European research on. Economic
data on households is important, but household income can be unequal and vulnerable women or children can end up
facing de facto poverty — in effect the feminisation of poverty — and this should also be taken into account when we
define what energy poverty is.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodine predsjednice, napokon imamo prave smjernice za stvaranje prave europske ener-
getske unije. Naime, ovdje vidimo jasnu Zelju za decentralizacijom u odnosu na centralizaciju sustava, demonopolizaciju
u odnosu na monopol u sustavima, u drzavama clanicama i takoder jasno opredjeljenje za vise obnovljivih izvora
energije u odnosu na fosilna goriva.
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Naravno da je upravo zbog toga krajnje neophodno da su upravo potrosaci u odnosu na opskrbljiva¢e u prvom planu
smjernica energetske unije. To je pravi dokaz da su na dobrom putu, jer i ovom prilikom i u ovom izvjestaju vidimo
koliko je vazno kada gradane stavimo u prvi plan, kako tada moZemo dobiti i njihovo odgovarajue povjerenje.

(Koniec pytati z sali)

Maro$ Sefcovi€, Vice-President of the Commission. — Mr President, I would like to thank all the honourable Members for
this very rich debate, where I think from one side we clearly highlighted how important are the problems we've been
tackling in this evening’s debates and at the same time how complex the issue is with which we are dealing.

I would like to tell you that I was listening very carefully to all the ideas which I think have been mostly recurring in the
interventions of the honourable MEPs: how important it is to have a well-functioning market; how needed it would be
to restore the real price signals of the energies; what we need to do to have our prices comparable; and what kind of
focus we have to attach to crossborder trading, to the interconnectors and to the proper financing of the necessary
infrastructure.

I very much welcome the support for the democratisation of energy generation, and I agree with you that we still need
to do well and ought to make sure that the third package in all our Member States is properly implemented.

I think there was an overall agreement that the best recipe to tackle energy poverty is to focus on energy efficiency, and
today’s technologies are already offering us to do a lot to use the smart solutions, to smarten our grids, our households
and to use the proper information to customise the services and empower our consumers.

[ also have been listening very carefully to all the calls from those who want the EU to do the most but at the same time
to find the appropriate balance between Member States and European competences.

I would like once again to thank the rapporteur for a very timely report because we are now working hard to deliver on
the remaining proposals which he promised we would deliver these year — the year of delivery for the Energy Union. In
September, we would like to present the package on energy efficiency. We want to include also proposals on how to
make our buildings more energy efficient, and many of the proposals which we heard today will be reflected in our
proposals for the new electricity market design and for the revised Renewables Directive which would follow later —

hopefully before the end of the year.

Despite all these regulatory proposals and the legislative regulatory framework which we are going to create, what I
think was also very much reflected in the statements by the honourable Members was the importance which they give
to proper investment. We need the financial instruments. We need the investment so we can start this wave of energy
efficiency across Europe.

We have already done a lot, because thanks to the budget allocations which have been already proposed, one million
households will benefit from EU cohesion policy support to make their buildings more efficient.

In this financial period, we will spend EUR 5.4 billion for energy efficiency investment in housing, which is a threefold
increase in comparison with the previous period.

But the question is, is it enough? I think it's not. So therefore I think we need to work on the new instruments, the
instruments which we are currently developing in the Commission: smart financing for smart buildings, because I
believe that this would play a very important role for the future.

Another element which was echoed in the speeches of several honourable Members was that we need to offer more
assistance and help to local authorities, to mayors, and to provide them with better technical assistance to help them to
develop the necessary capacity, so they can tackle these very complex issues of smartening cities or increasing energy
efficiency in their electoral district. And I am very happy to say that we feel we have very strong grassroots support
from local authorities, from mayors, for this energy transition, for tackling energy poverty and for transforming their
cities into the smart cities of the future.
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In the Covenant of Mayors we have already 6 000 mayors and we know how they appreciate working on this platform.
We are looking for ways to cooperate even more closely with the Compact of Mayors, which is a similar organisation,
which was developed in the United States to make sure that these big entities of mayors have more platforms and more
possibilities to exchange best practices.

To conclude, I really would like to thank you for all the ideas, for the support for our work, and I believe that together
we can really empower consumers in the energy market, and I think that through this it can make a real contribution in
the fight against energy poverty.

Thank you very much. I very much look forward to our close cooperation in the coming months.

Elnokviltis: GALL-PELCZ ILDIKO asszony

Alelnok

Theresa Griffin, rapporteur. — Madam President, I would like to thank colleagues very much for their comments and [
would particularly like to thank the Commissioner. We look forward to working closely with him.

I really hope that the vote tomorrow in plenary will be positive, but I see that some political groups question the idea of
a ban on unfair commercial practices, of the need for a social tariff for low-income citizens, and of peer-based compa-
rison on bills, and are rowing back from the votes in committee. I am very disappointed in that. To those people voting
against these issues, Ashley Fox — is Ashley still here, no he has gone — are you really prepared to go back to the UK and
to your region to face your constituents and say that they still have to put up with aggressive doorstep or phone selling,
especially your elderly residents? I don’t think so. Are other groups ready to say that you voted against social tariffs for
low-income citizens? And are you really willing to tell that mother of three that she cannot be automatically told the
amount of energy she is using and why she is paying for it? We have to end termination fees. We do not pay them in
telecoms. Why on earth should our citizens pay for them in energy? And fantasy from UKIP as usual. This is about the
exchange of best practice — as the Commissioner said — between European citizens and local authorities, between
consumers, NGOs, and local organisations coming together to develop innovative projects.

The EU is not the problem here. It is part of the solution to eradicating energy poverty. We should be proud of a Europe
of jobs and growth, a Europe that acts to protect its most vulnerable citizens. It is a scandal that we have 50 million
citizens in energy poverty. I repeat that, in 2016 and beyond, no one should have to choose between heating and
cooling or eating.

Elnok asszony. — A kozos vitdt lezdrom.
A szavazdsra 2016. mdjus 26-4dn, csiitortokon keril sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Vilija Blinkevi¢iaité (S&D), rastu. — Pirmiausia, noréCiau pabrézti, kad energetikos sgjungai turéty pilieciams uztikrinti
stabilia, jperkama, tvaria, veiksmingg ir tvarig energija, taip pat aukstos kokybés energija taupancius produktus, paslau-
gas ir pastatus. Energetikos sistemos pertvarka turéty biti siekiama veiksmingesnés, skaidresnés, tvaresnés, konkurencin-
gesnés, stabilesnés, labiau decentralizuotos ir jtraukios energetikos sistemos, kuri baty naudinga visai visuomenei, uZzti-
krinty aktyvesnj pilieciy, vietos bei regioniniy subjekty ir bendruomeniy dalyvavimg ir suteikty jiems galiy patiems
gaminti, skirstyti ir laikyti atsinaujinanciyjy istekliy energija arba dalytis atsakomybe uZ energijos gamybg, tuo pat
metu apsaugant labiausiai pazeidZiamus asmenis ir uztikrinant galimybes naudoti energijos vartojimo efektyvumo prie-
mones ir atsinaujinanciyjy iStekliy energija. Taigi, raginame Komisijg iSanalizuoti agresyvaus mokesciy planavimo ir
mokesciy slépimo, kurj visy pirma vykdo nattralios monopolijjos, pvz., skirstomyjy tinkly operatoriai, klausima energi-
jos rinkoje. Be to, Komisija ir valstybés narés turéty imtis reikiamy priemoniy, kad nauda dél nacionaliniy tinkly jungia-
myjy linijy pralaidumo padidinimo tekty ne skirstomyjy tinkly operatoriams, bet tiesiogiai galutiniams vartotojams. Taip
pat raginame uZtikrinti geresnj koordinavima ES lygmeniu, siekiant kovoti su energijos nepritekliumi, dalijantis geriausia
praktika valstybése narése ir sukuriant placig, bendra, bet ne kiekybine energijos nepritekliaus apibréztj, kuria bty
pabréziama mintis, kad galimybé naudotis jperkama energija yra pagrindiné socialiné teisé.
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Agvtépnc Xpiotogopou (PPE), yparti. — O 01006 11ag mapapével kot anotelel vyiotn mpotepaidtta va Aettoupyroet pia
elpudpn ayopd evépyelag mou eivar eNw@EANS yia Toug moites. Etol motelo 0Tt 0 0TOX0G TG Tpitne SEopnG HETpwy yia Ty
EVEPYELD, OMOCKOTEL 0TI ONUoupyia HI0G TPAYHATIKG AVIAYGVIOTIKAG, S1a@avoug kat @INKIG TPOG TOV KATAVOAWT MAVIKNG
ayopag EVEPYELAG.

Auvotuyac, Opag, péxpt ofpepa dev £xet vhomoudel mMpwc and Oha ta kpatn peNn. Tolto anotunevetar ano ta Ynhd enineda
OUYKEVIPWOT|G GTIV yOPQ, Tr Jir] HETAQOPA TOU KOOTOUG HELOONG TG XOVOPIKNG 0TI TIHEG AIAVIKNG Kal oTa XapnAd emineda
aN\ayrg mpopndeuTy| Kat KAVOTIOINONG TOV KATAVAAWTOV.

Stadepds mapapével 0 GTOXOC i EEUTNPETNON MPWTIOTOG TOU KATAVAAWTH.

Miriam Dalli (S&D), in writing. — When we talk about the Energy Union and the development of competitive energy
markets in Europe, we must make sure that consumers are at the centre of this strategy. They must be empowered in
order to make them participate in demand response, thus saving money for their households and businesses. Innovative
solutions to shift to a smart, efficient and sustainable energy system using modern technologies can unlock significant
energy and budgetary savings for companies and citizens. It can also help to improve air quality, increase well-being for
individuals and provide benefits to society as a whole; benefits also to the most vulnerable consumers.

Too often energy-poor consumers are living in inefficient accommodation and paying too much for energy. Instead,
these vulnerable consumers should receive adequate safeguards, including preventing the disconnection of electricity
and gas at critical times, and assistance to implement energy efficiency measures in their homes that can serve as
long-term solution helping them to avoid energy poverty and in many cases improve their health and quality of life.
Energy is essential and access to energy services is a basic social right. The Energy Union and the EU’s framework of
energy legislation must keep this in its focus.

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — A jelenleg végbemend energetikai 4téllds a fosszilis energiahordozékon alapuld ener-
getikai rendszer fel6l egy megijuld energidkon nyugvé rendszer felé stabil, fenntarthaté, megfizethetS energidt, illetve
energiahatékony termékeket és lakhatdst, a fogyasztoknak el6nyos energiapiacot kell, hogy eredményezzen a polgdrok
szdmdra. A Magyarorszag szdmdra oly fontos elldtdsbiztonsdg novelésének leghatékonyabb és legeredményesebb mddja a
fogyasztas csokkentése, az energiatakarékossdg és az energiahatékonysdg prioritisként val6 kezelése. A jelenleg tirgyalt
parlamenti el6terjesztés nagy hangstlyt fektet az energiahatékonysdgra, a fogyasztdk tisztességtelen gyakorlatokt6l vald
védelmére, a szdmldk 4tldthatdsdgdnak és kozérthetéségének novelésére.

Hazdnk szdméra, mivel gazdasdgosan kitermelhetd fosszilis energiahordozokban szegény, exportorientdlt orszdg, kiilo-
nosen fontos, hogy energiahatékonysdgi intézkedéseken keresztiil csokkentsitk az energiafogyasztast innovativ technolé-
gidk alkalmazdsdval és célzott szemléletformaldssal, a tirsadalmi szerepl6k kornyezettudatossa tételével. Fenntarthat6 és
biztonsdgos energetikai rendszereket kell létrehozni, melyek egyben a gazdasdg versenyképességét is fokozzak. Mindezek
az intézkedések az energiamegtakaritds mellett egyéb kedvezd hatdsokkal is jirnak — egészségesebb kornyezetet és élet-
mindséget, energidtdl valé nagyobb fliggetlenséget eredményeznek.
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Adam Gierek (S&D), na pismie. — W grudniu ubieglego roku poparlem dyrektywe, ktérej sprawozdawca byl p. Marek
Grébarczyk, jako zréwnowazong i powazng propozycje wskazania Komisji i Radzie najlepszego kompromisu, bez ule-
gania nierealnym ,ambicjom” w zakresie ,obrony” klimatu, w nadziei, Ze stanie si¢ ona podstawa dla opracowywania
bardziej realistycznych projektéw legislacyjnych. Potrzebne jest bowiem szybkie przewarto$ciowanie dotychczasowej
polityki energetycznej — przesadnej, niedostatecznie udokumentowanej naukowo tzw. ,europejskiej polityki klimatycz-
nej” i oddzielenie jej od realnej polityki energetycznej. Nie mozna jej nadal ksztaltowaé w oparciu o lobbing niektorych
krajow oraz wielkich korporacji gazowych i finansowych. Prawdziwa Unia Energetyczna winna doprowadzi¢ do takiej
zmiany Pakietu Klimatyczno-Energetycznego, ktéra zwalczytaby nieuczciwg konkurencje pomiedzy krajami czlonkow-
skimi oraz doprowadzita do wzrostu konkurencyjnosci na rynkach $wiatowych. Pragne raz jeszcze podkresli¢, iz prio-
rytetem Unii Energetycznej winno by¢ bezpieczenstwo energetyczne, solidarno$¢ zaopatrzenia i walka z ubdstwem
energetycznym przy zachowaniu konkurencyjnosci na rynkach trzecich, a takze taka modernizacja infrastruktury, ktéra
prowadzilaby do maksymalizacji efektywnosci energetycznej i przejrzystosci w negocjowaniu cen energii z krajéw trze-
cich, a takze wykorzystywanie lokalnych Zrédel energii, w tym technologii ekologicznego spalania wegla. Najwigksza
korzyscia dla obywateli (i ewentualnej Unii Energetycznej) bedzie catkowite odejscie od dotychczasowego systemu EU
ETS na rzecz takiego systemu, ktéry nie bedzie tak biurokratycznie zagmatwany i sprzyjajacy spekulacji jak ten obecny.

Andrés Gyiirk (PPE), frdsban. — Az ,Uj irdnyvonal az energiafogyasztok szamara” jelentés fontos dllomdas az energiaunié
kittizott céljai megvaldsitdsdban. A stabil, megfizethetd, hatékony és fenntarthaté energia biztositdsa az dllampolgdrok
els6dleges érdeke. A fogyasztobarit, versenyz8 és jol mikods energiapiacok kialakitdsa kulcsfontossdgti, amely célok
eléréséhez a harmadik energiacsomag teljes kori végrehajtasa elengedhetetlen. Ahogyan a jelentés is hangsilyozza, a
fogyasztok megfelel§ informaldsa el6feltétele az energiatudatos magatartdsnak. Ennek kovetkeztében a szdmldk 4tldtha-
tosaganak javitdsa, a szolgaltatoi szamldk Osszehasonlithatosdganak biztositdsa kozos érdekiink — hiszen ez akdr alacso-
nyabb rezsikoltségekhez is vezethet.

A fogyaszték szdmadra killonosen praktikus a naprakész és kozérthetd osszehasonlitd eszkozok, felilletek 1étrehozésa,
ezen lehetdségekrdl torténd tdjékoztatds biztositsa. Hiszen a szolgdltatovéltds biztositdsa alapvetd feltétele a versenynek.
Habér a jelentés minden pontjaval nem értek maradéktalanul egyet, az irdny j6 és tdmogatando.

®unns Xrocmenosa (ALDE), 6 nucmena dopma. — Yeaxaemu r-H Ilpencenaten, Berenctsue ot ofmoro chcrosHue Ha Eppo-
IejicKaTa MKOHOMMUKA LIEHUTE Ha HAi-HeOOXOMMMNTE CTOKM M YCIYTM [OCKBIIHAXAa 3HAUMTENHO, KOCTO [OBENE [0 3aTPyIHEHIUs
Tpef CTOTUIIY eBPOIEH KM IpaxIaHy, 0cOOeHO MPUHAIUIEXKAIIMTe KbM YS3BMMI TPYIIM - Bb3PAcTHU Xopa u 6e3paborau. [To maHHM
Ha EBpocrar 40% oT HaceneHueTo Ha bbirapua He e B ChCTOAHME [Ia NOIIBPXKA JOMOBETE CM [IOCTATBUHO OTOmIeHN. Topa ce
ITBIIKY OT €fHA CTpaHa Ha (aKTOpM, KATO HMCKMTE [OXOMM Ha HACENIEHUETO M HICKATa eHEepruiiHa eQeKTHBHOCT Ha CIpajuTe, @ OT
[Ipyra - Ha JIMICATA HA Pa3HOOOpa3ye OT yYaCTHMLM HA HEPrMIIHNS a3ap, KOETO BOMM IO BMCOKM LieHM Ha eHeprusita. Eto 3amo
HEOOXOIMMOCTTA OT epeKTHBHA 1 BCeoOXBATHA eHEPIMIlHA CTpATerys e MO-HaJeXalla OT BCIKOTA. AKLEHT B YCWIMATA HI TpsiOBa
ma Oboar mpaBaTa Ha MOTpeOMTENMTE Ype3 OrpaHMYABAHE HA PEIYIMPAHOTO LEHOOOpasyBaHe, MOIOOPSBAHETO HA eHeprMitHATa
e)eKTUBHOCT upe3 HaMarsBaHe Ha KOHCYMALMSTa Ha eHeprys U MONOOPSIBAHETO Ha eHepIMitHaTa MHPACTPYKTYpa, OCUIYpPSIBAKY
OTBOPEH ¥ KOHKYPEHTEH I1a3ap KaTo MPeAIoCTaBKa 3a HaMalsBAHE HA eHepruitHaTa OemHOCT.

Benedek Javor (Verts/ALE), in writing. — Energy poverty affects a large share of the world’s population. Within the EU
11% of the population is not able to adequately heat their homes at an affordable cost and energy poverty affects
around 54 million people (2012 figures). The problem is particularly prevalent in Central, Eastern and Southern Europe.

At the global scale the climate agreement achieved in Paris as well as the Sustainable Development Goals adopted last
autumn (SDG 7 in particular, ‘ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern energy for all’) contribute to
an enhanced cooperation in this field.

Yet the EU should make sure these global commitments are translated into actions. Combatting energy poverty requires
a complex and pragmatic approach.
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Many EU member states do not assess energy poverty properly, they do not even identify vulnerable consumers, making
it impossible to adequately target measures. Energy efficiency improvements in low-income and vulnerable households
should be strongly incentivized. Raising awareness and enabling informed decisions would be also important.

Besides, the European Commission should allocate a much higher share of EU funds to energy efficiency programmes
for vulnerable, energy-poor households and it should provide recommendations to its Member States on improved
monitoring and on specific energy poverty measures.

Barbara Kappel (ENF), schriftlich. — Die Debatte um Energiearmut wird immer wieder mit der allgemeinen Debatte um
erneuerbare Energie vermischt. Dies ist sachlich unzutreffend und bedarf folgender Klarstellungen: (1) Wenn Preisspitzen
bei Erneuerbaren zugelassen werden, dann braucht man konventionelle Kraftwerke, die als Back-up Kapazititen bereit-
stellen. Das sichert den Bedarf und schiitzt armutsgefahrdete Kunden. (2) Nicht die Energiequelle per se schadet benach-
teiligten Kunden, sondern unfaire Vermarktungspraktiken, denn diese fithren zu Vertrauensverlust und reduzieren letz-
tlich das individuelle Engagement. Grundsitzlich kann gesagt werden: Je wettbewerbsfahiger der Energiemarkt ist, desto
besser fiir die Verbraucher. Die steigende Anzahl von Kunden, die ihren Energieanbieter wechseln, ist ein Beleg dafiir. Die
Optionen, Kunden stirker am Markt teilnehmen zu lassen, sollen moglichst breit und wenig standardisiert sein.
Gemeinsame Wechselkampagnen und Standards fir das Rechnungslayout sind neben Apps, Broschiiren, Hotlines,
One-Stop-Shops etc. Moglichkeiten, Verbraucher verstirkt einzubinden. Regulierte Vorgaben hingegen sind hinderlich.
Ebenso sollte es keine Subventionen geben, das gilt fiir Switchkampagnen genauso wie fiir die Eigenproduktion.

Ivana Maleti¢ (PPE), napisan. — Cilj je gradane osposobiti da sami pojedina¢no ili kolektivno proizvode, koriste i skla-
diste vlastitu energiju i trguju njome. Gradani moraju imati pravo na aktivno sudjelovanje na energetskom trzistu kao i
pravo potrosackog izbora i upravljanja potronjom. Uvodenje pametnih brojila pomoglo bi potrosa¢ima da smanje svoje
troskove za energiju i poboljSaju energetsku u¢inkovitost.

Rastudi problem u Europskoj uniji sve vise postaje energetsko siromastvo, koje utjece na oko 54 milijuna Europljana koji
nisu u stanju adekvatno zagrijati prostor u kojem Zive ili ostvariti neke druge energetske usluge po pristupacnoj cijeni.
Dobro usmjerene socijalne tarife vazne su za ugroZene gradane. Primjena socijalnih tarifa treba biti transparentna, a
dobre prakse drzava ¢lanica trebalo bi istaknuti i preporuciti ostalima.

Ostvarivanje novih pogodnosti za potroace energije doprinijeti e iskorjenjivanju energetskog siromastva te kvalitetni-
jem uklju¢ivanju gradana na energetsko trziSte kao potrosaca koji upravljaju vlastitom potro$njom i imaju pravo na
izbor.

Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — In primul rand, pentru crearea unei uniuni energetice viabile sunt necesare
surse de aprovizionare sigure si fiabile pentru a realiza o piatd a energiei bine integratd si bine conectatd. Liberalizarea
veritabild a pietei interne a UE este direct legatd de diversificarea surselor de aprovizionare. UE trebuie si intensifice
investitiile in coridorul Mediteranei de Est pentru a atenua dependenta de gazul rusesc in Europa de Sud-Est. Subliniez si
importanta geostrategicd a regiunii Marii Negre pentru securitatea energetici a UE, in special pentru dezvoltarea coop-
erdrii energetice multilaterale in regiunea Mdrii Caspice, in Orientul Mijlociu si in Asia Centrald. Pe de altd parte, Comisia
trebuie sd vind cu propunerile legislative necesare care sd permitd consumatorilor s detind controlul asupra costurilor la
energie si sd aibd acces la costurile reale complete ale energiei electrice livrate, inclusiv la cele asociate transportului si
distributiei. $i nu in ultimul rand, consider necesard crearea unui model reconfigurat de piatd cu ridicatajcu amdnuntul
pentru a evita situatia in care, pe termen lung, tarifele reglementate ar dduna intereselor consumatorilor casnici, in loc sd
le protejeze.

Csaba Molnar (S&D), irdsban. — Tisztelt EInok Ur! Az energiaszegénység felszamoldsa Eurépa egyik legéget6bb feladata
a 21. szdzadban. Mig Eurépdban koriilbelil 50 millié ember él energiaszegénységben, addig Magyarorszdgon a statiszti-
kék szerint minden 6todik hdztartds, vagyis akdr kétmillié ember. Ez a helyzet fenntarthatatlan, amelyet Magyarorszagon
a hatdsdgi arképzés, vagyis a ,rezsicsokkentés” politikdja sem tudott megoldani. Egy atlag magyar hdztartds egy négyzet-
méterre jut6 energiafelhasznaldsa csaknem az unids datlag kétszerese. Ezek alapjin a magyar hdztartdsok egynegyedének
energiaszegénységét nem onmagdban a jovedelmekhez képest magas energiadrak okozzdk, hanem jelentSs részben az
épiiletek energiahatékonysdgdnak alacsony szintje. Ezen mihamarabb véltoztatnunk kell!
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Elfogadhatatlan az, hogy valaki 2016-ban ne tudja felftiteni lakdsat, hideg vizben fiirodjon, ne tudja felkapcsolni olvasé-
lampéjat, vagy ne tudja feltolteni mobiltelefonjat. Ezért véleményem szerint unids szabdlyozdsban kell garantdlnunk a
minden dllampolgdrnak alanyi jogon jar6 minimum-energiaszolgéltatdst, az energidhoz valé alapjogot. Ugyanakkor sziik-
ségiink van jol célzott szocidlis energiatarifikra a leginkdbb rdszoruldknak. Kozéptivon megoldds a sajit, vagyis az
,otthoni” energiatermelés beinditdsa, a hdzi szélkerekek és napelemek elterjedésének tdmogatdsa, valamint a nagyszabdst
energiahatékonysdgot javité programok tdmogatdsa.

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — Tarbijatel peab olema vdimalus saada energia odavaimatest hindadest adekvaatset
teavet, vdimalus erinevaid pakkumisi paremini vOrrelda ning kindlasti ka digus tarnijaid kiiresti, lihtsalt ja tasuta vahe-
tada. Samuti tuleb tegeleda energiavaesuse pohjuste korvaldamisega, kasutades sellel eesmirgil ELi vahendeid ja isetoot-
mise toetusi madala sissetulekuga ja haavatavate kodanike jaoks.

Marijana Petir (PPE), napisan. — Razmatrajuci nove pogodnosti za potrosace energije, a podrzavajuci nove modele koji
doprinose vecoj raznolikosti sudionika na trzistu energijom te time i poticanju rasta lokalnog gospodarstva i zaposlja-
vanja, pogotovo na lokalnoj razini, ne smijemo zaboraviti one koji su na rubu drustva i vlastite egzistencije. Energetsko
siromastvo, nazalost, sve je izraZeniji problem na podrucju cijelog EU-a, a studija Europske komisije pokazuje kako 11 %
populacije EU-a nije u moguénosti grijati svoja domacinstva po prihvatljivim cijenama.

Procjenjuje se da ova situacija pogada oko 54 milijuna ljudi. Problem je posebno izraZen u isto¢nim i juznim drzavama
¢lanicama EU-a u kojima je tijekom 2012. godine najveéi udio populacije u riziku od energetskog siromastva bio
zabiljezen u Rumunjskoj (40-50 %), dok se u Hrvatskoj taj udio procjenjuje na 30-40 %. Sto se tice zaostataka u
pladanju racuna, Hrvatska takoder drzi visoko mjesto medu ¢lanicama EU-a.

Zajedno s Ciprom, Latvijom, Rumunjskom i Slovenijom 36-48 % populacije ne moze si priustiti redovno placanje
ratuna $to mnogo govori o energetskoj dostupnosti. Do ovih problema dolazi zbog rasta cijena energenata, niskih
primanja i loSe energetski u¢inkovitih domova. Veliki broj zemalja EU-a ne identificira ranjive potrosace tako da ni ne
moZe adekvatno ciljati mjere protiv energetskog siromastva. Ovakva se situacija mora promijeniti.

Monika Smolkova (S&D), pisomne. — Energiu vzhladom na svoju nenahraditelnd tlohu vo vsetkych ¢innostiach kaz-
dodenného Zzivota povazujem za dolezity majetok, ktory by kazdému obcanovi bez rozdielu mal umoznovat dostojne
zit. Je potesitelné, ze v Eurdpe sa niekdajsie problémy s dostupnostou energie prevazne vyriesili, ale na druhej strane ma
znepokojuje celosvetovd situdcia, kde pre 1,2 miliardy osob je elektrina stile nedostupnd a 2,8 miliardy osob stédle
pouziva na vyhrievanie svojho obydlia alebo varenia drevo alebo iné druhy biomasy. Aj ked v Eurépe sa v oblasti energii
dosiahol uz urcity pokrok, napriek tomu energetickd chudoba sa prejavuje rastiicim po¢tom osob (vySe 50 miliénov),
ktoré majui problémy s dhradou energie alebo pre ktoré je energia dostupnd len v obmedzenej miere, pretoZze majii nizky
prijem, ich byt je neizolovany, maji mdlo vykonné zariadenie (kdrenie, varenie, ohrev teplej vody) alebo ceny energie sii
velmi vysoké. KedZe tento stav povazujem za neakceptovatelny, sithlasim so zavedenim takého systému v EU, ktory
zabezpedi udrzanie celkovych ndkladov na nizkej trovni a to, Ze deficit sposobeny sadzbami za elektrinu sa nebude
dalej zvySovat. Verim, Ze prijatymi opatreniami ochrdnime vsetkych ob&anov bez rozdielu pred energetickou chudobou
a zabrdnime ich socidlnemu vyldceniu.

Claudiu Ciprian Tadndsescu (S&D), in writing. — Energy poverty is a real problem that affects also public health. The
Commission has the obligation to address this issue in its specific legislative proposals. On the other hand, Member
States have to take the necessary measures to ensure that all the population has access to energy sources, they do not
pay excessive electricity and gas bills, and do not have to choose between basic needs that they can afford to satisfy. It is
not just at EU level, but at national and regional levels as well that we need to see more action with regard to the
eradication of energy poverty. We need transparency in order for the population to make informed choices regarding
their energy consumption, and we need as well EU funds to be allocated for energy efficiency and for programmes to
support self-generation of energy.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — In ultimii ani, sectorul energetic din Europa a cunoscut transformiri semnificative.
Cu toate acestea, peste 50 de milioane de cetdteni ai UE trdiesc in sirdcie energeticd pentru ci incd existd elemente care
ii impiedicd pe consumatori sd profite pe deplin si si aibd un control semnificativ asupra consumului lor si astfel sd
reducd sumele de pe facturile lor. Aceasta reprezintd o problemd sociald din ce in ce mai grea, care impune o rezolvare
urgentd si care ar trebui tratatd pe cat posibil in mod direct, prin masuri de politici sociale. Este necesard o abordare
europeand comund, care s urmdreascd scopul de a inldtura dezechilibrele si inegalititile de pe piatd pentru a gisi solutii
durabile pentru consumatori §i pentru ca industria noastrd si acceseze energie la preturi accesibile. Consider corectd
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abordarea Comisiei, conform cireia contextul local trebuie identificat, luat in considerare si sprijinit in mod adecvat,
implicAndu-i activ pe participantii locali. In acelasi timp, trebuie si se schimbe rolul consumatorului, astfel incat acesta
sd poatd accesa si beneficia mai bine si mai rapid de ofertele si serviciile de energie, profitind de ele.

Indrek Tarand (Verts/ALE), in writing. — Aside from efficiency gains, the raison d'étre of our Energy Union is to
guarantee security of supply, in other words energy security. Russia has demonstrated on countless occasions that it is
not a reliable partner to the European Union, and that it does not hesitate to wield energy as a political weapon. This is
precisely why we should not increase our own dependency on Russian gas by doubling the capacity of the Nord Stream
pipeline.

Furthermore, we would be helping Russia in destabilising Ukraine. The current Nord Stream pipeline is only used at half
of its existing capacity; therefore, doubling its capacity makes no economic sense. This is clear evidence that the only
reason to double the capacity is to be able to reroute all the gas that is transiting through Ukraine. Not only would this
have disastrous consequences for Ukraine, but it would put eastern European Union Member States in a more precarious
position since we do not have sufficient interconnections for that gas to make its way from Germany back to eastern
Member States.

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — Pone Pirmininke, Energetikos klausimas yra vienas svarbiausiu Europos Sajungoje.
Tai taip pat svarbi problema ES pilieciams, ypac tiems kurie gyvena naujose valstybése narése. Sio sektoriaus ES politika
turéty eiti link reguliavimo jvedimo kurio tikslas biity sumazinti energijos kainas visy pirma namy tkiams, o ne pra-
monei. Biitent paprasti Zmonés ir Seimos labiausiai pajunta islaidas energijai savo biudzete. Tai jie turéty bati geriausiai
saugomi. Energijos rinkoje reikia sukurti tikrai konkurencingg, skaidrig ir patogia mazmeniniams vartotojams sistema. Be
to, norint veiksmingai kovoti su energijos nepritekliumi, valstybés narés privalo visapusiskai jgyvendinti nuostatas susi-
jusias su tiekéjy keitimu. Nacionalinés teisés aktai turi uZtikrinti vartotojams teis¢ i greitg ir lengva paslaugos teikéjo
pakeitima nepatiriant papildomy mokesciy. Siekiant apsaugoti vartotojus, ypac¢ tuos, kurie yra labiausiai pazeidziami,
reikig jvesti tinkama taisykliy jgyvendinimg ir vykdyma dél nesgziningos komercinés veiklos ir dél vartotojy teisiy susi-
jusiy su gretutiniais pardavimais, nesgZiningomis salygomis arba agresyvios rinkodaros praktika. Prisiminkime, kad gerai
veikiancioje energetikos sistemoje pagrindinis vaidmuo atitenka vietos valdzios institucijoms, kooperatyvams ir asme-
nims, kurie turéty bati skatinami tapti energijos gamintojais, jei jie to pageidauty. Tai ateities projektas, kurj turétume,
kaip ES, remti, nes tai tikrai gali padéti stabilizuoti energijos kainas.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Energijska revi¢ina v zadnjih letih vedno bolj ogroza nase drzavljane. V boju proti njej
moramo omogoditi dostop do cenovno dostopne in varne energije. Pomembno je, da podpremo razvoj domacih virov
energije, kar bo povecalo konkuren¢nost gospodarstva EU. Menim, da bi si drzave ¢lanice morale bolj prizadevati za
iskanje resitve za energetsko neodvisnost. Ve¢ sredstev bi morale vloziti v proizvodnjo lastne energije in razvoj energet-
ske tehnologije z alternativnimi, obnovljivimi viri. Poleg tega pa ne smemo pozabiti na obnavljanje obstojece energetske
infrastrukture, ki bo vplivalo tudi na razvoj novih delovnih mest.

22. Chudoba: rodové hladisko (stru¢nd prezenticia)

Elnok asszony. — A kovetkez$ pont Maria Arena jelentésének rovid ismertetése: Szegénység: a nemek kozotti egyenld-
ség szempontjai (2015/2228(INI)) (A8-0153/2016).

Maria Arena, rapporteure. — Madame la Présidente, finalement, ces deux débats qui se suivent touchent des themes qui
sont trés proches et qui sont liés a la question de la pauvreté. On a parlé de la pauvreté énergétique. Ici, s'il s'agit plus
particulierement de l'approche de la pauvreté de maniere genrée.

Quelle est la situation des femmes en matiére de pauvreté en Europe? Aujourd’hui, malheureusement, plus de 64 millions
de femmes vivent en situation de pauvreté en Europe. 48 % d'entre elles — des femmes célibataires — ne sont pas en
mesure de faire face a des dépenses inattendues. Ces femmes célibataires sont considérées comme des publics plus
vulnérables en matiere de pauvreté. Les familles monoparentales dans lesquelles les femmes sont le chef de ménage
plus souvent que les hommes subissent également de plus grands risques de pauvreté et d’exclusion sociale, entrainant
ainsi un cercle vicieux de la pauvreté pour leurs enfants et leur famille. Aujourd’hui, 27 % des enfants européens sont
exposés au risque de pauvreté. Cela représente 22 millions d’enfants en situation de pauvreté.
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Nous avons vu que les mesures d'austérité, qui sont souvent des mesures d’austérité aveugles, prises ces derniéres années
en Europe, ont accentué les inégalités et, aussi, les risques de pauvreté pour les femmes et les enfants. Le fossé salarial
persiste aujourd’hui. Nous avons également la question des travailleurs pauvres, des statuts précaires et, enfin, le fossé en
matiére de pensions, qui représente un écart de 39 % et qui entraine des risques de pauvreté pour les personnes et les
femmes les plus agées.

Faut-il rappeler que l'objectif de la stratégie Europe 2020 prévoit la réduction d’au moins 20 millions du nombre de
personnes exposées au risque de pauvreté? Nous en sommes loin, aujourd’hui. Nous devons rompre le cycle infernal de
la pauvreté, qui touche aujourd’hui 127 millions de personnes en Europe, dont 22 millions d'enfants. Et il faut savoir
que, particulierement en ce qui concerne les adultes, les femmes sont plus touchées par ce cycle.

Finalement, nous avons formulé une série de recommandations pour faire en sorte que ce cycle de la pauvreté puisse
étre rompu. La premiére recommandation demande de garantir des services publics de qualité et un acces gratuit a
I'éducation, a la santé et a la justice. 1l est effectivement démontré que, quand les services publics sont de bonne qualité
et présentent une premiere ligne de bonne qualité, il y a une meilleure efficacité et une meilleure redistribution des
richesses, ce qui constitue un réel filet social de lutte contre la pauvreté.

La deuxiéme recommandation est la lutte contre les discriminations a 'emploi, qui sont des sources de pauvreté pour les
femmes. Nous demandons donc qu’il y ait une coordination des congés parentaux — congé de maternité, congé de
paternité et congé parental — pour lutter contre les situations aussi précaires vécues dans les contrats précaires par les
femmes.

La troisitme recommandation: une réflexion importante sur le revenu minimum comme un instrument de la lutte
contre la pauvreté. Nous ne demandons donc pas aujourd’hui dans le rapport qu'il puisse y avoir un revenu minimum
- quoique cela aurait pu étre le cas —, mais nous le demandons pour quil y ait une analyse des systemes de revenu
minimum dans toute 'Europe et identifier les bonnes pratiques en la matiére comme étant un outil de lutte contre la
pauvreté.

Une quatrieme revendication: quand on connait mal le phénomene, on peut moins bien apporter les solutions. Nous
demandons donc qu'il y ait un suivi statistique plus fiable de la question de la pauvreté genrée aujourd’hui en Europe.
Nous demandons également qu’il puisse y avoir un systéme de garantie «enfant» comme nous avons pu l'obtenir en
matiere de garantie «jeunesse», c'est-a-dire que, la ol il y a des foyers importants de pauvreté aujourd’hui en Europe, il
faut absolument prévoir des lignes budgétaires et des actions spécifiques qui permettent de lutter particuliérement contre
la pauvreté des enfants.

Enfin, nous demandons — et clest en lien avec le rapport qui a été discuté juste avant — des tarifs sociaux pour les biens
de premiere nécessité, tels que l'acces a 'énergie et a l'eau, qui permet effectivement de ne pas tomber dans ce piege de
la pauvreté. Pour finir, nous demandons qu'il puisse y avoir des politiques fiscales incitatives de lutte contre la pauvreté.

Je remercie, dans le cadre de I'ensemble de ces recommandations, tous les membres qui ont participé a I'élaboration de
ce rapport. Cela a été une discussion tres constructive et jespére que, demain, il pourra étre voté a une grande majorité.
Cela enverrait un signal important a la Commission.

,Catch the eye” eljdrds

Michaela Sojdrova (PPE). — Zpriva o chudobé z hlediska rovnosti Zen a muzii piindsi dalezitd data, ze kterych je
zfejmé, Ze i v evropské spolecnosti pfetrvavd vice zen ohroZenych chudobou, neZli je ohrozeno muzi chudobou.

Predevsim jako divod tato zprdva uvadi diskriminaci na trhu prace a diskriminaci v odménovani. Je to jiZ Sestd zprava v
roce 2016, kterd se podobnym tématem zabyvd a bohuzel nepfindsi, podle mého ndzoru, zddnd nova lepsi feSeni.
Domnivdm se totiZ, Ze jde o jinou diskriminaci. Diskriminovéni jsou rodi¢e déti, protoZe pecuji o déti misto toho, aby
spofili a aby vydélavali penize a uklddali penize do penzijnich fondd. Myslim si, Ze maminky a otcové, kteif se staraji o
déti, jsou diskriminovéni, protoZe spole¢nost neuzndva tuto prici jako spoleCensky prosp&nou, a dokud tento pistup
bude pretrvavat, dotud budou tyto Zeny a rodice diskriminovéni.
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Tibor Szanyi (S&D). - Ez a jelentés mellbevigd tényeket sorakoztat fel, amelyek azt igazoljak, hogy a nék szocidlis
deprivacié szempontjdbdl is a tirsadalom leginkabb sériilékeny és sokféle hatranyos megkilonboztetésnek kitett csoport-
jat képezik. Kordbban magam is tettem kezdeményezéseket annak érdekében, hogy rendészeti és igazsdgiigyi szempont-
bdl a nék — olyan mds, biincselekményeknek kiilonosen kitett csoportok mellett, mint a gyermekek és az idGsek —
automatikusan kiemelt védelmet kapjanak az Unié egész teriiletén. Egy ilyen tipusi preferencidt a mai vita szellemében
szerintem indokolt hasonlé természetességgel és automatizmussal szocidlis és munkaiigyi téren is érvényesiteni. A sok
tekintetben hasonlé tények és érvanyag mentén érdemes lenne torekvéseinket egyesiteni.

Marek Jurek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Ubdstwo i sytuacja kobiet to sg kluczowe kwestie spoleczne. Wiemy o tym
dobrze w Polsce, dlatego ze w tej chwili wprowadzamy pionierski program pomocy dla rodzin, ktéry bardzo poprawi
sytuacje kobiet. Tylko nie rozumiem, dlaczego do naszego sprawozdania méwigcego o tak waznych kwestiach skrajna
lewica wlgcza sprawy, ktére nijak si¢ maja do sprawy, o ktérej méwimy. Dlaczego my w tym sprawozdaniu zwracamy
si¢ do panstw Europy o uznawanie rodzin LGBTI ? Jakie to s3 rodziny? O jakie rodziny chodzi? Co to jest rodzina
biseksualna? Co to jest rodzina interseksualna? W jakim kraju europejskim tego typu zjawiska sg uznawane? Bo to nie
jest przypadek na przyklad mariage pour tous. Przeciez to sg rzeczy, ktérych w ogoéle nie zdefiniowali$my. Wszystko to
pokazuje, ze mamy do czynienia z rewolucjg, ktéra ma zniszczyé Swiat, w ktoérym si¢ wychowaliSmy i ktéremu
zawdzigczamy swojg wolnos¢.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefiora Presidenta, la pobreza en Europa sigue teniendo rostro de mujer.
Accedemos en peores condiciones y con mds dificultades al mercado de trabajo. Ganamos menos, y esa brecha se refleja
en nuestras pensiones. Asumimos casi solas el cuidado de la familia y las tareas del hogar, y se desperdician, por razén
de género, talento y capacidades de las que es un lujo prescindir. Por eso defiendo procedimientos y politicas para
garantizar a todas las europeas una renta digna y su acceso a la sanidad y la educacién.

Més mujeres en los centros de decisién econdmica aseguran una mejor gobernanza, mds rentabilidad en las empresas,
una vision en femenino del mercado laboral, menor pobreza femenina y un mejor futuro para los menores, para quienes
apoyamos también una garantia europea.

Por eso rechazo con rotundidad los recortes que la austeridad impone en estos programas, que deberian considerarse
una inversion. Por eso defiendo esta Resolucion, esta «revolucién imprescindible», sobre la que no hablo de memoria,
pues Euskadi ocupa la quinta plaza en el indice europeo de igualdad de género gracias a la aplicacion de algunas de estas
medidas.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a Unido Europeia nio pode mais escamotear as consequéncias
das suas politicas neoliberais. O empobrecimento dos povos é apenas uma das faces da implementagdo das politicas de
austeridade, dos memorandos, da governagdo econémica do Semestre Europeu.

Delas resulta que hoje 25 % da popula¢io da Unido Europeia a 28 estd em condigdo de risco de pobreza antes de
prestagdes sociais, mais de 120 milhdes de cidadios. Politicas que agravaram as desigualdades e a exclusio social, com
particular impacto sobre as mulheres, que se consumaram em ataques ao papel social do Estado, destruindo e privati-
zando servicos publicos, atacando os direitos dos trabalhadores e a contratagdo coletiva.

O combate as desigualdades sociais, a pobreza, a discriminagdo da mulher e a elevagio da sua condigio econdmica e
social s6 pode passar pela rutura com as politicas de exploragido, pela valorizagio dos saldrios, da regulacdo e seguranga
laboral e da contratagdo coletiva, do aumento da oferta de servigos publicos gratuitos e de qualidade nas dreas da satde,
educagdo, seguranca social, entre outras.
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Jordi Sebastia (Verts/ALE). — Sefiora Presidenta, quiero, ante todo, felicitar a la autora del informe, porque creo que es
un informe necesario y valiente. Un informe muy importante que nos transmite un mensaje muy claro. Las politicas de
austeridad han sido terribles, politicas de austeridad —no lo olvidemos— dirigidas desde la Comisién Europea. Y han
sido todavia mds terribles para las mujeres. Las mujeres son mucho mds vulnerables al cierre de los servicios publicos, la
educacion, la sanidad, los servicios sociales y la justicia. Lo sufren mucho mds, y esto demuestra que esa igualdad de la
que tan contentos estamos en la Unién Europea es realmente solo un espejismo. No hay igualdad. Hay muchisimo
camino que recorrer, y estamos hablando de millones de personas, de millones de mujeres que se sienten discriminadas
y que sufren mds porque las politicas de igualdad se quedan en el papel, se quedan en la teorfa y no se aplican.

Espero que maflana esto se apruebe con mucho margen y que esas recomendaciones que hay en el informe sean
tomadas en cuenta por la Comisiéon Europea.

Jonathan Arnott (EFDD). — Madam President, it is good to see the European Parliament debating gender discrimination
and poverty tonight, although you would think they might have allocated more than five minutes for such an important
debate.

I note, for example, that all of the top seven EU jobs are currently held by men, so the EU certainly has a little bit of a
way to go in this respect, whereas the UK has, of course, led the way in many of these issues — for example in science
and research, where the UK leads the way in terms of having 6 of the top 25 universities in the world, but also the
percentage of women in science and research jobs are much higher than across the European Union.

We had our Equal Pay Act in 1970 — three years before we even joined the European Union, and well before the
European Union legislated. We have 52 weeks of maternity leave guaranteed in UK law, compared with the EU require-
ment of 14. In fact, EU rules put car insurance premiums for women up by GBP 300 a year. So is the EU really part of
the solution, or is it actually part of the problem?

Janusz Korwin-Mikke (NI). - Ja chciatem przede wszystkim zauwazy(, ze kolega powiedzial, ze w Europie zyje
120 milionéw ludzi biednych, a pani sprawozdawczyni powiedziata, Ze jest 29 milionéw kobiet Zyjacych w ubdstwie.
Z tego wynika, ze mezczyzna Zyjacych w ubdstwie jest 91 milionéw i nie wiem, dlaczego zajmujemy si¢ akurat kobie-
tami. Ale nie w tym rzecz: chcialem powiedzie¢, ze kobiety samotne zyja w ubdstwie, poniewaz nie nauczono ich, ze
maja by¢ dobrymi matkami, nie nauczono ich, ze majg by¢ dobrymi Zonami, tylko w szkotach uczono ich zupehie
niepotrzebnych rzeczy, migdzy innymi uczono ich teorii gender.

Maria Arena, rapporteur. — Madame la Présidente, notre collegue n'a pas été attentif aux chiffres. Sur 120 millions de
femmes au total, 64 millions vivent aujourd’hui dans la pauvreté. Les 27 millions concernaient les enfants pauvres en
Europe.

Dubravka Suica (PPE). - Gospodo potpredsjednice, hvala lijepo $to ste mi dali rije¢ iz razloga §to sam bila izvjestiteljica
u sjeni kod ovog izvjeséa. Gospoda Arena i ja smo jako dobro suradivale i u ovom izvje$¢u se nalazi niz dobrih stvari
koje se ti¢u siromastva Zena i uzroka siromastva Zena. Podaci su zaista alarmantni.

Medutim, naZalost, usprkos tome $to smo dobro suradivale, nismo uspjeli posti¢i kompromise i niti ja niti moja grupa
neéemo modi podrzati ovo izvje$ée iz razloga $to sadrzi niz osjetljivih tema koje ne bi trebale biti predmetom ovog
izvjesca, koje nisu direktno ili indirektno u vezi s uzrocima siromastva Zena, a radi se o stavkama koje nisu u skladu s
vrijednostima koje bastini Europska pucka stranka niti su u vezi s uzrocima siromastva Zena.

Posebno se tu referiram na supsidijarnost i na neke teme za koje zaista smatram da nisu trebale biti dijelom ovog
izvjesca. To je razlog iz kojeg ne¢emo modéi podrzati ovo izvje$ée, premda jesmo za eliminiranje uzroka siromastva Zena.

Romana Tomc (PPE). — Ze vec let se v Evropski uniji ukvarjamo z revicino, s to problematiko, s socialno izkljucenostjo
in v nasi politiéni skupini se zavzemamo, seveda, proti vsem oblikam revi¢ine. Ampak dejstvo je, da so Zenske bolj
ogrozene in $e vedno precej diskriminirane, zato je prav, da se z njimi Se posebej ukvarjamo.
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Nekateri deli porocila so zelo dobri in jih bom lahko podprla. Vendar se mi zdi nesprejemljivo, da v resolucijah, ki imajo
sicer dober namen in jih potrebujemo, vedno znova vnasamo ideoloske teme. To je res nesprejemljivo.

Politike trga dela moramo oblikovati tako, da bodo vsem zagotovljene enake moZnosti pri zaposlovanju, socialni var-
nosti, placah in vsepovsod drugje. Nobena diskriminacija ni dobra — ne negativna, ne pozitivna. Ker pa ste zanemarili
tudi pravilo subsidiarnosti, tako kot so Ze ostali kolegi povedali in poudarili, tega porocila ne bomo mogli podpreti.

A ,Catch the eye” eljdrds vége

Jonathan Hill, Member of the Commission. — Madam President, I'd like to start by thanking the rapporteur, Ms Arena, for
her report on gender inequality in the world of work and on the implications that this has for our society. I would also
like to thank her for setting out the recommendations in the report so clearly.

While the female employment rate has increased to just above 64% in 2015, women’s lower earnings and under-repre-
sentation in the labour market continues to mean that their financial situation is less secure than men’s. As we heard,
many more women than men are living in poverty in the EU and — as she explained — the risk of poverty is especially
high among single mothers, and also among older women. Women’s lower pay and the fact that they often do part-time
work and take gaps in their careers often leads to gender pension gaps; women’s pensions are 40% lower than men’s
and, of course, women are less likely to have a pension at all.

In June last year, the Council agreed some conclusions on the gender pension gap, and these called for work to continue
to narrow this gap, and for Member States’ social and employment policies to be assessed as part of the European
Semester process.

Last December, the Commission published a strategic engagement for gender equality that set out the overall framework
for European initiatives that were aimed at improving gender equality and, in that, priority areas included increasing the
numbers of women in work, reducing the gender pay gap and the pension gap, and also making women more finan-
cially independent. We continue to keep a close eye on these issues and we have provided country specific recommen-
dations to those that face the greatest challenges.

As set out in your report, adequate work-life balance policies are needed so that women who want to can play a full
part in the labour market. Last year, the Commission launched a ‘new start’ initiative to improve work-life balance for
parents and other people caring for family members. That looks at a range of measures to promote adequate leave and
flexible working arrangements and to support affordable professional care services. The second phase of the consulta-
tion will be launched shortly, on the legislative parts of the ‘new start’ initiative, and my colleagues will be tabling
proposals on that by the end of the year.

The Commission’s plans to create a European pillar of social rights have gender equality also at their heart. The draft
pillar that's now been agreed for wider consultation puts the emphasis on improving the situation of women in the
labour market. I think that fairness, which lies at the heart of this report, is central to the Commission’s agenda, and the
principle that no one should be left behind will continue to drive forward our work to support greater gender equality
in Europe.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
A szavazdsra 2016. mdjus 26-dn, csiitortokon keriil sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Hugues Bayet (S&D), par écrit. — Les chiffres d’Eurostat démontrent que le nombre de femmes en situation de pauvreté
est, de maniére constant, plus élevé que celui des hommes avec, actuellement, environ 64,6 millions de femmes et 57,6
millions d’'hommes. 1l est par ailleurs clair, comme le rappelle cette résolution de ma collegue marie Arena, que les
politiques d’austérité n'ont fait qu'accentuer cet écart ces derniéres années.
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La résolution insiste notamment sur la priorité qui existe de fixer des conditions de travail favorables a la vie familiale.
De méme les Députés invitent la Commission, en coordination étroite avec les Etats membres a entreprendre une action
législative globale et compléte afin de répondre aux besoins des méres et des péres concernant les différents types de
congé. La résolution souligne aussi 'importance majeure des services publics de prise en charge et de qualité notamment
pour favoriser I'intégration de groupe de femmes socialement marginalisées.

En ce qui concerne plus particulierement la lutte contre la pauvreté des femmes la résolution demande notamment de
développer les mécanismes d'aide et de tarification sociale des plus démunis, d’autonomiser les filles dans la vie sociale,
économique, culturelle et politique ou encore de promouvoir activement une image positive des meéres employées et
lutter contre le phénomene de «pénalisation de la maternité» identifié par plusieurs études.

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — A Unido Europeia pura e simplesmente ndo pode escamotear as consequéncias
das suas politicas neoliberais. O empobrecimento dos trabalhadores e dos povos é apenas uma das faces da implemen-
tacdo das politicas ditas de austeridade, dos memorandos, da governacio econémica, do Semestre Europeu. A outra é a
acumulagdo e a concentra¢do capitalistas, o engordar dos monopdlios. 25 % da populagio da UE-28 estd em risco de
pobreza antes das prestacdes sociais, mais de 120 milhdes de cidaddos. As politicas da UE agravaram as desigualdades e
a exclusdo social, com particular impacto sobre as mulheres: os ataques ao papel social do Estado, destruindo e priva-
tizando servigos publicos, atacando os direitos dos trabalhadores e a contratagdo coletiva. O combate as desigualdades
sociais, a pobreza, a discriminagdo da Mulher e a elevagdo da sua condicdo econdmica e social s6 pode passar pela
rotura com as politicas de exploracdo, pela valorizagdo de saldrios, pelos direitos e seguranga laboral, pela contratagio
coletiva, pelo aumento da oferta de servigos publicos gratuitos e de qualidade nas dreas da satide, da educacdo, da
seguranga social, entre outros, o que exige uma rotura clara com as politicas da UE.

Monika Flasikovd Befiovd (S&D), pisomne. — Po rokoch Setrenia ako net¢inného receptu na boj s hospodarskou krizou
sa konecne treba ovela viac sustredit na potreby tych najzranitelnejsich. Z hladiska ohrozenia chudobou st takouto
skupinou preukdzatelne zeny. Boj proti ich chudobe je pritom otdzkou socidlnej spravodlivosti. U¢inné opatrenia na
zlepSovanie Zivotnej trovne Zien — matiek zdrovefl zniZuju hrozby suvisiace s chudobou deti. Pretrvavajicim problé-
mom st neobhdjitelne vysoké rozdiely v ich odmenovani v porovnani s muzmi, ktoré sa v priemere blizia takmer k
20 %. To sa ndsledne v este vyraznejSej miere premieta do rozdielnej vysky dochodkov. Tie maji Zeny aj o viac ako
tretinu nizsie. Ide skutoéne o zacarovany kruh, ktory je uz konecne potrebné pretat. Opatrenia pritom musia byt
pozitivne cielené smerom k Zendm. Tak na eurdpskej, ako aj ndrodnej Grovni musime ist cestou pevne stanovenych
priorit s jednoznacnymi, vykonatelnymi postihmi v pripade ich neplnenia. V opa¢nom pripade budd nepravosti tykajtice
sa odmenovania Zien pretrvavat dalSie desafrocia.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — La crisis econdmica y las politicas de austeridad han producido un aumento
del ntimero de personas expuestas a la pobreza y la exclusion social, afectando a mds mujeres (64,6 millones) que a
hombres (57,6 millones). Y es que las mujeres siguen estando sobrerrepresentadas en el trabajo precario, se ven aboca-
das a interrupciones de su carrera profesional para cuidar de sus hijos y otros familiares dependientes ante la falta de
normas eficaces de conciliacién de la vida laboral y familiar, ocupan puestos peor renumerados, muchas veces a conse-
cuencia de estereotipos sexistas, y copan los empleos a tiempo parcial, no por libre eleccion, sino mds bien forzadas por
la necesidad de tener que cuidar de sus familiares. Ademds, existe una brecha salarial que se mantiene y que resulta muy
dificil erradicar. Todo ello supone que las mujeres reciben remuneraciones mds bajas que los hombres, que se traducen
también en pensiones menores. Para luchar contra la pobreza femenina es necesario adoptar con urgencia medidas para
mejorar la conciliacién, luchar contra los estereotipos, reducir la brecha salarial y facilitar la integracién y permanencia
de las mujeres en el mercado laboral.

Jaromir Kohli¢ek (GUE/NGL), pisemné. — Vysledky statistik nds informuji o fadé zajimavych véci. Historicky se vzdy
rodilo ponékud vice chlapct, ale Gmrtnost mezi chlapci je vy$si nez mezi divkami, a proto se jiZ v pomérné ¢asném
véku jejich pocty vyrovndvaji. Zeny prakticky viude na svété maji ve spolecnostech, které neziji v extrémni chudobg,
vyrazné delsi dobu doziti. V rozvinutych spole¢nostech, v takzvané bohatych statech, se setkdvime s tim, Ze Zeny maji
vy$§i vzdélani nez muzi. Pfesto stdle zdstdvd nerovnost v péci o rodinu a s ni spojend nerovnost v postupu v zamést-
ndni. Od tohoto jevu se pak odviji i vétsi ohrozeni chudobou u Zen nez u muzd, a to ve vSech vékovych kategoriich. V
poslednich letech pozorujeme v fadé stitli novy jev — pracujici chudobu. Fakt, Ze i v nékterych stitech EU minimaln{
mzda nedosahuje ani hranici socidlni nouze je jasnou obZalobou soucasného ekonomického systému. Kapitalismus,
ktery vzyva volnou soutéz, neni schopen vyfesit problém chudoby. Pfes veskerd opatfeni, af uz investice v socidlni
oblasti nebo legislativni kroky k zrovnoprdvnéni muzd a Zen na trhu prdce zistdvd zvySené ohroZeni Zen faktem.
Névrh usneseni se snazi vnést do tohoto $patné fungujictho systému pozitivni korektury. Nefes{ sice podstatu problému,
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pfesto ndvrh usneseni skupina GUE podporuje.

Note Mapiac (ECR), ypartag. — v mepiodo TG XPrHaTooKOVOpKiG Kpione mou StavUoupte, kat KUpIag oTiC XMPES ToU
ggouv @royomomdel and Ta pvuovia, ot yuvaikes eivar ta peyohUtepa dlpata, @ocov Ta dikaopatd toug diyoviat
KaUNUEPIVA TOGO O KOWWVIKO 000 KAl O EPYACLAKO EMIMEDO.

Sopgova pe mpocpata ototyeia e Eurostat, o apidiog Tav yuvalkeov o€ KATAOTAON QTOXENS UTEPPaAiveL EKEVO TRV avIpov,
pe 64.6 exatoppUpla yuvaikes va Bpiokovial o KATAoTaon QToOXEWS evavit 57.6 ekatoppupiov avipev. Tevikdtepa, ot yuvai-
Keg ota meplocodtepa kpdtn-péAn e E.E. mAftrovian meplocdtepo amd 6,1 ot Avtpec-eldika Otav MPOKEITAL yia WTEPES Kal
OUVTAEIOUXOUG, EVO) UTIEPEKTPOOKTOUVTAL OTIG JECELG LEPIKNG AnaoXOANOTS KAl EMOQANOUG EpYaciag.

TIPOKELIEVOU VAL GTARATHCOUV Ol avicOTITeg avapeoa ota dUo @UAA kat va pelwdolv Ta UPNAAL TOGOOTA PTMYELAS, Da TPENEL 1)
E.E. va daoer Téhog otig mohttikég Mtdtytag mou emPfdAler otig wpes-pehn g, Makiota, 1 fiaw dnpoctovopkt mpocappoy
nou e@appodletar oty ENAGSa pe to Tpito pvipovio, evteivel akOpa mePIGOOTEPO TIG avicOTTES Twv dUO QUAwV kat Diyel
avenavopieTa Ta SIKAOHATA TOV YUVALKGOV.

Alessia Maria Mosca (S&D), per iscritto. — Considerando che il fenomeno della povertd colpisce sensibilmente pitt
donne che uomini — in Europa ne soffrono 64,6 milioni di donne — e consci del fatto che l'inegualita di genere, oltre
che discriminare il genere femminile, rappresenta un freno alla crescita e allo sviluppo economico, e valutata la crescente
diseguaglianza, causata dalla crisi economica e dalle politiche di austerita, che colpisce in modo particolare le fasce piu
vulnerabili, esprimiamo un forte sostegno alla relazione Arena. Con questo voto poniamo, quindi, I'accento sull'impor-
tanza della prospettiva di genere nella determinazione delle misure sociali. In particolare, rileviamo la forte necessita
d'inclusione del genere femminile durante le fasi formative e professionali. Con sgomento, prendiamo, infatti, atto del
fatto che i maggiori tassi di scolarizzazione e successo a livello accademico delle donne si traducano in percentuali di
occupazione e livelli salariali inferiori rispetto a quelli del genere maschile. Il divario pensionistico fra i due generi ¢,
inoltre, frutto di carriere molto pitt frammentarie per le lavoratrici, costrette, in un ambiente ostile, a destreggiarsi fra
carriera professionale e cure famigliari. Gli Stati membri e I'Unione europea devono dare atto degli scarsi progressi e
incrementare i propri sforzi per garantire a tutti, senza distinzione di genere, pari opportunita e giustizia sociale.

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Die andauernde Sparpolitik der letzten Jahre im Sozialbereich sowie das immer
noch bestehende gender pay gap belasten besonders Europas Frauen und machen sie so zu den groften Verliererinnen
der Wirtschaftskrise. Tatsache ist, dass rund 65 Millionen Frauen EU-weit von Armut und sozialer Ausgrenzung betrof-
fen sind, demgegeniiber stehen 58 Millionen Midnner. Armut in Europa ist weiblich. Wir miissen hier spezifische
Mafnahmen ergreifen, die Hauptausloser von Frauenarmut konkret benennen und sie wirksam bekdmpfen.

Der angenommene Bericht meiner sozialdemokratischen Kollegin Maria Arena stellt Weichen zur wirksamen Bekdmp-
fung von Frauenarmut, die es unbedingt umzusetzen gilt, wenn wir dieses Problem europiisch l6sen wollen. Vor allem
eines ist wichtig: Investitionen in die soziale Infrastruktur anzukurbeln. Gerade im Bereich der Kinderbetreuung und
Pflege von Angehorigen besteht erhohter Bedarf an finanziellen Mitteln, um Frauen wirksam entlasten zu konnen.
Auch Chancengleichheit ist hier von fundamentaler Bedeutung, denn fiir den uneingeschrinkten Zugang aller zu quali-
tativ hochwertiger offentlicher Bildung und Dienstleistungen muss ebenso gesorgt sein.

Europa hat jetzt aktiv zu handeln, um den Armutskreislauf der ndchsten Generationen und von deren Kindern zu
stoppen. Frauenrechte stirken muss heiflen, Gleichstellung zu verwirklichen, aber eben genauso Chancengleichheit und
den Schutz vor geschlechtsspezifischer Armut zu gewihrleisten. Deswegen: Meine volle Unterstiitzung fiir den Bericht.

Marc Tarabella (S&D), par écrit. — Dans 'Union Européenne, la pauvreté touche un plus grand nombre de femmes que
d’hommes. En effet, 64,6 millions de femmes en souffrent, contre 57,6 millions dhommes. Il est également important
de relever que les familles monoparentales sont plus exposées a la pauvreté et a I'exclusion sociale. La crise économique
et les différentes politiques d'austérité qui l'ont succédée ces derniéres années n'ont fait qu'aggraver la situation en
exacerbant les inégalités.
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Pour briser cette dynamique, il est a présent primordial que des conditions de travail favorables a la vie familiale, telles
que des horaires de travail adaptables et la possibilité de recourir au télétravail soient mises en place afin de s'assurer que
les femmes puissent étre aussi actives que les hommes sur le marché du travail. Je plaide également pour qu'une action
législative européenne puisse répondre aux besoins des peres et des meres au sujet des différents types de congé, qu'il
s'agisse du congé de maternité, du congé de paternité, du congé parental et du congé pour les soignants.

Ivo Vajgl (ALDE), pisno. — Odlo¢no podpiram poziv Evropski komisiji, naj opravi oceno uc¢inka shem minimalnega
dohodka EU in preuci nadaljnje ukrepe. Med temi ukrepi mora biti nujno tudi analiza stanja in predlog ukrepov na
podro¢ju minimalnih nacionalnih pokojnin, ki ne smejo biti niZje od praga tveganja revicine.

Vse velje siromasenje starejSe populacije (Se posebej starejsih Zensk) namre¢ zahteva takoj$nje ukrepe, ki bodo revnim
starejsim vrnili ¢lovekovo dostojanstvo in spodobno kvaliteto njihovega Zivljenja. Z revi¢ino med starej$imi generacijami
je namre¢ tudi neposredno povezano oznacevanje starejsih kot strosek druzbe, ki lokalnim skupnostim, drzavam ¢lani-
cam in Evropski uniji predstavlja zgolj velik finan¢ni - proracunski problem.

Zato je dolznost politi¢nih odlocevalcev, da odlo¢no re¢emo NE tej vrsti stigmatiziranja starejsih in kon¢no pristopimo k
sprejemanju odlocitev, ki bodo v prid medgeneracijskemu spostovanju in zagotavljanju mirnejSe starosti tudi za danes
mlaj$e generacije. Spostovani, priel je ¢as, ko bomo morali odlo¢neje spregovoriti tudi o bolj obvezujo¢em dokumentu,
katerega namen bo mednarodna zasita pravic starejsih.

Poziv drzavam clanicam k sprejetju odlocitev glede minimalnih pokojnin zato po mojem mnenju predstavlja tudi
pomemben prispevek k razmisljanju, da so starejsi ranljiva druzbena skupina, katere pravice moramo zascititi tudi na
nivoju Evropske unije in $irse.

Beatrix von Storch (EFDD), schriftlich. — Mit diesem Initiativ-Bericht beleidigt der Frauenausschuss des EU-Parlaments
alle Personen und Familien, die tatsichlich in groffer Armut leben. Hier geht es nicht um Armutsbekdmpfung, sondern
um ideologische Erziehungsmaffnahmen durch die EU. Das zeigt auch das Selbstverstindnis der Berichterstatterin: Das
Grundprinzip ,Hilfe zur Selbsthilfe* zur Armutsbekdmpfung zieht sie gar nicht erst in Erwidgung. Armutsbekdmpfung
fiir Frauen ist hier nur ein Vorwand, denn der Frauenausschuss kiimmert sich nicht um die Armsten in ihrer Gesamtheit,
sondern vorzugsweise um lesbische, bisexuelle und Transgender-Frauen und ihre sexuelle Ausrichtung oder ihre
Geschlechtsidentitdt im Zusammenhang mit sozialpolitischen Maflnahmen.

23. Necolné prekazky obchodu na jednotnom trhu (stru¢na prezenticia)

Elnok asszony. — A kovetkezé pont Daniel Dalton jelentésének rovid ismertetése: Az egységes piac nem vimjellegl
akadalyai (2015/2346(INI)) (A8-0160/2016).

Daniel Dalton, rapporteur. — Madam President, the single market has been a significant achievement. It's more integrated
than India’s market and that’s not bad considering we have got 28 countries. But although tariffs have gone, non-tariff
barriers (NTBs) still exist. We need a proper single market that delivers for consumers and for all businesses. At the
moment the single market works for big businesses. They have the economies of scale and the wealth to get around
barriers to trade that small companies do not — they just give up.

As TI've gone around my constituency from Stratford to Stoke, small businesses tell me that they often find it much
easier to trade with Canada or the US than they do with France or Germany. Artificial barriers and red tape block the
free movement of goods and services. So they give up and we lose that trade, and then they watch big companies come
in and take over that trade. This fuels a feeling that Europe is just for big business and not for the little guys.

At the same time, consumers lose out. They don’t get a wider choice of products or lower prices through economies of
scale that the single market should give them. We know the problem and we've been trying to solve it for years, but we
haven't looked at it from the perspective of international trade. It is sometimes forgotten in this house that trading in
another EU country is still international trade and it involves different rules, different regulations and different languages.
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This is what this report is about. It is trying to identify technical barriers to trade within the internal market. Now the
term ‘non-tariff barriers’ is well-known in international trade, but it’s fair to say that we had quite a lot of discussion
about what it is and what it isn’t within this house, and the definition was tricky to agree on. But one thing that isn’t a
non-tariff barrier is workers and social rights. Let’s be clear about that. These apply to everyone in a country and they
are non-discriminatory. Nor is it an NTB when governments legislate for legitimate public policy reasons, but their
actions should be proportionate. So it is not a non-tariff barrier if an action is proportionate, non-discriminatory and
serves a legitimate public policy objective. But protectionism isn't fair; it kills jobs, it kills growth and it kills competi-
tiveness and it penalises consumers. It exists in a variety of sectors within Europe, and we would challenge third
countries if they employed such methods.

Now I believe in competition, and I believe in different economic and regulatory models in EU countries is a good thing
as it allows countries to have competitive advantages. This isn’'t about harmonization, but where there are problems
we've got to highlight them, and we found problems in a number of sectors, including retail, construction and profes-
sional services, to name a few, and we need to address them. Lack of mutual recognition of testing on goods or
professional qualifications is a key example. Do taps really need to be tested 28 times to be sold in 28 different EU
countries? Why are British kit cars with type approvals not allowed to be sold in Belgium, for example? Why is does a
UK hairdresser with 30 years’ experience have to train for 4 years to be a hairdresser in Germany? It makes no sense.
Why does an Austrian ski instructor have to retrain to be an instructor in France? It makes no sense. Why does an
online betting company have to have an offline establishment to trade in another country? Why are there fees on global
income for supermarkets in Eastern Europe which only hit foreign companies. These are Europeans blocking other
Europeans; there’s no solidarity here at all.

Now we don’t need new legislation. We need a change in mindset in national ministries and we need better and clearer
enforcement of single market rules by the Commission. We need more collaboration between Member States and we've
identified these gaps in the report with regard to goods, but I think it’s in services where there are real problems. The
notification regime under the Services Directive is a prime example of where Member States have not matched their
commitments. The single market should be a partnership between countries and their governments should commit with
their actions.

As we've seen with this report, Parliament is fully behind this objective, and I hope the Commission is too. It won't be
easy but it’s in all our long-term interests, and I hope this report will provide a new impetus to tear down barriers and
create a free single market that delivers for businesses — both big and small — for consumers and for workers.

,Catch the eye” eljdrds

Stanislav Pol¢dk (PPE). - J4 bych se v rdmci jednotného vnitintho trhu vénoval aspektu pravé hospodéiské soutéze, jak
zminil i mij pfedfecnik.

Podle mého ndzoru pravé to je véc, kde musime disledné trvat na nasich hodnotach, na postupech a pravidlech, kterd v
EU plati. Jd jsem presvédcen, Ze pokud md byt docileno obecné konkurenceschopnosti pravé nejenom téch velkych
podnikd, ale i téch malych, tak musime trvat pravé na hodnotich konkurenceschopné hospodiiské soutéze. Musim
fici, Ze v tomto tématu bohuZel mdm pocit, Ze i tieba Evropskd komise do jisté miry pokulhdvd, protoze napiiklad
véera bylo ozndmeno, Ze Evropskd komise povolila slouceni dvou svétovych producentt piva, jednicky s dvojkou, pfi
jakémsi vymezeni nékterych pivovart, které se museji z tohoto spole¢ného podniku vytladit. Znamend to vytvofeni 30
% gigantu svétové produkce piva. Jd nevim, jestli toto je v souladu s hospoddiskou politikou a s politikou jednotného
trhu.
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Tibor Szanyi (S&D). — Ez a jelentés 1ijbdl raébresztett benniinket arra, hogy a nem vimjellegti akadélyok visszaszori-
tasdnak Gtjaban rendre a nagy gazdasigi és politikai befolyassal rendelkezd termel8k érdekeit szolgdlé kormanyok van-
nak, amelyek a nem vdmjellegli akaddlyok gyakran 6nkényes bevetését egyfajta politikai, taktikai eszkoziiknek tekintik.
Természetesen a jozan ész és a szubszidiaritds elve is megkoveteli, hogy indokolt esetben, id6keretben és helyen a nem
vamjelleg(i eszkozok alkalmazdsdra a jovében is lehetdség nyiljon. Ideje azonban, hogy ennek elsddleges szempontja az
EU egész teriiletén a helyi kis- és kozepes véllalkozok, valamint a fogyasztok érdeke, és ennek keretében az egészséges,

//////

A frusztrdld, tobb évtizedes lemaradast a nem vamjellegli akadalyok korldtozdsa terén csak ilyen, szocidlis és politikai
oldalrdl is aldtdmasztott kereskedelempolitikai szemlélet segitségével lehet potolni.

Note Mapiic (ECR). — Kupia [poedpe, 1 eviaia euponaikr] ayopd evioxuoe katd moAU TiG peyaleg entyelprioeis kat flopn-
xaviec Tou Boppd. Mdahiota, autéc ouddAwg emévducav Ta KEPON TOUC OTIG XMPES TOU eupwnaikol NOTOU wote va undpéel
avantuén kar peloon Tev dNpociey EANEHPATOY Kal XPE®V.

St ouykupia mou dtavioupe orfjpepa, pe Ta mAeovaopata pekop e Tepupaviag amd T a kol Ta tepaotia eNNeippata Tou
npokaloUv Ta ida autd ta mAeovaopata otov Noto and v GAN, ot pn dacpoloyikol gpaypol anotelouv To Teheutaio
avayopa yio toANoUg enayyehpatikoug kAadoug tou Notou, mpv Ty OAOKAPOTIK E5AQAVIOT] TOUG. TUVEMAGS, TO HOVO TOU
Yo metvxet n uno oulnon mepartépw anoppldpor eivar i paydaia avgnon v avicoT|tev HETAEy TwY KPATOV HEAGY.

O ptdog o 1 anopplidpion Tovever Ty avartuén ki avEaver Tig deoelg epyaciag mpénet enttéhoug va otapatioel. Ot moArTikég
anogdoels g Eupenaiknic Eveong dev pnopel va kateudivovar pe podoug. Ot pn dacpoloyikol @paypol kal ot mepLopLopol
eivar epyaleia TV KpaTGY yia va EAEYXOUV Kat val KATEUJUVOUY TIG OIKOVORIEG TOUG He TpOmo avesaptnto. H emkoupikoTta Kat
0 oefaopodg e moAveninedng drakuPépynorns eivar avayvepiopéves apyes e Euponaikie Eveonc kal n otpatiyki g eviaiag
ayopas ogeilel va TG oefaotel.

A ,Catch the eye” eljdrds vége

Jonathan Hill, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank Mr Dalton for this report on non-
tariff barriers in the single market. I was grateful to him for the way he set out his arguments in a way — if [ may say so
— that I found very convincing. I think that we are all clear that deepening the single market is the best way not just to
improve the investment climate, the business environment and the productivity of the EU economy, but also to improve
service to consumers and to our fellow citizens. As he said about the importance as well of making the single market
work for small businesses, as a former small businessman myself, that's a sentiment that I share entirely.

I think although we have successfully removed tariff barriers to trade across the European Union, it’s right that there are
still too many non-tariff barriers in the way of the proper development of the single market, and those are the focus of
our work today and of the communication on the single market that we are set to adopt in June. This will set out our
approach to making sure that agreed legislation is consistently enforced across the EU, and I agree with the importance
of enforcement, as well as a series of more targeted actions to make sure that the single market is working as well as it
can.

So, for example, we will present an EU-wide action plan to ensure the mutual recognition of goods is respected, we will
revise the mutual recognition regulation — and the goal is that more companies should know their rights and make the
most of the opportunities that mutual recognition could create for their businesses. We want authorities to be aware of
their obligations and to apply mutual recognition properly, and we also want to create a culture of mutual recognition
that's based on trust and legal certainty across Europe.

We will be taking action to deepen the single market for services, and here I think that digitalisation offers great new
opportunities. The free movement of services is of course enshrined in our Treaties. It is fundamental to the single
market, but our analysis shows that providing services across European borders or setting up a branch or a subsidiary
in another Member State could be simplified further. The Commission estimates that more ambitious implementation of
the Services Directive could add 1.8% to EU GDP. So it's a price worth having.
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We want to make the provision of services easier inside the EU. We are developing the services passport, which is a
voluntary electronic procedure to reduce the burden for service providers who want access other Member States’ mar-
kets. In my own area of financial services we are working to build a single market for capital in Europe — the capital
markets union — and at the heart of that project is the goal of channelling investment to projects that need financing.
So, to make it easier for companies to invest, we will bring forward proposals to reduce non-tariff barriers that com-
plicate cross-border investment, like differences in insolvency law for example. I think the way to approach this is to
identify the barriers that there are to cross-border sale of services, identify those barriers one by one with Member States
and work out ways to address them.

I am looking forward to working with the European Parliament in all these areas to take the single market further and
to support competition, to support investment and to support growth in Europe. I hope, like the rapporteur, that this
report will give us impetus and some of the evidence as well that will help guide us in our work.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
A szavazdsra 2016. mdjus 26-4n, csiitortokon keril sor.
Irasbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Danuta Jaztowiecka (PPE), na pismie. — Szanowni Pafstwo! Jednolity rynek, bedacy przeciez jednym z najwazniejszych
osiggnie¢ zjednoczonej Europy, nie funkcjonuje w pelni we wszystkich swoich wymiarach. O ile udalo nam si¢ wyeli-
minowa¢ bariery taryfowe, to nadal ogromny problem stanowia wprowadzane bariery pozataryfowe. Nalezy jednak
pamietaé, co zostalo wyraznie podkreslone w sprawozdaniu, iz czg$¢ z nich stuzy realizacji polityk publicznych w
panstwach czlonkowskich i ich usunigcie jest niewskazane. Problemem sg jednak wszelkie protekcjonistyczne dzialania,
ktére majg na celu ochrong rodzimych firm przed konkurencja zagraniczng. Do takich dzialan mozna zaliczy¢ mnoze-
nie wymogéw formalnych i biurokratycznych wobec firm z innych panstw czlonkowskich czy stosowanie nadmiernej
nieuzasadnionej kontroli podmiotéw gospodarczych, co skutecznie zniechgca przedsigbiorcéw do eksportowania swoich
débr czy ustug. Dzialania takie sa ze szkodg dla calej Unii Europejskiej i ostabiaja konkurencyjnos¢ jednolitego rynku.

Zgadzam si¢ ze sprawozdawca, ze podstawy prawne do pelnego funkcjonowania jednolitego rynku w zasadzie sg juz
uksztaltowane. Dlatego niezbedne jest, abySmy wszyscy — politycy i przedsigbiorcy — zaczeli postrzegaé rynek europejski
jako spdjng calo§¢ i dostrzegal w nim szansy na wykorzystanie w pelni potencjatu krajowych gospodarek.

24. Virtudlne meny (stru¢nd prezenticia)

Elnok asszony. — A kovetkezd pont Jakob von Weizsicker jelentésének rovid ismertetése: Virtudlis pénznemek
(2016/2007(INT)) (A8-0168/2016).

Jakob von Weizsicker, rapporteur. — Madam President, this the last item of the day and visibly I am speaking not as a
backbencher, but really from the last bench in this house. Furthermore, it's a technical subject; it's virtual currencies and
distributed ledger technology, so one would be forgiven by thinking well, this is a dull and somniferous subject that
perhaps will gently put us into sleep at this late hour of the day, but of course one would be wrong, because this new
technology has a lot of promise; it has a lot of potential. Some people even liken it to the kind of revolution that was
sparked by the introduction of the internet, and I have to say — although not all my fellow shadow rapporteurs are here
— we had a very exciting, very interesting and frankly very enjoyable time exploring this particular subject.

Let me briefly explain to you what this is about. Fundamentally what this is about, this distributed ledger technology
that underlies the bitcoin, which is the most prominent virtual currency, is a decentralised database that keeps a record
of any sort of transaction done within that database in a way that is surprisingly safe, resilient and trustworthy even —
and that’s particularly interesting — when there’s no central authority in play. This technology can be used — as the title
of the initiative report would suggest — for virtual currencies and in order to reduce the cost of financial transactions
significantly.
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Some of you may have wondered why it is so much cheaper to send an email or an SMS than to transfer funds, for
example from somebody working in one country and sending remittances back home, because in the end this transfer
of funds is not much more than an electronic message even today, but still it can be rather expensive — 7% or 8% of the
funds transferred. This technology could help us to reduce these transaction costs significantly in the long run, and I
think that if we regulate well we might even have open-access electronic wallets where the transfer of funds would be
decided by some sort of least-cost routing.

But of course there are also other applications than virtual currencies. You could use this for clearing and settlement,
automatic contracts — for example implementing derivatives on the distributed ledger — far beyond the financial sector.
You could use it for digital rights management, for music, films or electronic football tickets. If you want to resell these
today there might be a danger that you resell them and then the first person who bought them gets into the stadium
and the others are kept outside because they bought the same tickets. This is something you could deal with using
distributed ledger technology. It could also be an interesting area for government applications — fighting VAT fraud or
using it to implement an innovative land register.

Of course, with such new technology it is early days; we are not at a stage where the risks that come with any such
technology are systemic. So what we advocate in the report is not to stifle innovation by regulating now, but instead to
closely monitor what is going on by the creation of a taskforce which we suggest should be created at the level of the
Commission, and then to regulate — if and when the time is right to do so and if and when the structures to do so are
in place. That of course doesn’t mean that we shouldn’t do anything right now. For example, in the report we greatly
welcome the suggestion of the Commission to apply the Anti-Money Laundering Directive immediately for virtual
currencies.

,Catch the eye” eljdrds

Stanislav Pol¢dk (PPE). - Jd se pfizndm, Ze v této véci jsem se sezndmil se zprdvou pravé z divodu uréitého studijniho
zdjmu. DEkuji panu zpravodajovi, jak ndm pfedstavil tuto zpravu, a musim ¥ici, Ze na ni si cenim to, Ze zmifiuje nejen ta
negativa, ale i ta pozitiva. Ja se ve své minuté nemtzu vénovat bohuzel tém pozitivim, takZe v rdmci téch negativ. Ja
poklddim za ponékud sporné, zdali mizeme do finan¢ntho systému pripustit urcity prvek, ktery mize mit v sobé
povahu miny, ktery mtze skute¢né vybuchnout, protoze md na sebe navazany rozné instrumenty finanéntho sytému.
Jenom pokud zminim dvé negativa. Tyto virtudlni mény mohou kryt pravé transakce na ¢erném trhu a legalizovat
vynosy z trestné Cinnosti. Hroz{ vysokd volatilita téchto virtudlnich mén a potencidl pro spekulativni bubliny. To jsou
myslim rizika, kterd musi volat po ptedvidatelné regulaci, kterd bude napfed, ne az poté.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, le valute virtuali occupano uno spazio sempre maggiore
nella nostra economia. Personalmente, avanzo dubbi, allo stato dell'arte della tecnologia, del livello di sicurezza delle
transazioni finanziarie e dellaumento del cybercrime, sulla loro diffusione concorrente o coordinata con la moneta tradi-
zionale o sul loro utilizzo generalizzato nei mercati finanziari.

Non ¢ solo un sistema di pagamento, come la carta di credito, ma sfrutta il cosiddetto mining per battere moneta. La sua
sicurezza si basa sui protocolli estremi di criptazione e su un software open source: le cautele della relazione hanno quindi
matrice comune. I mercati valutari e finanziari non sono pronti a questa rivoluzione e quelli bancari non la vogliono: le
banche, in quanto tale moneta rende pitt economiche le transazioni; i mercati valutari per 'enorme volatilita del titolo
che puo destabilizzare i mercati.

I grandi assenti sono proprio le istituzioni, le quali incomprensibilmente non colmano il gap tecnologico e nemmeno si
preoccupano di regolamentarne la diffusione da subito, nonostante questi sistemi possano seriamente mettere in crisi le
economie mondiali, molto pili dei subprime.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodo predsjednice, da li je nasa buducnost virtualna valuta? Da li je nasa buduénost
kriptovaluta, digitalni novac, bitcoin, kako god to nazivali, zaista je veliko pitanje? I svi si ga s pravom postavljamo.
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Medutim , Zelim istaknuti da je zanimljivo da procjene govore da oko dva milijuna ljudi danas koristi taj digitalni novac.
Od toga ¢ak 25 000 gradana Hrvatske. U tri hrvatska grada postavljeni su bankomati, u Zagrebu, u Splitu i u Rijeci prije
nekoliko dana. Zaista vrlo zanimljiva buduénost koja je na neki nacin u novcarskom svijetu ve¢ zapocela.

Zelim naglasiti dva problema. Prvi problem je nestabilnost tecaja i drugi problem je problem $tednje jer nitko ne jamci
za eventualnu Stednju u tom digitalnom, virtualnom novcu. Svi su ostali problemi ve¢ navedeni, novi problemi ¢e se
pronadi, ali u svakom slucaju Zelim da se bavimo ovom temom i u skoroj buduénosti.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Virtudlni mény jisté pfedstavuji velmi zajimavou inovaci, kterd umoziiuje ob¢antim
byt méné zavisli na bankach a jejich Casto vydéracskych poplatcich. Pfesto nemtzeme zavirat o¢i pied faktem, Ze se tim
otevird prostor pro transakce na ¢erném trhu: legalizaci vynosu z trestné ¢innosti, financovani terorismu, danové pod-
vody a vyhybani se daflovym povinnostem a dal3i trestnou ¢innost.

Domnivdm se, Zze musime vyzvat k pfiméfené regulaci na drovni EU, kterd v3ak nebude v této rané fdzi potlacovat
inovace ani zbytecné zvySovat ndklady, avsak bude vdZné se zabyvat vyzvami v oblasti regulace, jenz by mohly vyvstat
v souvislosti s rozsifenim vyuZiti virtudlnich mén. Doufdm, Ze si i Komise uvédomi, Ze se pohybuje na velmi tenkém
ledé a nevyuzije dané situace k vétsimu dohledu nad obcany, kteff se velmi ¢asto jen chté&ji vymanit z drtivého podruci
nenasytnych bank.

Jonathan Arnott (EFDD). - Madam President, digital currencies are the epitome of the free market at work; they know
no borders — whether national borders or European Union borders — and yet they work. They are not backed by some
sort of gold standard, and they are something which can be mined online. This is something which is perhaps very
strange to a lot of us. Their value fluctuates like any physical currency, and this works in a bubble which is unregulated
and pretty much unregulatable.

So what does the European Union do? Well it wants to do the same thing that it does with everything that it does not
currently control — it wants to interfere and to regulate. To me, that is completely the wrong approach for anyone to be
taking on an issue like this.

Miguel Viegas (GUE/NGL). — As moedas virtuais representam uma tecnologia promissora, sem diivida, mas que ainda
ndo déd garantias de poder ser considerada como uma moeda com todas as suas prerrogativas. Neste sentido, pensamos
que o relatério é equilibrado, procura evitar uma falsa mensagem de total tranquilidade aos potenciais utilizadores deste
novo instrumento.

Desde a criagio do conceito de blockchain, muitas moedas foram criadas, muitas morreram, muitas ainda hio de nascer,
outras foram obrigadas compulsivamente a encerrar por darem cobertura a atividades ilicitas. Vivemos ainda um
periodo de incerteza, persistem dividas sobre o cardcter limitado ou mesmo finito da oferta de moeda, pelo menos no
atual formato de mineragdo. Persistem dividas sobre o seu cardter ainda muito voltil.

Acompanhamos, portanto, o relatério que aponta essas insuficiéncias, mas reconhece a necessidade de acompanhar este
fenémeno que desperta jd o apetite dos grandes grupos econdmicos.

A ,Catch the eye” eljdrds vége

Jonathan Hill, Member of the Commission. — Madam President, I should like to thank Mr von Weizsicker for this excel-
lent report — and I do not think he needed to fear that he was going to send us to sleep. It is a shame we have not got
longer to develop this discussion, but I am sure it is one that we will be able to pursue separately later on, and I am
grateful for the work on this technology that underpins virtual currencies, the databases that enable a secure online
ledger of transactions to be kept.

[ agreed with him wholeheartedly that this is both an important and an exciting area, and I also welcomed the very
balanced approach that he advocates that we take, which was not to regulate everything, but to keep an eye on the
developments of this, to recognise and embrace the opportunities, but also to be aware that there could be some
dangers to which we need to be alert. That is the approach I agree that we need to take.
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We have been monitoring this issue for some time as one of the areas of potential risk. We have in recent months
accelerated our work in order to investigate some of the concerns raised by the Justice and Home Affairs and Ecofin
Councils that virtual currencies could in fact be linked to the financing of illegal or terrorist activities. So I am grateful
for the support set out for our plans to bring virtual currency exchange platforms into the scope of the Fourth
Anti-Money-Laundering Directive. That proposal is set to be adopted in June; it will ensure that people exchanging
virtual currencies for hard currency on exchange platforms can be more easily identified, and it should improve our
ability to trace transactions, if the need for that arises.

But, as Mr von Weizsdcker said, while it is crucial that we are attentive to these risks, it is extremely important to
remember that the technology that supports virtual currencies has many other uses, and brings with it exciting new
opportunities. The distributive ledger technology offers the potential to speed up transactions, to make it simpler and
cheaper and safer to gather data and to use it to improve business processes. To give just one example, Blockchain, the
technology behind Bitcoin, has recently launched a claims record system for reinsurers, and it will use Blockchain
technology to record details of claims, so that insurers and reinsurers can more accurately divide the costs between
them.

So we need to keep a careful eye on how the technology is evolving and being in used. In the Commission we plan to
set up a FinTech task force to monitor developments in new technologies, including those linked to virtual currencies.
We will continue to work with the EBA and ESMA, governments and the European Parliament, and also we need to
pursue this internationally, in our work with IOSCO and the FSB. We need to be on top of developments, and if the
evidence shows that action is needed, be ready to act, but at the same time, we should not choke off the potential that
this technology has.

That is why, for instance, I am very interested in ideas being developed in, for example, the Netherlands and the United
Kingdom, to develop a regulatory sandbox, in order to create a space for some of these FinTech developments to be
properly considered. I think it has potential to support the collation of safer, more up to date and more reliable data, it
has potential to increase the financial sector’'s competitiveness in Europe, it has the potential to improve customer
services, and I look forward to working with Parliament as we monitor and develop our approaches to this important
new area.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
A szavazdsra 2016. mdjus 26-dn, csiitortokon keril sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL), por escrito. — Para nosotros las «monedas virtuales» no son un fenémeno nuevo,
pues la existencia de medios de pago «alternativos» tiene una larga historia detrds. También las burbujas asociadas a ellos,
aunque la tecnologia de las criptomonedas sea relativamente novedosa. En este sentido, nos preocupa que pueda alen-
tarse la confusién acerca de la seguridad de su uso por considerarlas un fenémeno nuevo, ya sea obviando que su
potencial especulativo o sus limitaciones como medio de pago replican al de cualquier otro instrumento financiero
privado o bien avalando su potencial naturaleza monetaria, pese a que se trata de un instrumento de soberania que
no depende de la tecnologia, sino del aval del Estado. Por todo ello pensamos que deberfan ser reguladas —como
minimo— como los instrumentos financieros cuyas funciones replican, y nos hubiera gustado mds claridad en este
sentido. De lo contrario, seguimos con la falacia de que los servicios digitales —en este caso financieros— son esencial-
mente distintos en su naturaleza, en lugar de velar por que se mantengan los estandares regulatorios conquistados en sus
andlogos tradicionales.

Laurentiu Rebega (ENF), in scris. — Doud aspecte sunt esentiale in discutiile pe marginea monedelor virtuale. In primul
rand, monedele virtuale sunt o necesitate a prezentului in care trdim. Prin prisma usurintei in utilizare, aldturi de
monedele noastre traditionale, aceste monede virtuale sunt folosite de citre tot mai multi cetdteni din intreaga lume.
Ele oferd avantajul anonimatului tranzactiilor si un grad sporit de securitate a datelor personale. Al doilea aspect se
referd la legalitatea acestor monede, respectiv la crearea unui cadru legislativ coerent, adaptat atit prezentului, cat si
viitorului. Actualmente, monedele virtuale nu rdspund multor criterii legislative, ceea ce face imposibild legalizarea
acestora in prezent. Totusi, chiar si fird o legislatie existentd, tranzactiile cu monede virtuale se fac facil, iar utilizarea
acestora ia amploare, de aceea suntem obligati sd pregdtim un set de posibile solutii pentru a fi dezbdtute. Caracterul
fluid, a-national al acestui tip de valutd si incapacitatea institutiilor competente de a monitoriza fluxul tranzactiilor
financiare ne obligd sd reevaludim permanent atat beneficiile, cit si dezavantajele acestor instrumente. Luand in conside-
rare dimensiunea inovatoare a monedelor virtuale, cum rdspundem cererii pietei intr-o manierd reglementatd? Mai pre-
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cis, stim mdcar care sunt pasii pe care trebuie si-i parcurgem pentru o reglementare lind, fird distorsiuni, a acestui
domeniu?

Pablo Zalba Bidegain (PPE), por escrito. — La digitalizacién en muchos aspectos de nuestra vida cotidiana es una
realidad, prueba de ello es que hace ya mds de siete afios del lanzamiento del bitcoin, la primera y mas importante
moneda virtual. Las monedas virtuales estdn destinadas a tener un impacto significativo en el sector financiero, al igual
que en otros muchos mercados, ya que ofrece un medio descentralizado, répido, resiliente y bastante seguro para
registrar operaciones de cualquier tipo junto con el historial de operaciones anteriores. En 2015 las instituciones euro-
peas dimos mds pasos para avanzar en un mercado de pagos mds digitalizado, logrando un acuerdo para el paquete de
pagos, compuesto de la Directiva sobre Servicios de Pagos (PSDII) y el Reglamento sobre las Tasas Multilaterales
de Intercambio (MIF). Debemos continuar con los esfuerzos para fomentar los pagos electrénicos y continuar trabajando
para crear un verdadero mercado tnico digital en favor de los consumidores europeos.

25. Jednominiitové vystipenia k otizkam politického vyznamu

Elnék asszony. — A kovetkez$ napirendi pont a fontos politikai kérdésekkel kapcsolatos egyperces felszdlaldsok (az
eljdrdsi szabdlyzat 163. cikke).

Jifi Pospisil (PPE). — Jd chci upozornit zdstupce Komise na novy francouzsky zdkon o uplatiovini minimdlni mzdy a
dalsich socidlnich pravidel na zaméstnance v dopravé nazyvany ,Loi Macron®, ktery podle ndzoru mnohych v zdsadé
diskriminuje zahrani¢ni dopravce a to tim, Ze jim uklddd celou fadu administrativnich povinnosti. V kone¢ném disledku
tak omezuje piistup na francouzsky trh dopravnich sluzeb. Myslim si, Ze by bylo spravné, aby Komise zahdjila pfezkum
tohoto francouzského zdkona a zkoumala, zda je v souladu se zdkladnimi Smlouvami, zvldsté pak s clankem 56, ktery
upravuje volny pohyb sluzeb. Ostatné Komise jiz takto ¢ini u obdobného zdkona, ktery plati v Némecku, tzv. MiLoG, a
myslim si, Ze je spravné, aby i tento francouzsky zdkon zacal byt v této procedufe takto prezkoumavan.

Tibor Szanyi (S&D). — Madam President, many Europeans believe that corruption seriously harms the economy and
society. Another common thing in these reports before us is that they all point to public procurement as the field that is
particularly prone to corruption in the EU countries. Hungary, where one can witness cronyism at its finest, is a perfect
example to demonstrate this problem.

In this country, even the EU fund that was awarded to government agencies to fight corruption was misused. Let us take
one egregious example from Hungary. The governor of the Hungarian National Bank created six foundations through
which he funnelled almost EUR 1 billion to companies of family members and friends. The whole Orbdn government,
and even the chief prosecutor of Hungary, are involved in this criminal scheme. No wonder, then, that they will not be
prosecuted in Hungary. Although the European Central Bank has expressed its concern, being concerned is not enough.

Note Maptag (ECR). — Kupia Mpoedpe, 1 onpepvr) andgaon tou Eurogroup yia v EAMASa emPadhet tva véo oupmnpo-
HOTIKO vijpovio Kat okAnpr) emttpron aopiotou dapkeiag. Enipalier gopolenhacia tov ei60dnpdtov kat e akiviytg nepou-
olag tou eNAvikou Aaov, mépacpa otov €Aeyxo TG TPOKaG Twv dnpoociwv e60dwv, EemoUAnua Tou evepyelakol duvapkou,
avanyn e doiknong tov tpaneldv anod toug Eévoug kat EenoUAnua v KOKKvev daveiwv ota kopakia. Emfaller mpotoyevn
mAeovaopata and to 2018 Uyoug 3,5% tou AEIL, mou da mnyaivouv yia v etjota eE0QAnon twv xpeolucivy.

EmmAgov, avti va emotpéyouv oty ENAada ta képdn e EKT kat twv kevipikav tpanelov e eupalovig and ta eANnvikd
opoloya vyoug 10 &o. eupw yia to Sdotua 2014-2020, tehikd autd emoTpéPouy micw otig Toenes Tou ESM, evey moco
19,5 &0. eupd and To Tpito davewakd makéto Ja dodel yia ™y kGAun eVOEYOPEVOV QMOAEIOV TOV dAVELOTOV TOU TPGTOU
davelakol makéTou AOY® HEi®ONG EMITOKIOV KAl EMUAKUVOTG.

O eA\vikog Aade, opwg, dev avéxetar GAAo v edvikr| Tameivoon kat v anoAew g edvikng kuptapyiac. T autd da naléyet
EVOPEVOG Yo Vo TETAEEL TNV Tpoka €50 am v matpida pag kat va mapet mow v EANada
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Yana Toom (ALDE). — Madam President, Estonia is the only EU country where remote internet voting is an additional
voting channel for all elections. Other European countries do not use it, mostly for security reasons. We can vote in
Estonia via the internet during the advance voting period when the election campaign is still under way, and it is
possible to change the electronic vote without limitations.

At the last European elections i-votes made up 31% of all votes, and there was a considerable difference between the
results of electronic and paper voting. Estonian politicians and international experts have raised numerous concerns
regarding the i-voting system as such. Experts have presented numerous examples of how it is possible to change
votes, compromise the secret ballot or even disrupt elections. E-democracy is becoming a part of our everyday life and
therefore we need to revisit the practices of i-voting that provoke deep distrust in Estonian society. Elections should be
fair both in practice and in the eyes of the people. Otherwise i-voting will compromise not only e-democracy but also
democracy as such.

Miguel Viegas (GUE/NGL). — Peter Praet, membro do Conselho Executivo do BCE, esteve recentemente em Portugal
onde se desdobrou em declara¢des a comunicagdo social. Nestas, manifesta dividas sobre a politica orcamental do atual
Governo, eleito democraticamente no passado més de outubro, e pede na prética a continuidade das politicas seguidas
nos dltimos quatro anos, cujo fracasso estd neste momento claramente confirmado.

Mas vai mais longe: para além de questionar a redugdo do horério de trabalho para as 35 horas, advoga a necessidade de
concentragdo do sistema bancdrio pela sua internacionalizacdo. Chega inclusivamente a fazer ameacas veladas com a
subida das taxas de juro, como se essas ndo fossem ji completamente manipuladas pelo BCE. Estas declaragdes sdo
intolerdveis e demonstram que o BCE excede hd muito o seu mandato. O BCE estd longe de ser hoje um banco central
neutro ao servico da economia. O BCE estd hoje ao servico dos grandes grupos financeiros, promove politicas neolibe-
rais e passa por cima da vontade soberana dos Estados nacionais.

Gerard Batten (EFDD). — Madam President, I have a message for my London constituents: Do not believe the opinion
polls in the EU referendum campaign. I am getting quite a different picture when I am out campaigning. The overwhel-
ming majority of people I speak to tell me they are voting to leave. They represent all sections of society and ethnic
groups, but they are generally working people who have simply had enough of the European Union.

Last week, I spoke to a young Romanian woman whose been in Britain for just one year. She said she wished she could
vote to leave. Her reason was because she could not get a school place for her young child. What does it mean when
recent a EU migrant voices the same complaints as British citizens? Don't listen to David Cameron’s increasingly ludi-
crous and scare tactics. I exhort my constituents to vote to set themselves free from the European Union on 23 June.

Mario Borghezio (ENF). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il ricordo fatto oggi dal Presidente Schulz del nostro
caro collega Marco Pannella ¢ condivisibile solo in parte, ne ha fatto una specie di icona di questa Unione europea; ma
chi lo ha conosciuto, e noi abbiamo conosciuto e apprezzato questo Jaures dell'epoca contemporanea, non era certa-
mente un ammiratore della deriva iperburocratica di questa Unione europea.

Era un uomo di liberta, che ha sempre difeso — e per questo io 'ho apprezzato — il diritto di tutti all'espressione politica,
alla liberta di espressione, ed ¢ questo il valore fondante del suo impegno politico, di un uomo «contro», che ¢ stato tale,
con coraggio, indipendenza e liberta anche su questi banchi, e per questo dobbiamo ricordarlo, senza trasformarlo,
ricordarlo com’era: un uomo «contro», un uomo di liberta. Ciao Marco.

Gilles Lebreton (ENF). — Madame la Présidente, ce soir, a prés de 23 h 15, jaimerais évoquer les élections présiden-
tielles en Autriche. Le fait marquant de ces élections, c'est que le candidat souverainiste du FPO a obtenu presque 50 %
des voix, ce qui est absolument extraordinaire par rapport au résultat qu'il avait auparavant.
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Quelles sont les conséquences pour Schengen? A court terme, il n'y en aura évidemment aucune, puisque 'Union
européenne est comme un autiste, elle ne veut rien voir, elle ne veut pas comprendre que les peuples s'inquictent et
elle va continuer a tenter de sauver Schengen, au prix, dailleurs, d'un accord absolument calamiteux avec la Turquie, qui
va bientdt nous valoir de délivrer des visas a 78 millions de Turcs.

A moyen terme, toutefois, les choses vont changer, car I'Autriche a envoyé un formidable message d’espoir aux peuples.
Des 2017, le peuple frangais saura en tirer les conséquences et, dés 2018, le peuple autrichien reviendra a la charge lors
des élections législatives. Plus généralement, les peuples européens sont inquiets, ils ne veulent plus de cette Union
européenne et, pour eux, ces élections présidentielles autrichiennes sont un formidable signe d’espoir.

Janusz Korwin-Mikke (NI). - Wielki polski polityk Stefan Kisielewski powiedzial kiedys: ,to nie jest kryzys, to jest
rezultat”. Otéz Europa jest pograzona w permanentnym kryzysie i nie jest to przypadek tylko rezultat okupacji Europy
przez twor biurokratyczny zwany Unig Europejska. Jest az przykro patrzel, ile tutaj zacnych ludzi siedzi, chce jak
najlepiej, a efekty sa takie, ze tempo rozwoju spada, liczba dzieci spada. Europa przestaje si¢ w ogdle rozwijaé. Europa
umiera. Tam, gdzie natura nie znosi prézni, tam zwalaja si¢ hordy ludzi chcgcych sie osiedli¢, tam, gdzie jest luka
demograficzna. To jest wszystko wynik dzialania Unii Europejskiej, a wlasciwie ludzi o mySleniu typowym dla Unii
Europejskiej. W zwigzku z tym sadze, ze Unia Europejska musi by¢ zniszczona.

Tomds Zdechovsky (PPE). — Nebudu mluvit o problému znicen{ Evropské unie, ale budu mluvit o problému kontroly
evropskych projektti. Velmi casto na ptidé EP jako ¢len vyboru CONT upozoriiuji na to, Ze s mnohymi evropskymi
projekty neni zachdzeno transparentné a Ze i v zemi, odkud pochdzim, dochdzi ke korupci a k podvodim souvisejicim
s evropskymi projekty. Nicméné druhy extrém, ktery ja vidim pfi objizdéni CR, je, Ze na jeden zkontrolovany projekt
piijdou tii nebo ¢tyfi dalsi kontroly, které hledaji, zda v tom projektu nebyla chyba. Ja osobné povazuji tuto situaci za
bezprecedentni a vyzyvam EK, aby se opravdu zamyslela nad tim, zda je potfeba kazdy projekt Ctyfikrdt nebo pétkrat
kontrolovat.

Wmnsna Morosa (S&D). — T-xo Ipencenaren, 1ie roBopsi Ta3u Bevep 3a perfiaMeHTa 3a BU30BATA MOJUTMKA, KOWTO 3aIblxKaBa
EBporeiickata KOMICHs [1a BbBede MPMHIMIA HA PELMIPOYHOCT 3a TPETV CTPAHM, KOMTO OTKA3BaT fa mOepammsupar BU3OBIS
PeKuMM 3a IPaXNaHy Ha TbpKaBM WieHKN Ha EBpomeiicknus cbro3, B ciyyas CALLl u Kanana 3a Gbirapckyt ¥ pyMbHCKY IPaxKIaHU.

Bmecro penermpan akr, Kommcusra ce 3agoBONM fa Kaxe, 4e He € NOCTMTHAT HAIpPETbK M CMETHA BBIPOCA 33 MPUKITIOUMIL B
chlIOTO Bpeme EBpormerickaTa KOMMCHUsI € TOTOBA [a HAampaBy KOMIIPOMIC ChC CTpaHM Kato Typuust 3a nubepanusalimst Ha BUOBMS
pexuM, 6e3 1a ca M3IBIHEHNM BCHUYKM KPUTEPUNL.

EBpoma e rotoBa ma B3eMe TOBa pelleHMe MO HATHCK, 3a Ja pabotu cropasymennero Esporesicky cbio3 — Typumst 3a peanMuciist
Ha GexXaHIY OT IPbLKA KbM TypcKa TepUTOpMs. BrpoueM 3acera MMa IOBede YNTMMAaTyMu OT CTpaHa Ha Eppora, oTKonmkoto
pearnHu pesynTaTiL.

IlocTaBs ce OCHOBATENIHMAT BBIIPOC — B CHCTOSAHME 1M € EBpormeiickaTa KOMMCHS [Ia 3alMTV MHTEpeCa Ha BCUUKM IPaX[IaHM Ha
EBporeiicKus Chio3 MM TOBA € M30MpaTesHa OTTOBOPHOCT? B ChCTOSIHME 1M € [a He TMpOsiBsABA OBOMHM CTaHmaptu? Hsama kak ma
JICKaMe JJoBepye OT HAlIUTe TPaK[aHM, KOraTo He M3IIbIIHSBAME COOCTBEHMTE CU 3aKOHM.

Marek Jurek (ECR). - Komisja Europejska kontynuuje swe dzialania przeciwko Polsce, przeciwko mojemu krajowi w
spos6b zupehie otwarty, uzurpujac sobie kompetencje Rady Europejskiej. Art. 7. mowi bardzo wyraZnie, Ze nasz
Parlament, Komisja Europejska albo jedna trzecia rzagdéw moze zarzuci¢ jakiemu$ panstwu odchodzenie od zasad Unii
Europejskiej, ale tylko postawil zarzut. Sedzig tego zarzutu sg rzady, jest mechanizm miedzyrzadowy, jest Rada
Europejska. To, ze Komisja Europejska brnie tak bardzo w negacje naszych wolnosci, pokazuje, jak bardzo niezdolna
jest do rzadzenia. Otwiera konflikt za konfliktem. Nie wystarczyl kryzys imigracyjny, nie wystarczyl kryzys finansowy w
strefie euro, nie wystarcza kryzys czlonkostwa brytyjskiego, bo taki charakter ma referendum w sprawie Brexit-u. Trzeba
bylo atakowal Wegry, dzisiaj trzeba atakowaé Polske. Najwickszg miarg zagrozenia dla naszej wolnosci jest to, Ze ci
ludzie krytyke swojej polityki i krytyke swojej wladzy uwazaja za krytyke Unii Europejskiej jako takiej.
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Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodo predsjednice, koristim ovu priliku da jo§ jednom naglasim ozbiljan problem koji
imamo na grani¢nom prijelazu Kastel-Secovlje izmedu Republike Hrvatske i Republike Slovenije. Naime, ovaj grani¢ni
prijelaz i cesta koja vodi od njega prema gradu Buje zaista su sramota i za Republiku Sloveniju i Republiku Hrvatsku.
Kao istarski Zupan poku$ao sam zainteresirati vlast u Ljubljani i Zagrebu da bi se taj problem napokon razrijesio,
medutim za to nema sluha ni interesa od vlasti u Zagrebu i Ljubljani.

Zato sam pripremio pismo koje ¢u sutra poslati povjerenici Bulc u uvjerenju da ¢e ona senzibilizirati Ljubljanu i Zagreb
da napokon urede grani¢ni prijelaz Kastel-Secovlje kako bismo mogli imati pravu vizit kartu kada netko dolazi u
Hrvatsku odnosno Sloveniju.

Matt Carthy (GUE/NGL). - Madam President, how many lobbyists does it take to persuade an MEP? Forty, apparently,
because with 30 000 lobbyists in this city, there are 40 for every single Member of this Parliament. The European
Commission is currently carrying out a consultation on whether a transparency register should be mandatory. Only in
the European institutions would a non-mandatory transparency register be considered anything other than an oxymo-
ron.

Seventy per cent of the 30 000 lobbyists represent corporate interests. Nine members of the last Commission are now
corporate lobbyists, making sure that the revolving door remains well oiled. Industry representatives outnumber acade-
mics, consumer groups, and trade unions by four to one on commission expert groups, and 75% of all EU legislation
shows visible progressions owing to corporate pressure. With these facts in mind, can we really be expected to believe
that agreements such as TTIP, CETA and TISA are being negotiated in the interests of EU citizens?

Totprog Zapiavonoulog (NI). — Kupia TTpoedpe, ydeg to Eurogroup afioloyoviag to tpito eNAnvikd pvuovio emifpd-
Pevoe, onwe kat ot eknpdcwnol Tou kepakaiou, TV avtikaikn PapPapotta g kufépviong SYPIZA - ANEA, ouveyiot| twv
pvnpoviev Néag Anpokpatiag kar ITASOK. AmokdAuye ta kufepviukd ypépata empeporavovtag o Koppouviotikd Koppa

ENadag.

O katgopog dev teheiwver. Kade doon daveiov 1) pudpion xpeoug mpoimodétel véa okhnpotepa pétpa. Metd v ac@aliotik
katedagion, ™ @opolailana, TiG OLWTIKOTOW|OEIS, TOV AUTORATO KOQT HOUGV Kal cUVTAZEDV akoloudolv petpa yia palikeg
anoAvoets, ytumnua cul\oyikev oupfdoeov tou anepytakol Sikaibpatog. Tav autd dnhadn mou mupodotolv Adikég KivrTo-
TIOW)0EI OE XMPES Xwpic pviuovia, 0 aAlia, To Bélyio kar alhov, omou to KKE dnhaver v alknAeyyin tou.

H &odoc and mv vgeon, n avakapyn tov kamtahiotikoy kepdav mou embiokouv n Eupomaikn Eveon kar kegdhaio pe
embdotroelg, opoancAlayéc kar mpovopia o€ autod, dev agopolv tov Aad. [Ipoimovétouv capopa TeV dKAUATOV TOU.
Movo 1 opyavepév) mdAr tou Aaol yia avacUvtagn Tou KvHatog Tou, 1 AdiKf OUHpaxia peE Katelduven avatpomng g
kamtahotikic fapPapottag propel va fadel hog otov katigopo auto.

Daniel Buda (PPE). — Doamni presedintd, fondurile europene alocate in cadrul politicilor de coeziune sunt menite s3
asigure cresterea nivelului de trai al cetdtenilor din Uniunea Europeand. Procedurile stabilite la Bruxelles pentru absorbtia
acestora tind s fie tot mai mult simplificate, insa statele membre impun uneori bariere imposibil de trecut. In Romania,
in cadrul Mésurii 7.2, care incurajeazd stoparea fenomenului de depopulare din mediul rural, au fost impuse limite pe
care le apreciez inadmisibile cu privire la populatia minima pe care o unitate administrativ-teritoriald trebuie si o aiba si
anume doud mii de locuitori. A fost ignorat, cu buna stiintd ori din incompetentd, faptul ci in Romania existd sute de
primdrii care au sub doud mii de locuitori si care nu pot beneficia de fonduri europene pentru infrastructura minimald
de apd curentd si canalizare.

Comisia Europeand trebuie si treacd intr-o altd etapd, respectiv de a limita statele membre in a impune conditii supli-
mentare care, de cele mai multe ori, pun beneficiarii in imposibilitatea de a accesa aceste fonduri.

Victor Negrescu (S&D). — Doamnd presedintd, cetdtenii europeni asteaptd de la Uniunea Europeand reguli si standarde
care si ii protejeze. Un exemplu este criza cu care se confruntd Romania in domeniul sanatatii, prin prisma faptului ci al
treilea cel mai mare producitor de dezinfectanti din tard a diluat produsele vandute citre 300 de spitale din Roménia.
Vorbim despre zeci de mii de posibile probleme medicale generate de aceastd situatie. Este extrem de ingrijoritor, cu atat
mai mult cu ct puteau fi evitate, dacd am fi avut o legislatie adecvatd si controale serioase in spitale. Criza cu care se
confruntd Romania poate oricind apdrea in oricare altd tard europeand, in absenta unor masuri ferme, aplicabile tuturor
sistemelor medicale.
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De aceea, solicit forurilor europene si elaboreze un set de reguli clare, aplicabile tuturor statelor membre pentru ca astfel
de situatii sd nu mai fie posibile in niciun sistem sanitar european.

Cred cd Uniunea Europeand trebuie s aibd mai multe competente in domeniul sdndtitii pentru a putea finanta adecvat
acest domeniu si a sprijini dezvoltarea unui sistem de sindtate de calitate in toate statele membre, inclusiv in tara mea,
Romania.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Sefiora Presidenta, el sefior Juncker ha pedido un nuevo ajuste fiscal al
futuro Gobierno espafiol de mds de 8 000 millones de euros y amenaza con una multa de 2 200 millones de euros, es
decir, el equivalente al 0,2 % del PIB, después de las elecciones. El sefior Rajoy, el Presidente en funciones, dice en
publico que no habrd nuevos recortes, pero en carta privada a la Comisién dice que habrd mds ajustes después de las
elecciones.

Estas declaraciones nos parecen una burla y un engafio a las personas que el préximo dia 26 de junio estamos llamadas
a votar en el Estado espafiol. Los pueblos que conformamos la realidad plurinacional del Estado espafiol exigimos que
dejen de engaifiarnos, que no traten de condicionar nuestro voto haciéndonos creer que no hay mads alternativas que el
neoliberalismo y que respeten las decisiones que tomemos en el pequefio ejercicio de la democracia que suponen las
urnas.

Michaela Sojdrové (PPE). — V Evropském parlamentu Casto fesime kritické situace v oblasti demokracie, bezpecnosti a
lidskych prav. Méli bychom zaznamenat také pozitivni zmény. Mezi takové patii napiiklad to, Ze na Tchaj-wanu zvolili v
demokratickych volbdch novou prezidentku a novou vlddu Demokratické pokrokové strany, kterd v téchto dnech stfidd
dosud vladnouci stranu Kuomintang. S delegaci EP jsem se zucastnila inaugurace, pii které novd prezidentka Cchaj
Jing-wen vyzvala k jednoté tchajwanského lidu a ke spole¢nému dilu na reformach. Tchaj-wan md tak velkou 3anci k
dalsimu demokratickému a ekonomickému ristu a méd zdjem na spoluprdci s EU i s jednotlivymi ¢lenskymi stity a této
nabidky bychom méli vyuzit. Druhou dobrou zpravou je, Ze jsme se dockali propusténi Nadi Sav¢enkové. EP opakované
vyzyval k jejimu propusténi, a proto mame velkou radost a vzkazujeme, Ze ji radi uvidime i zde v EP. Ukrajina a Evropa
potiebuji statecné lidi.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, ancora una volta eventi metereologici eccezionali deva-
stano il territorio del Sud Italia, causando ingentissimi danni alle attivita produttive.

Questa volta ¢ toccato alla Puglia contare le conseguenze di una violentissima grandinata, che ha colpito I'area metro-
politana di Bari e in particolare i comuni di Casamassima, San Michele, Conversano, Putignano, Turi, Rutignano
e Castellana. Una coltre di ghiaccio di 20 centimetri ha coperto le colture con particolari conseguenze, soprattutto per
il comparto cerasicolo. Danni si registrano anche agli uliveti e ai vigneti e, dalle prime stime, I'ondata di maltempo pare
abbia causato danni per circa 100 milioni di euro.

Purtroppo, specie nell'area mediterranea, le forti precipitazioni e altri eventi climatici estremi stanno diventando sempre
pit frequenti. In queste ore si sta valutando la possibilita di chiedere il riconoscimento dello stato di calamita naturale e
verificando la sussistenza delle condizioni per 'adozione del fondo di solidarieta europeo e di altre misure per le quali
'Europa, se chiamata, sono certo non fara mancare il proprio supporto.

Stanislav Polédk (PPE). - Jd bych si dovolil pfimét orgdny Evropské unie k pohledu na jeden problém, ktery se tyka
dopravniho spojeni, vodniho kandlu Dunaj-Odra—Labe. V Ceské republice je v této souvislosti uz vedend urcitd debata,
tento problém a tento kandl se dotykd nékolika sttd, Ceska, Rakouska, Polska, Némecka a Slovenska. Pohledem na
mapu vSichni uzndme, Ze takovyto kandl zde md mit misto, protoZe pfi pohledu na mapu Evropské unie je to jisté
bilé misto, které moznd vold pro propojeni. J& osobné jsem opatrny piiznivce stavby tohoto kandlu. Ale chtél bych
pozadat orgdny Evropské unie, aby Ceské republice a samoziejmé tém ostatnim dotéenym clenskym stdtim EU sdélily,
zdali o takovyto projekt a propojeni maji i ony zdjem, zdali vidi smysluplnost takového projektu. Myslim si, Ze by to
tirovni debaty k této véci v CR pomérné hodné prospélo.

Elnok asszony. — A napirendi pont ezzel lezdrul.
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26. Program rokovania na nasledujdci dei: pozri zdpisnicu

27. Skonéenie rokovania

(Az iilést 23.30-kor rekesztik be.)
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Pouzité znacky
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Konzultaény postup

Postup sthlasu

Riadny legislativny postup, prvé &itanie
Riadny legislativny postup, druhé ¢&itanie

Riadny legislativny postup, tretie ¢itanie

(Typ postupu zavisi od pravneho zdkladu navrhnutého v ndvrhu aktu.)

Skratky parlamentnych vyborov

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Vybor pre zahrani¢né veci

Vybor pre rozvoj

Vybor pre medzindrodny obchod

Vybor pre rozpocet

Vybor pre kontrolu rozpoctu

Vybor pre hospodarske a menové veci

Vybor pre zamestnanost a socidlne veci

Vybor pre Zivotné prostredie, verejné zdravie a bezpe¢nost potravin
Vybor pre priemysel, vyskum a energetiku

Vybor pre vndtorny trh a ochranu spotrebitela

Vybor pre dopravu a cestovny ruch

Vybor pre regiondlny rozvoj

Vybor pre polnohospodérstvo a rozvoj vidieka

Vybor pre rybné hospodarstvo

Vybor pre kultdru a vzdeldvanie

Vybor pre pravne veci

Vybor pre ob¢ianske slobody, spravodlivost a vnitorné veci
Vybor pre tstavné veci

Vybor pre prava Zien a rodovii rovnost

Vybor pre peticie

Podvybor pre Tudské prava

Podvybor pre bezpe¢nost a obranu

Skratky politickych skupin

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Poslanecky klub Eurdpskej Tudovej strany (krestanskych demokratov)

Skupina Pokrokovej aliancie socialistov a demokratov v Eurpskom parlamente
Eurdpski konzervativci a reformisti

Skupina Aliancie liberdlov a demokratov za Eurépu

Konfederativna skupina Eurépskej zjednotenej lavice — Severskej zelenej lavice
Skupina zelenych/Eurépska slobodna aliancia

Skupina Eurépa slobody a priamej demokracie

Skupina Eurépa nédrodov a slobody

nezaradeni poslanci
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